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    Злодей и герой

    Злодей и герой
Линь Юэ стояла на самом краю обрыва, и за ее спинойдышалабездна. Один мальнький шаг - и все будет кончено.
-Я никогда не буду принадлежать тебе! - воскликнула она, и ее голос, чистый и звонкий, едва заметно дрожал от волнения.
В ответ раздался тихий, бархатныйсмех, от которого у нее по спине побежали мурашки..
Фэн Мовышел на свет из тени деревьев.На нем было роскошное ханьфу цвета индиго, расшитое серебряными нитями. Длинные волосы, белые как первый снег на вершинах гор, свободно струились по спине. Тонкие аристократичные черты лица,холодныесветло-серыеглаза, и самое главное -округлые ушиснежного барса и роскошный пушистый хвост с черными пятнами. От его яркой, опасной красотыу Линь Юэ сжималось сердце и подкашивались колени, хотя разум кричал об опасности.
- А-Юэ, -промурлыкал он, делая шаг вперед. Его хвост неторопливо качнулся из стороны в сторону. -Ты же знаешь правила. Ты будешь либо моей...
Он остановился, и его тонкие губы искривила жестокая, собственническая усмешка, обнажившая заметные клыки хищника, а глаза сверкнули холодным серебром.
-...либо не достанешься никому.
Линь Юэневольно попыталась отступить, но земля под ногой дрогнула и осыпалась. Камешки с тихим шелестом упалив бездну.
-Отойди от неё, Фэн Мо.
Голос, глубокий и спокойный, как горное озеро, прозвучал неожиданно близко.
На сцене появился Лу Чансун. Его ханьфу цвета топленого молокабылоперехвачено широким поясом с бирюзой, а волосы, такие же белые, как у Фэн Мо, были собраны в высокую прическу.Картину дополняли такие же уши и пушистый хвост, но в обликеЧансунане было хищной, ледяной жестокости. В нем была сила, уверенность и обещание защиты.Даже в такой опасной ситуации Линь Юэ невольно залюбовалась на его широкие плечи и волевое лицо.
Два белых барса. Два хищника одной крови. Но один выбрал путь тьмы, а другой - света.
Фэн Мообернулся, его хвост раздраженно хлестнул по воздуху.
-Явился, -процедил он, обнажая меч. -Всегда лезешь не в своё дело.
- Я не позволю тебе творить зло! - Лу Чансун направил на него свой клинок.
- Снято! - голос режиссера прозвучал так неожиданно, что девушка вздрогнула и снова чуть не сделала шаг назад.


    Подмена актрисы

    Подмена актрисы
Линь Юэ настолько засмотрелась на двух красавцев перед собой, что даже забыла о съемках. Весь остальной мир на миг словно бы отодвинулся и перестал существовать. У нее до сих пор сердце колотилось как сумасшедшее, словно двое потрясающих мужчин действительно собирались драться за ее руку.
Она отошла от края обрыва -бутафорского, высотой едва ли в два метра, с натянутой внизу страховочной сеткой- и выдохнула, пытаясь унять предательскую дрожь в коленях.
На площадке закипела жизнь. Осветители переставляли софиты, операторы меняли ракурсы, помощники режиссера носились с рациями -все готовились к главной сцене дня, битве злодея и героя. Роль Линь Юэ на сегодня закончилась, и она, пользуясь моментом затишья, присела на раскладной стульчик в углу павильона, наблюдая за суетой.
-Отличная работа, -раздалось над ухом.
Она подняла голову и увидела помощника режиссера -молодого парня в очках, с вечно уставшим выражением лица. Он протянул ей бутылку воды.
-Спасибо, -Линь Юэ улыбнулась, принимая воду.
-Вы так естественно смотрелись, -продолжил он, присаживаясь рядом на корточки. -Прямо настоящая актриса. Не думали сменить карьеру? С вашими данными только в кино идти.
Линь Юэ смущенно рассмеялась. Она не стала объяснять, что с ее внешностью дорога в большое кино закрыта наглухо. Что быть клоном Лю Син- сейчас одной из самых популярных актрис -не преимущество, а приговор. Кому нужна вторая Луна, когда есть единственное Солнце?
-Я больше по косметике, -мягко ответила она, уходя от темы. -Там моя стихия.
Он понимающе кивнул и убежал по своим бесконечным делам.
Линь Юэ допила воду, наблюдая, как ассистенты поправляют ханьфу на актерах. Фэн Мостоял вполоборота к ней и о чем-то переговаривался с постановщиком боевых сцен. Даже со спины, даже в этом павильоне с искусственным светом он был прекрасен до мурашек. А Лу Чансун -тот вообще возвышался над толпой, как скала, и его белый пушистый хвост сейчас замер в одном положении.
На самом деле уши и хвосты были сложными высокотехнологичными устройствами, и каждым управлял отдельный оператор, чтобы обеспечить видимость естественных движений.
«Боги, -подумала Юэ, пряча улыбку в ладони. -Как же я люблю свою работу».
Она попала сюдапочтислучайно. Линь Юэ была визажистом-консультантом, но это звучало слишком сухо для того, чем она занималась на самом деле. Она была художником, творцом, человеком, который умеет возвращать к жизни забытые образы. Реконструкция традиционных причесок и макияжа -ее страсть, ее смысл существования. Она могла часами изучать древние фрески, выискивать в музейных архивах крошечные детали, восстанавливать утраченные рецепты помад и белил.
А начиналось все с косплеяеще в старших классках школы. Потом был исторический факультет университета, где она впервые столкнулась с реконструкцией, и так ее хобби слилось с профессией. Затем появились первые серьезные работы, первые подписчики на Вейбо. Сейчас их уже больше пятисот тысяч -тех, кто следит за каждым ее постом, кто учится у нее, кто восхищается. Она создала свой маленький мир из ничего -просто потому что умела видеть красоту и возвращать ее к жизни.
Дипломы на стене в ее маленькой квартире множились год от года: историк, визажист, парикмахер, косметолог, специалист по традиционной медицине. Она изучала не только как наложить макияж, но и как сделать так, чтобы кожа сияла изнутри, какие травы пить для цвета лица, какие масла добавлять в кремы. Ее руки умели и рисовать идеальные стрелки, и воссоздавать румяна по рецептам тысячелетней давности.
Поэтому, когда режиссер этой дорамы -псевдоисторической, с кошколюдьми и дворцовыми интригами -захотел добавить хоть каплюдостоверности в образы своих героинь, позвали именно ее. Хотя, возможно, сходство с главной актрисой тоже привлекло его внимание.
Линь Юэ приехала, посмотрела на актрис, покачала головой и за два дня перекроила всю концепцию макияжа. Режиссер был в восторге. А сегодня, когда главная женская роль застряла вгигантскойпробке, он предложил Юэ попробовать себя в кадре, чтобы не терять день съемок:
-Ты же похожа! И фигура та же! Просто постой там, покричи немного, мы потом дорисуем, если потребуется.
Сейчас, сидя на стульчике и наблюдая за подготовкой к боевой сцене, она поймала себя на мысли, что жалеет лишь об одном: сегодня не было сцены с поцелуем. Но, возможно, это к лучшему. Фанатки Лу Чансуна -страшная сила. Если бы они узнали, что какая-то левая визажистка целовалась с их кумиром, даже по работе, даже в кадре, -от Линь Юэ бы мокрого места не оставили. Комментарии в Вейбо заполнились бы гневными сообщениями: «Кто эта нищебродка?», «Убери свои руки от нашего бога!», «Недостойная!»
Нет уж, спасибо. Пусть лучше сегодняшний пост будет про то, что Фэн Мовживую еще прекраснее, чем на фото. Азавтрашний будет:«Лу Чансун такой высокий, что у меня коленки подкосились».
Линь Юэ улыбнулась своим мыслям иотправилась в фургончик для визажистов. Там она сняла макияж иначала собирать свою косметикуручной работы. Ее сундучок -сделанный на заказирасписанный под старину -бережно принял в свое нутро кисти, баночки, коробочки. Все должно лежать на своих местах, порядок -залог успеха.
Дорога домой заняла полтора часапо пробкам. Линь Юэ смотрела в окно такси и улыбалась. Сегодняшний день определенно удался. Она и поработала, и в кадре побывала, и на красавчиков насмотрелась. О чем еще мечтать?
Вот ее район.Вот дом, где на седьмом этаже ждут Маомао и Цюцю, ее пушистые сыновья. Она уже представляла, как откроет дверь, и они начнут мяукать, тереться о ноги, требовать вкусняшек и ласки. Какона завалится на диван, обложитсямурчащимикотами и будет читать свежие комментарии в Вейбо.
Линь Юэ остановилатаксирядом с магазином, чтобы купить пушистым свежих вкусняшек. Но когда переходила дорогу, слева внезапно раздался визг тормозов.
Юэ обернулась и вскрикнула, замерев на месте от ужаса. Прямо на нее несся неизвестно откуда взявшийся грузовик. И когда он уже почти сбил девушку, вокруг внезапно вспыхнул золотистый свет.


    Ли Чэньюэ

    Ли Чэньюэ
Свет погас так же внезапно, как и вспыхнул, и Линь Юэ поняла, что очутилась где-то в совсем другом месте. Она моргнула, прогоняя остатки золотого марева перед глазами. Под ногами больше не было асфальта - только каменные плиты, а воздухпах сырой землейи почему-то озоном.
Линь Юэ стоялав центре кругаиз древнихсимволов, вырезанныхпрямо в камне. Они еще светились бледно-золотым светом, но постепенно гасли, словно угли в догорающем костре.Теперь помещение освещалось только двумя факелами на стене.
Напротив стояла девушка, и впервое мгновение Линь Юэ показалось, что она видит актрису, которую сегодня подменяла. То же лицо, на которое она накладывала макияжпоследние две недели, и так похожее на ее собственное. Но уже через секунду она поняла: нет, это не Лю Син. Сходство было поразительным, однако от незнакомки будто бы исходила некая аура, нечто сродни едва слышному гулу линии электропередач.
Эта девушка держалась совсем по-другому.В ней чувствовалась уверенность человека, который собирается сам решать свою судьбу. Темные глаза смотрели внимательно и чуть настороженно - незнакомка оценивала ее, прикидывала, не ошиблась ли в выборе.
И одежда на нейявнобыла настоящей, а не просто студийной имитацией. Линь Юэ, как реконструктор, годами изучавший каждый шов древних ханьфу, поняла это мгновеннодаже при таком неярком освещении.
-Ли Чэньюэ, - пораженно выдохнула она, сама не до конца веря, что видит главную героиню дорамы.
Однако доказательства было налицо, ведь только магией можно было объяснить внезапное перемещение в пространстве и времени.
-Ты меня знаешь? -голос героини оказался похож на ее собственный. -Хорошо. Значит, меньше придется объяснять.
Она сделала шаг вперед, и последние символы под ногами совсем погасли.
-Я призвала тебя сюда за мгновение до твоей смерти. Только при таких условиях мир с легкостью отдает своих обитателей. Вернуться обратно ты не сможешь, потому что окажешься ровно на том же месте и в тот же момент.
Линь Юэ содрогнулась от запоздалого ужаса. Если бы не главная героиня, она сейчас уже была бы кровавым пятном на асфальте.
- Спасибо, конечно, за спасение, но зачем я тебе?
- Ты займешь мое место. И в твоих интересах молчать о том, что ты не отсюда. Здесь меня никто не знает, так что подмены не заметят, об этом можешь не беспокоиться. Меня заставили выйти замуж за Жун Бао, который одной ногой в могиле, но я не собираюсь хоронить себя вместе с ним и провести всю жизнь вдовой, да еще в месте, где на сотню ли нет ни одного человека. А для тебя что угодно было бы лучше, чем умереть, так что будь благодарна за второй шанс и притворись мной.
Линь Юэ знала сюжет, поэтому сразу поняла, о чем говорит главная героиня. Жун Бао - это повелитель Северных гор, точнее, бывший повелитель. Он серьезно пострадал в битве с ледяным монстром и впал в кому. А его подчиненный - тот самый злодей Фэн Мо, с которым она снималась сегодня - попытался захватить власть, однако оказался недостаточно родовит для этого. И поэтому притворялся, будто управляет от лица владыки. Даже нашел ему невесту, у которой была благоприятная дата рождения и слабенький дар к целительству, и это якобы должно помочь правителю выздороветь. Однако невесту он специально выбрал из другого государства, из небогатой семьи, да еще и из человеческой расы. А тут жили исключительно кошколюди, и не очень привечали чужаков.
Одним словом, все говорило о том, что Ли Чэньюэ ждет нелегкая жизнь: муж-овощ, который вот-вот умрет, денег нет, кругом одни чужаки, и даже поместье, в котором доживал владыка, и то было разграблено нерадивыми слугами. Вот она и решила сбежать обратно в царство людей и стать заклинательницей, чтобы никто больше не мог ей указывать.
И только Линь Юэ знала, что через год все изменится. Жун Бао очнется и отомстит всем врагам и даже станет еще сильнее, чем прежде. К тому же это не совсем кома, он часто приходит в сознание, но не может пошевелиться, зато все слышит и понимает. А еще он очень хорошо относится к тем, кто ему хоть в чем-то помог, и за каждую каплю добра отплатит сторицей. Так что если Юэ сейчас позаботится о нем, то в будущем ее ждет процветание и богатство.
- Хорошо, я все сделаю, - согласилась Линь Юэ, и наверное, произнесла это слишком быстро и радостно, раз главная героиня взглянула на нее с подозрением.
- Ты совершенно права, - поспешила объясниться попаданка. - Что угодно лучше смерти. Если выбирать между мужем-овощем и кровавым пятном на земле, то я с радостью выберу мужа. К тому же я обожаю кошек. По-моему, кошколюди выглядят просто очаровательно, так и хочется их погладить.
Героиня посмотрела на нее как на сумасшедшую, но не стала комментировать. Похоже, она сочла, что ее копия из другого мира оказалась с большим приветом.
Они покинули подвал через потайную дверь и оказались в слегка запущенном саду. Ночной воздух ударил в лицо прохладой, и Линь Юэ жадно вдохнула полной грудью -после подземелья даже запах прелой листвы казался сладким. Луна висела высоко, круглая и яркая, заливая все вокруг серебристым светом.
- Тогда прощай. Надеюсь, больше не увидимся, - произнесла Ли Чэньюэ и развернулась, чтобы уйти.
-Постой, - воскликнулаЛинь Юэ. -Я же не заклинательницав отличие от тебя! Кошколюди ведь не идиоты, они заметят, что я обычный человек и догадаются о подмене. Мне нужно знать хотя бы основы совершенствования, чтобы изображать тебя.
- Ты права, - поморщилась Чэньюэ. - Но мне некогда тебя обучать. Ты хоть читать умеешь?
- Конечно!
- Тогда вот, - главная героиня достала из сумки на поясе слегка потрепанную книгу в бамбуковой обложке. - «Путь Малого Спокойствия».По ней я училась, когда была ребенком. Это самые основы, но от тебя никто и не ждет мастерства. Если осилишь пособие, то этого вполне хватит.
Линь Юэ, затаив дыхание, приняла книгу. Она постаралась не выдать своего волнения, потому что главная героиня, сама того не зная, только что отдала ей свой самый главный чит. Легендарный золотой палец, как обычно называют такие штуки в книгах про попаданцев. Чудесное сокровище, которое было замаскировано под старую книжку. Юэ до последнего не верилось, что героиня с ним расстанется, однако все прошло гладко.
И вскоре Ли Чэньюэ бесшумно скрылась в тенях, а попаданка еще некоторое время стояла, глядя ей вслед и прижимая к себе драгоценное пособие. Она мысленно молилась, чтобы у главной героини все получилось. В оригиналеистории она тожепыталась сбежать. Но ее отсутствие быстро заметили и в тот же день догнали, вернули обратно исерьезнонаказали. Однаков оригинале она не призывала никогосебе на замену. Значит, сейчас все пойдет иначе, и история изменится.


    Жун Бао

    Жун Бао
Линь Юэ стояла в саду так долго, что холод пробрался под тонкую ткань её современной имитации ханьфу, заставляя мелко дрожать. Она отвела взгляд от того места, где тень Ли Чэньюэ растворилась среди деревьев, и только сейчас осознала всю абсурдность и пугающую реальность своего положения.
— А куда идти-то? — прошептала онарастерянно и огляделась.
Вокруг шуршала листва деревьев, пахло мокрыми листьями, стоячей водой и увядающими цветами. В лунном свете поместье спало тревожным сном запустения.
К счастью, все вещи перенеслись вместе с ней, и когдаЛинь Юэдостала телефон, тос облегчением выдохнула: гаджет работал, и даже заряд был почти полный. Она включила фонарик и, стараясь ступать как можно аккуратнее, направилась к ближайшему зданию.
То, что она увидела внутри, заставило её поежиться. Луч света выхватывал из темноты пустые стены, сиротливые пятна на полу там, где раньше стояла мебель,комки пыли и какие-то обломки по углам. Создавалось впечатление, что по поместью прошёлся ураган под названием «слуги, потерявшие совесть».
— Ничего себе, обворовали до нитки, — пробормотала Юэ, перешагивая через какой-то хлам. — Хорошо хоть крышу не сняли.
Она бродила по комнатам минут пятнадцать, везде натыкаясь на следы разграбления. Огромный резной стол из тяжёлого дерева остался стоять в обеденной зале лишь потому, что его, видимо, не смогли поднять.
Наконец, она нашла то, что искала. Дверь в конце длинного коридора была прикрыта неплотно, и из-под неё пробивался тусклый тёплый свет. Линь Юэ потянула створку и вошла.
Это явно была спальня. И здесь царил если не порядок, то хотя бы намёк на него. Слуги, видимо, всё же опасались трогать вещи в присутствии хозяина, даже если он был в коме.
Огромная кровать с резными высокими стенками, по размерам больше напоминающая беседку, тяжёлые сундуки у стены, столик с серебряным зеркалом— всё это было на своих местах. В углу, тихо потрескивая, словно угли в жаровне, работал магический обогреватель, излучая ровное, уютное тепло.А на стенах располагались магические светильники, дававшие приглушенный золотистый свет, словно небольшие ночники.
Линь Юэ перевела дыхание и, повинуясь неодолимому любопытству, подошла к кровати. Она отодвинула полупрозрачный шелковый полог ичуть не выронила телефонот удивления.
Жун Бао, повелитель Северных гор, оказался невероятно красивым. Даже сейчас, бледный, истощённый ранами и долгой неподвижностью, с резко заострившимися чертами лица, он был прекрасен. Длинные чёрные ресницы отбрасывали тени на впалые щёки, а губы, плотно сжатые, словно были высечены лучшим из скульпторов.
Он был не просто красив — он был величественен. Даже больной, даже неподвижный, он источал мощь, от которой у Юэ перехватило дыхание. А актёр, что играл его в дораме, был всего лишь бледной тенью, попыткой угадать эту красоту.
Но больше всего Линь Юэ поразил его хвост. Огромный, пушистый, серебристо-белый с чёрными пятнами, он лежал поверх одеяла, безжизненный и немного свалявшийся. У Юэ, как у заядлой кошатницы, сердце защемило от жалости. Бедный котик, за ним же тут никто не ухаживает!
— Какой же ты красивый, — поддавшись порыву, выдохнула она.
И тут же одёрнула себя, смущенно кашлянув, ведьЖун Бао не просто лежит в коме. Он находится в пограничном состоянии: его тело спит, но сознание — бодрствует.Более того, спомощью совершенствованияон видит и слышит всё, что происходит в поместье, а возможно, и за его пределами. Он не мог пропустить побег «невесты» и появление странной девицы с необычным светящимся артефактом.
Поэтому она сделала то, чего попаданцы обычно никогда не делают. Она решила рассказать о себе.
— Привет.Меня зовут Линь Юэ. И яиз другого мира,— голос её дрогнул от абсурдности происходящего, все же звучало это на редкость дико.
Она замолчала, вслушиваясь в тишину. Ничего, только мерное потрескивание обогревателя. Но попаданка почему-то была уверена — он слушает.
— Ли Чэньюэ призвала меня сюда, — продолжила она, стараясь говорить спокойно и ровно,— за мгновение до того, как я чуть не погибла. Поэтому я в обмен на спасение согласиласьзанять её место. Ты, наверное, зол на нее из-за того, что она сбежала, но наверное, так будет даже лучше для вас обоих. Зачем держать рядом того, кто тебя недолюбливает? А я не против остаться тут и постараюсь тебе помочь всем, чем смогу. Хоть я ине заклинательница, но попытаюсь обучиться хотя бы основам по книге, которую дала Ли Чэньюэ. А еще я немного знаю медицину, правда, она из другого мира, и, наверное, сильно отличается от вашей, но основные принципы должны быть одни и те же.
Повисла тишина, которая вскоре показалась Линь Юэслишком неуютной, поэтому она решила рассказать о своем мире. Она говорила и говорила, порой описывая всякую ерунду, а не только небоскребы, самолеты и полеты в космос, пока совсем не выдохлась. Сегодняшний день оказался невероятно длинным, и она вдруг почувствовала себя очень уставшей.
Девушка посмотрела на Жун Бао, который лежал все так же неподвижно, и почувствовала, что должна его подбодрить. Он-то сценарий не читал, и еще не знает, что вскоре сможет вернуть свои силы, поэтому ему вдвойне тяжело:
— Я знаю, что ты справишься. У тебя все получится, и ты снова сможешь ходить. Даже станешь сильнее, чем раньше, - она легонько похлопала его по руке в знак сочувствия. - Все будет хорошо, обещаю.
Закончив свой монолог, Линь Юэ вздохнула и устало оглядела комнату. Эта спальня была единственным тёплым и более-менее обустроенным местом во всём поместье. Сундуки с приданым Чэньюэ стояли у стены — их не украли только потому, что они находились в спальне хозяина. Главная героиня почти ничего не взяла с собой, так что вся одежда теперь досталась попаданке.
Юэ открыла ближайший сундук и невольно ахнула, увидев стопки аккуратно сложенных ханьфу. Натуральный шёлк, лён, хлопок, тёплая шерсть, красивая вышивка и гармоничные цвета.Просто рай для реконструктора!Всё пахло сухими травами и было идеально чистым. Она выбрала нижнее ханьфу — длинную рубаху и широкие штаны — и переоделасьза узорчатой ширмой, с наслаждением зарываясь пальцами в непривычно плотную, но приятную ткань.
Теперь предстояло решить вопрос со сном. Кровать была огромной — настоящий помост, на котором легко могли бы уместиться несколько человек. Спать на полу, когда есть такое роскошное ложе, было бы просто глупо.
Юэ закусила губу, размышляя. Лезть в постель к мужчине, которого видишь впервые в жизни, пусть даже он не в состоянии пошевелиться, было неловко. Однако куда более неловко было бы лежать на досках пола, когда у нее даже матраса нет. К тому же она там запросто может простудиться, а в этом диком средневековье от такого и умереть можно.
— Ты не против, если ятут переночую?— немного виновато спросила Линь Юэ, обращаясь к неподвижному владыке. — Вдругих комнатаххолодно и всю мебель вынесли. А здесь тепло. И кровать огромная, места пятерым хватит.
Жун Бао ожидаемо не ответил, и попаданка решила считать это знаком согласия. Она выключила телефон, чтобы сберечь заряд, потом подошла к кроватис противоположной от владыки стороны изабралась подтяжёлое шёлковое одеяло.
В тепле и относительной безопасности тело наконец-то расслабилось. Линь Юэ повернула голову и в полумраке посмотрела на профиль спящего красавца.
— Спокойной ночи, — прошептала онаи закрыла глаза.
Какая-то часть ее сознания до сих пор надеялась, что когда она утром проснется, все случившееся окажется сном, и она очутится дома, в своей собственной постели.
***Приглашаю вас в новую историюот автораЮки в нашем литмобе
Лекарка-чужестранка


    Повелитель Северных гор (от лица Жун Бао)

    Повелитель Северных гор (от лица Жун Бао)
Жун Бао не всегда был повелителем Северных гор.
Он родился на задворках клановой усадьбы, в маленькой холодной комнатушке, куда никогдане заглядывало солнце. Его мать была служанкой, погибшей при неудачных родах, а отец -главой клана, который так и не признал незаконнорожденного сына. Первые пять лет своей жизни Жун Бао даже не знал, что у него есть имя, все звали его просто «ублюдком», и это слово въелось в его сознание так глубоко, что порой он сам начинал в него верить.Кажется, имя «Бао» он сам себе дал, хотя за давностью лет уже не мог точно вспомнить, откуда именно оно взялось.
Он рос среди людей, которые не упускали возможности напомнить ему о его ничтожности. Единокровные братья плевали ему в миску с едой, слуги воровали его одеяло зимой, а наставники наотрез отказывались учить его основам совершенствования, считая это осквернением клановых техник.
Но Жун Бао выжил. Мало того -он выучился сам. Украденные свитки, подслушанные разговоры старших, бессонные ночи, проведенные в попытках повторить увиденное. Его тело гнулось, но не ломалось, и с каждым годом сила в нем росла, как подземный пожар, который рано или поздно вырвется наружу.
В шестнадцать лет он победил в открытом поединке своего единокровного старшего брата, того самого, который больше всех издевался над ним в детстве. В двадцать -стал сильнейшим заклинателем клана, заставив замолчать всех, кто когда-либо смеялся над его происхождением. В двадцать пять -возглавил Северные горы, потому что не осталось никого достойнее.
Тяжелое детство не прошло даром, оставив шрамы и на его теле, и на его душе. Наученный горьким опытом, он никому не верил. Никогдабольше.
Однажды, когда он был еще совсем юным, и в нем оставалось немного наивности, в его жизни появилась Ся Хуа. Служанка с ласковыми глазами и доброй улыбкой, которая приносила ему еду, когда он умирал с голоду, говорила ласковые слова, давала теплую одежду. Апотом, когда он поверил ей и подпустил ближе,воткнула отравленную шпильку ему вбок. Он едва сумел выжить, и сжег яд в своей крови скорее гневом и болью от предательства, чем собственной Ци. Это вероломство стало самым главнымуроком в его жизни.
С тех пор Жун Бао не подпускал к себе никого. Его спальня была запретной зоной, его тело -крепостью, к которой никому нельзя было приближаться даже на расстояние вытянутой руки. Лекарии теосматривали его на отдалении, пользуясь духовными нитями, потому что прикосновение живого человека вызывало у него почти физическое отвращение.
Он выстроил вокруг себя стены- высокие, неприступные, сложенные из недоверия и паранойи. Никому не дозволено было заглядывать за них.
Даже Фэн Мо- доверенного подчиненного, которогоон лично спас от смерти, а потомприблизил к себе и обучил, он не пускал за эти преграды. И как потом выяснилось, был совершенно прав.
Когда неизвестно откуда появившийся высокоуровневый ледяной монстр напал на город у подножия гор, Жун Бао был единственным, кто мог оказать ему сопротивление. Он почти победил тогда. Ещемгновение -и тварь рухнула бы замертво. Но острая боль в спине заставила тело на мгновение дрогнуть, и монстр успел полоснуть когтями, разрывая плоть, ломая кости, замораживая меридианы своим ледяным дыханием. Жун Бао добил его ипровалился в темноту, чувствуя, как по венам расползается яд от того самого места, куда вонзился ядовитый дротик.
Очнулся он уже в спальне одного из дальних поместий, которым почти не пользовался. Обездвиженный, беспомощный, с заблокированными меридианами. И первое, что он увидел своим духовным сознанием -Фэн Мо, который, даже не скрывая издевательского тона, рассказывал о последних событиях и обещал позаботиться обо всем, пока владыке нездоровится.
Фэн Мо явил своеистинное лицо сполна. Лечения никакогоне было -зачем тратить ресурсы на того, кто всеравно не встанет? Если бы совершенствование не затянуло следы от когтей, то Жун Бао просто истек бы кровью. Раны не обработали, и даже порванные окровавленные одежды сменить никто не удосужился.
Фэн Мо непременно убил бы его, но был скован духовными клятвами и не мог причинить вреда. Однако Бао почти не сомневался, что он все же как-то связан с отравленным дротиком. У владыки Северных гор было много врагов, и Фэн Мо наверняка намекнул кому-то из них, что во время битвы с монстром Жун Бао будет не в состоянии следить и за своей спиной.
Бывший подчиненный периодически приходил «навещать» его -в роскошном новом ханьфу, больше подходящем владыке, с ухмылкой на холеном лице. Прохаживался по комнате,с удовольствиемразглядывая неподвижное тело, облаченное в рваные грязные одежды, воняющие тухлятиной от засохшей крови.
- Владыка, я с ног сбился, разыскивая для вас лекарство, - однажды сообщил он с усмешкой. - И нашел вам подходящую невесту. Гороскоп у нее просто идеально совпадает с вашим, уверен, это сразу поможет вам исцелиться.
Он расхохотался -мерзко, издевательски -и вышел, напевая похабную песенку про новобрачных.***
Дорогие читатели, приглашаю вас в новинку нашего литмоба
«Сиделка слепого генерала. Это (не) твой ребенок, дракон! »


    Девушка из другого мира (от лица Жун Бао)

    Девушка из другого мира (от лица Жун Бао)
Месяцы, проведенные в неподвижности, стали дляЖун Бао испытанием, сравнимым разве что с голодным детством в клановой усадьбе. Тогда он научился терпеть боль, голод, холод и презрение окружающих. Теперь же ему предстояло научиться терпеть собственное бессилие — самую изощренную пытку для того, кто привык полагаться только на себя.
Ледяной яд монстра, смешавшийся с отравой на дротике, заблокировал его меридианы. И только тончайший поток Ци, настолько слабый, что Фэн Мо даже не заметил его, продолжал течь по венам. Бывший подчиненный оказался слишком самоуверенным и полностью списал владыку со счетов, не зная, что тот непрерывно проталкивал внутреннюю энергию по венам, даже если та теперь его едва слушалась. Но вода точит камень, а Ци постепенно растворяла яд, хотя на это могли уйти годы.
Свадебная церемония стала для Жун Бао новым витком унижений, и, пожалуй, самым изощренным из всех, что придумал для него бывший подчиненный. Слуги, потерявшие всякий страх перед повелителем, который не мог даже пошевелиться, переодели его в красныесвадебныеодежды. Их руки, грубые и бесцеремонные, касались его тела, когда они переворачивали его, чтобы натянуть одеяния, и каждое такое прикосновение отзывалось в его сознании острой вспышкой ярости. Все это слишком напоминало детство, когда его никто не считал за человека и любой мог безнаказанно толкнуть, ударитьилиунизить.
В храме было шумно и многолюдно. Фэн Мо постарался создать видимость пышного торжества, пригласив всех мало-мальски значимых людей в округе, чтобы продемонстрировать свою заботу о "больном повелителе" и одновременно утвердить собственный статус. Жун Бао, привязанный к резному креслу, чтобы не упасть во время церемонии, чувствовал, как внутри закипает черный гнев. Он не видел лица невесты под парчовой вуалью, закрывавшей ее почти до пояса, и не испытывал ни малейшего желания его разглядывать. Для него она была лишь очередной пешкой в игре Фэн Мо, такой же неодушевленной, как кресло, к которому его привязали.
К счастью, до подтверждения брака дело не дошло.ДажеФэн Мо, при всей его наглости и очевидном желании унизить Жун Бао, не стал опускаться настолько низко и организовывать подобное действо.
Молодоженов отправили обратно в поместье, предоставив самим себе. Жун Бао наблюдал за «женой» с помощьюдуховного сознания и отмечал каждую деталь: ее злость, ее растерянность, ее отчаянные попытки сориентироваться в незнакомой обстановке. Она не желала находиться рядом с ним, даже не смотрелав сторону кровати, где он лежал, когда заходила в спальню взять что-нибудь из сундуков с приданным. Впрочем, Жун Бао разделял это нежелание быть рядом с кем бы то ни было вполне искренне. Он не нуждался в обществе, тем более в обществе женщины, которую навязали ему против воли.
Однако вскоре он заметил нечто странное: невеста не просто избегала его — она что-то искала. Дни напролет она бродила по поместью, заглядывала во все закоулки, ощупывала стены, проверяла полы на предмет тайников. Сначала Бао решил, что она ищет ценности, чтобы сбежать с ними, прихватив что-нибудь из того немногого, что еще не разграбили слуги. Потом предположил, что она ищет способ связаться с внешним миром, найти сообщников для побега. Но когда ее поиски привели в тайное помещение в подвале — место, о существовании которого он даже не знал— Жун Бао насторожился по-настоящему.
Он не мог проникнуть туда духовным сознанием. Каждый раз, когда он пытался расширить свое восприятие в сторону подвала, натыкался на непреодолимую преграду. Стены, пол и, вероятно, потолок этого помещения были покрыты древними письменами, и сам факт существования такой мощной защиты в его собственном доме заставлял Жун Бао задуматься о многом. Кто и когда построил этот подвал?Что там находится, если для защиты использована магия, способная остановить даже духовное сознание повелителя Северных гор?
Ответы на эти вопросы он получил совершенно неожиданно.Однажды вечером «жена» спустилась туда и осталась на несколько долгих часов. А потом оттуда вышли две очень похожие девушки. Одинаковые лица, одинаковые фигуры, даже движения похожи. Сначалаон решил, что «жена» создала свою копию-обманку, но уже через мгновение он понял: нет, это разные люди. Однаиз них сбежала, а та, что осталась, держалась совершенно иначе. В ней не было той настороженной, колючей отчуждённости, которой отличалась его "жена" все эти дни.
Девушка — Линь Юэ, как она назвалась позже — долго бродила по поместью, подсвечивая себе странным артефактом, а потом, наконец, нашласпальню. Жун Бао готовилсялибо к отвращению, при виде него, либо к страху, но получил нечто совсем другое. Она посмотрела на него и сказала: «Какой же ты красивый». От такого у него весь мех дыбом встал. Что не так с этой подозрительной Линь Юэ?
А потом странная девушка начала говорить еще более странные вещи. Оказалось, что она из другого, крайне необычного мира. Бао посмеялся бы над этим заявлением, но он сам видел, как та вышла из потайного подвала. Похоже, там находился круг телепортации, и сбежавшая «жена», не имея нужного ключа, не смогла уйти через него, зато призвала себе откуда-то замену.
Линь Юэ говорила долго, сбивчиво, порой перескакивая с одного на другое. Поведала, как чуть не погибла под колесами огромной повозки, но её спасла сбежавшая невеста, поэтому она согласилась занять ее место.
А потом она сказаланечто еще более неожиданное: «Я знаю, что ты справишься. У тебя все получится, и ты снова сможешь ходить. Даже станешь сильнее, чем раньше. Все будет хорошо, обещаю».
Никто никогда раньше не пытался приободрить Жун Бао. В детстве он ничего кроме оскорблений не слышал, а потом, когда стал сильнее, ему либо льстили, либо осыпали угрозами. И он оценил бы эти слова по достоинству, если бы странная девица не попыталась его после этого потрогать.
Бао терпеть не мог прикосновения. И в нем уже было вспыхнула злость, как он вдруг понял, насколько слаба эта девушка. Рука у нее была мягкая и нежная, явно не знавшая ни тяжелого труда, ни тренировок, а силы в ней оказалось едва ли не меньше, чем у новорожденных котят. Даже в бездуховных слугах и то было больше Ци, чем в ней.
Пока Жун Бао приходил в себя, безумная девица сделала нечто еще более дикое. Она начала переодеваться! Прямо вего спальне, внескольких шагах от него!
Ширма не была препятствием для духовного зрения, и пришлось приложить немало усилий, чтобы не видеть, что происходит за ней. Ведь это не взгляд, который можно просто отвести. Духовное сознание охватывало все помещение целиком.
Он пытался не думать о том, что творится за этой ширмой. Пытался сосредоточиться на главном: эта девушка — опасна. Она пришла неизвестно откуда, она слишком много знает, она ведёт себя так, словно ей здесь всё позволено.
АЛинь Юэ совершенно не помогала сосредоточиться на правильных мыслях. Она бесстыдно вышла из-за ширмы в одном нижнем одеянии, подошла к кровати — и забралась под одеяло.
Жун Бао оцепенел. Даже если бы его тело прямо сейчас вернуло способность двигаться, он бы, наверное, все равно не смог пошевелиться. Бесстыдство! Какое чудовищное, немыслимое бесстыдство! Она что, совсем не понимает, где находится? С кем? В этом мире порядочная девушка ни за что не ляжет в постель к незнакомому мужчине, даже если он при смерти!Что она делает? Она решила его зачем-то соблазнить?
А Линь Юэ просто устроилась поудобнее, повернула голову в его сторону и пожелала спокойной ночи.Потом взяла и почти сразу уснула.
После этого Жун Бао не спал всю ночь.
А пока ждете продолжение, приглашаю вас в свою книгу в похожих жанрах:В конце злодейка всех убьет?


    Недоброе утро

    Недоброе утро
Линь Юэ спаладолго -сказались бесконечно длинный день, сильная усталостьи эмоциональное потрясение. Ей казалось, что прошло всего мгновение, когда ее разбудиличужие голоса и топот ног. Она села на кровати, и испуганно вскрикнула, инстинктивно натягивая тяжелое шелковое одеяло до самого подбородка, когда в спальню ввалились трое мужчин. Они были одеты в простую темную одеждуслуг, но их поведение казалось чрезмерно наглым и вызывающим.
Слуги замерли на мгновение, увидев еев кровати. На их лицах промелькнуло удивление, быстро сменившееся чем-то другим. Они переглянулись, и в этом обмене взглядами Линь Юэ почудилось что-то нехорошее.
-Госпожа, -один из них, мужчина средних лет с жиденькой бородкой и бегающими глазками, шагнул вперед, даже не потрудившись изобразить поклон. -Вы не пришли за завтраком. Мы уж думали -не случилось ли чего? Не сбежали ли вы?
-Мне нездоровится,поэтому я спала дольше, чем обычно, -Линь Юэ сказала первое, что пришло в голову и постаралась, чтобы голос звучал ровно. -Я посплю еще. Оставьте завтрак наобеденномстоле.
Она ожидала, что слуги сейчас послушно удалятся. Но никто не тронулся с места. Напротив, мужчины переглянулись, и на их лицах появились подозрительные ухмылки, от которых по спине побежали ледяные мурашки.
-Нездоровится? -протянул молодой парень с наглым взглядом. Он откровенно разглядывал ее, и взгляд этот скользил по одеялу так, словно мог проникнуть сквозь ткань. -Может, госпоже нужна помощь? Мы можем полечить…
И тут Линь Юэ вдруг с ужасающей ясностью осознала, почему они так смотрят. Она спала в нижнем одеянии, и хотя оно закрывало все, кроме лица, стоп и кистей рук, по местным меркам она была почти голая. А эти люди стояли и пялились на нее, и в их глазах читалось: «Что ты нам сделаешь? Ты тут никто, муж твой -овощ, защитить тебя некому».
И вдругслучилось нечто странное. Воздух в комнате как-то изменился. Он словно бы наэлектризовался, стал плотным, тяжелым. Линь Юэ физически ощутила, как по коже пробежали мурашки, а волоски на руках встали дыбом. Давление -необъяснимое, чужое -навалилось на плечи, заставило сердце пропустить удар.
Слуги побледнели мгновенно. Тот, что стоял ближе всех, попятился, наткнулся на стоящего сзади, и они кучей повалили к двери.
-Про... простите, госпожа! -выкрикнул кто-то на бегу, и через секунду дверь с грохотом захлопнулась, отсекая топот и испуганные голоса.
В спальне снова стало тихо, только тихонько потрескивал магический обогреватель в углу. Линь Юэ несколько мгновений сидела неподвижно, прижимая к груди одеяло и пытаясь унять бешено колотящееся сердце. Потом медленно повернула голову.
Жун Бао лежал так же, как и всю ночь -неподвижный, бледный, с закрытыми глазами. Ни один мускул не дрогнул на его лице, но Линь Юэ знала -это был он. Это он сделал так, что воздух стал плотным, а слуги в ужасе разбежались.
-Спасибо, -прошептала она, глядя на него. Голос всеещедрожал после пережитого испуга. - Спасибо тебе большое. Ты меня спас, и это было так круто!
Она посидела ещенемного, восстанавливая дыхание, потом осторожно выбралась из-под одеяла. Ноги слегка дрожали, когда она шла до сундука с приданным и за ширму. К тому моменту, когда она натянула на себя несколько слоев одежды поплотнее и крепко завязала пояс, руки как раз перестали трястись.
«Умыться бы», - подумала онасо вздохом.- «И зубы почистить».
Но где тут ванная, если она вообще есть, предстояло еще найти, а наружу пока выходить страшно. И завтрак ей скорее всего не светит, слуги сбежали, а идти искать их или кухню она теперь не рискнет.
Она вышла из-за ширмы и направилась к столику с серебряным зеркалом, где вчера оставила свой сундучок с косметикой.
- Эти слуги на меня наброситься хотели? - пробормотала она, рассматривая свое лицо в нечетком отражении серебра. Пусть она и похожа на главную героиню, но спросонья, растрепанная и без косметики никак на секс-символ не тянула. - Что с ними не так? У них тут женщин что ли вообще не водится?
Линь Юэпривела лицо и волосы в порядок, потом сделала прическу и самый стервозный макияж, какой только смогла изобразить на своем лице. Сейчас можно было бы получше исследовать поместье, осмотреть при свете дня и найти самые важные локации вроде кухни или уборной, но было страшно покидать спальню. Зато она заметила на противоположной от входа стене еще одну дверь, которую прежде приняла за декоративную панель. Там оказалось ещеодно помещение, избежавшее разграбления -кабинет.
Здесь царил если не порядок, то хотя бы относительный покой. Массивный письменный стол из темного дерева, стеллажи с книгами исвитками, несколько закрытыхна ключшкафчиков. Всепокрыто слоем пыли, но явно никем не тронуто.
Линь Юэ провела пальцем по корешкам книг. Трактаты по географии, летописи, несколько медицинских справочников, какие-то записи- просто клад для любого историка. Вящикахстола нашлись роскошный набор для письма, дорогая бумага, тушь, несколько писем. Но рассматривать все эти сокровища было некогда, у нее имелось дело поважнее.
Она вернулась в спальню и достала сокровище, которое вчера получила от Ли Чэньюэ. «Путь Малого Спокойствия»на первый взгляд выглядел в точности как обычная, немного потрепанная книга, и по ней действительно можно было изучить основы совершенствования. Но в ней оказался заключен секрет, который главная героиня узнала далеко не сразу. Однажды она случайно капнула своей кровью на бусину, которая была пришита к шелковой ленточке-закладке, и только тогда по-настоящему стала владельцем артефакта, который был у нее с самого детства.
В аниме персонажи обычно кусают себя за палец, если им срочно надо добыть несколько капель крови. Но в реальной жизни это было бы ужасно больно, да и вообще мало кто может сам себя укусить преднамеренно. Так что Линь Юэ достала из нижнего ящика своего сундучка маникюрный набор и сделала крохотную ранку на мизинце.
- Ай, - и даже так все равно было больно, но магия требовала крови.
Она щедро намазала бусину и затаила дыхание. Однако в течение нескольких секунд так ничего и не произошло, и у Юэ даже лицо вытянулось от разочарования. Не сработало потому, что она не главная героиня? Или потому, что она не заклинательница?
Но вот после некоторой заминки бусина словно бы впитала в себя кровь и начала светиться. А потом вспыхнул свет, почти такой же, как и тот, что перенес ее сюда, опора под ногами исчезла, и Линь Юэ испуганно вскрикнула.
***
А пока ждете продолжение, можете почитать мою уже законченную книгу44-ая реинкарнация злодея
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    Скрытое пространство
Золотистый свет погас, и Линь Юэ обнаружила, что стоит на мягкой траве, по колено утопая в изумрудной зелени, усыпанной мелкими белыми цветами. Воздух здесь был таким чистым и сладким, что у нее закружилась голова — пахло мокрой землей после грозы, цветущими травами и чем-то далеким, горным, напоминающим о вечных снегах.
Она огляделась, все еще держа в рукахкнигу с потухшей бусиной. Перед ней расстилалась небольшая, идеально круглая поляна, окруженная стеной молочно-белого тумана. Туман клубился медленно, величественно, но не приближался к траве, словно у него были невидимые границы. Над поляной простиралось небо нежного голубого цвета — ни солнца, ни облаков, просто ровное, светящееся мягким светом полотно.
В центре поляны бил маленький родник. Линь Юэ подошла ближе и замерла, завороженная зрелищем. Водакрасиво искрилась, как иногда рисуют в аниме - блики мерцали словно крохотные звездочки. А помимо этого над родником танцевали маленькие радуги, перетекая одна в другую.
Рядом с родником росли три дерева. На них висели крупные, налитые соком персики, которые пахли так сладко и вкусно, что Линь Юэ невольно сглотнула слюну. Чуть поодаль, в тени какого-то цветущегодерева, стояла деревянная хижина, а за ней угадывалось что-то вроде крошечного огорода.
— Вот это да... — восхищенно выдохнула Линь Юэ, все же не каждый день можно увидеть такие поразительные вещи как скрытое пространство.
На самом деле артефакт, замаскированный под книгу, был даже могущественнее, чем выглядел на первый взгляд. Например, в этоскрытое пространство никто не мог попастьбез разрешения владельца заветной бусины. А ещевремя здесь текло иначе. Когда владелец находился внутри, снаружи оно практически замирало. Можно было провести здесь месяц, не спеша занимаясь своими делами, а в остальном мирене прошло бы и мгновения. Кроме того, пространство служило идеальным хранилищем. Все, что попадало сюда, оставалось в неизменном виде. Можно было спрятать здесь что угодно, от древних свитков до скоропортящихся лекарств, и быть уверенным в их сохранности.
Но самое главное — это место росло вместе с силой своего хозяина. Сейчас, на условном первом уровне, оно представляло собой всего лишьуютную поляну с родником, несколькими плодовыми деревьями и небольшой хижиной. Линь Юэ знала из сюжета, что если прокачаться как следует,топространство разрастется до размеров целой провинции, а вместо хижины здесь будет возвышаться величественный дворец.Правда, ей до такого тысячу лет культивировать без перерывов на еду и сон.
Налюбовавшись, Линь Юэ присела рядом с источником и набрала пригоршню воды. Вкус оказался чистым и немного сладким, а после нескольких глотков по телу разлилось приятное тепло. Это была не просто вода, а настоящий эликсир, насыщенный Ци. Она почти чувствовала, как энергия растекается по телу, наполняя каждую клеточку живительной силой.
К сожалению, для могущественного заклинателя уровня Жун Бао эта вода была слишком слаба, и не смогла бы исцелить его тяжелые раны, но для обычного человека вроде нее самой она творила настоящие чудеса. Линь Юэ напилась, чувствуякак уходят напряжениеи легкая ломота в теле.
«В следующий раз надо будет принести с собой какую-нибудь тару и набрать немного для Жун Бао, - подумала она. - Даже если не подействует, то ради одного вкуса стоит ее попробовать».
Потом она сорвала крупный налитой плод с ближайшего дерева и надкусила. Мякоть буквально растаяла на языке, и Линь Юэ зажмурилась от удовольствия. Ничего вкуснее она в своей жизни не пробовала. Сочный, ароматный, с тонкой кислинкой, он был просто совершенным. Как и вода, персик оказался наполнен энергией. Она съела его целиком, и чувство голода, мучившее ее с утра, исчезло бесследно, словно она только что сытно пообедала.
Утолив жажду и голод, Линь Юэ уселась прямо на траву, скрестив ноги, и раскрыла «Путь Малого Спокойствия».Раз у нее есть сколько угодно времени, то надо заняться делом.Слог в книге оказался витиеватым и архаичным, но она не зря потратила годы на изучение древних текстов в университете. Сосредоточившись, девушка с легкостью разобралась в написанном, благо объем был не таким большим,и приступила к практике.
К ее величайшему удивлению, все получилось с первого раза. Благодаря воде и персику, в ее теле скопилось много Ци, и теперь энергия послушно потекла по меридианам, следуя за ее мысленным усилием. Это было очень необычное ощущение - чувствовать, как внутри течет что-то теплое, но девушка быстро к нему привыкла.Линь Юэ вошла в медитативное состояние так легко, словно занималась этим всю жизнь. Она пробовала разные способы концентрации, училась направлять поток, ускорятьего, и с каждым разом у нее получалось все лучше.
Опомниласьона только через несколько часов. Открыв глаза, Линь Юэ с удивлением поняла, что не испытывает ни голода, ни жажды, ни других потребностей. Похоже,во время медитации все физиологические процессы замедлялись или останавливались вовсе. Именно поэтому заклинатели могли уходить в затвор на дни, месяцы и даже годы, не нуждаясь в пище и воде.
— Ну надо же, — пробормотала она. — Я теперь почти настоящий заклинатель.
Поднявшись на слегка затекшие ноги, Линь Юэ решила обследовать хижину. Дверь оказалась не заперта, и внутри она обнаружила не просто жилое помещение, а настоящую лабораторию алхимикаили травника, оставленную предыдущим владельцем.На столе стояли ступки, реторты и какие-то замысловатые приборы из стекла и керамики. На полках находились разнообразные баночки и коробочки с неизвестным содержимым и несколько книг.
Благодаря этим вещам главная героиня делала лекарства, которые помогали в совершенствовании или исцеляли раны. Но Линь Юэ в отличие от нее ничего не знала об алхимии, поэтому решила оставить данную науку на потом, хотя и было любопытно.
За домом обнаружился крошечный огород, разбитый на двух маленьких грядках. Там росли несколько явно волшебных растений, но о них девушка тоже ничего не знала, даже названий, потому что в сценарии не было подробных описаний.
Вернувшись в хижину, она нашла двамаленьких флаконаиз тонкого, почти прозрачного фарфора. Линь Юэ тщательно промыла их водой из родника, хотя они и так выглядели идеально чистыми, потом наполнила один флакон водой, а в другой выдавила сок из персика.Затем сжала бусину на закладке и покинула скрытое пространство.***Приглашаю вас в еще одну книгу нашего литмобаНадежда для проклятого генерала
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Вернувшись в спальню, Линь Юэ замерла на мгновение,держа в рукедва маленьких флакона. Жун Бао лежал все так же неподвижно, но она почему-то чувствовала его внимание — тяжелое, незримое, от которого по коже бежали мурашки.
— Я снова здесь, — тихо сказала она, подходя ближе к кровати. — И мне снова нужно тебе кое-что рассказать.
Она присела на край постели, а флаконы поставила на маленький столик рядом с кроватью.Обычно рассказывать про ценные вещи посторонним людям - это очень плохая идея, но Жун Бао наверняка и сам о многом догадался. К тому же, он уже знает, что она попаданка, вряд ли есть смысл скрывать остальное.
— Книга, что дала мне Ли Чэньюэ,оказалась артефактом со скрытым пространством. — Линь Юэ помолчала, собираясь с мыслями. — Глупо было бы скрывать это от тебя, ты и так уже знаешь обо мне самое главное. К тому же ты слишком благороден, чтобы отобрать артефакт у той, кто пытается тебе помочь. Я в тебя верю.
Сказав это, Линь Юэ перевела взгляд на флаконы. Вода из источника и сок персика — она принесла их для него, но теперь столкнулась с неожиданной проблемой. Как напоить человека, который не может даже пошевелиться?
В дорамах в таких сценах обычно показывали, как героиня передает воду изо рта в рот, но от одной только мысли об этом щеки Юэ вспыхнули жарким румянцем. Нет, это совершенно невозможно. Во-первых, они едва знакомы. Во-вторых, она не настолько смелая. А в-третьих, это просто неприлично.
— Я принесла воду из источника, мне кажется, она сумеет помочь тебе хоть немного. Извини, если что не так.
Она осторожно приподняла подушки, на которых покоилась голова Жун Бао, и подложила еще несколько, чтобы он оказался в полусидячем положении. Это потребовало немало усилий — тело взрослого мужчины оказалосьоченьтяжелым. Наконец, когда владыка оказался приподнят, Линь Юэ взяла один из флаконов. Потом осторожно приоткрыла ротЖун Бао, чуть надавив на подбородок.
— Прости, — еще раз извинилась она и начала медленно вливать воду.
Жидкость текла тонкой струйкой, и Линь Юэ с облегчением заметила, что глотательный рефлекс у него работает — вода не выливалась обратно, а уходила внутрь. Она подождала немного, давая ему время, потом так же осторожно влила сок из второго флакона.
Закончив, она промокнула уголки его губплатком и убрала пустые флаконы. Сердце колотилось где-то в горле, но она справилась.
— Вот так, — выдохнула она. — Надеюсь, подействует.
Тут взглядЛинь Юэупал на его волосы. Длинные, белые как снег, они были закреплены заколкой, и эта прическа явно доставляла ему немало неудобств. На Жун Бао все ещебыли красные свадебные одеждыи украшения. Свадьба была уже давно, и с тех пор никто даже не потрудился переодеть его или хотя бы распустить волосы.
Она поколебалась всего мгновение. Раз уж она сегодня уже нарушила все мыслимые границы его личного пространства, то почему бы не пойти дальше?
— Я сейчас распущу тебе волосы, ладно? — предупредила она. — Тебе так будет удобнее.
Она осторожно вытащила заколку,и расправила длинные белые волосы, чторассыпались по подушкам тяжелым шелковым водопадом. Линь Юэ замерла на мгновение, залюбовавшись.
Взяв из своего сундучка подходящую расческу,она присела на край кровати и стала осторожно разбирать спутанные пряди.Заодно постаралась как можно более незаметно потрогать кошачьи уши. Настоящие уши настоящего кошкомальчика! Такие восхитительные, что стоило немалых усилий сдержаться и не начать их почесывать. Закончив, она заплела волосы в простую, свободную косу.
— Вот так лучше, — удовлетворенно кивнула она.
Взгляд упал на хвост. Огромный, пушистый, серебристо-белый с черными пятнами, он лежал сбокусовершенно безжизненно. Шерсть на нем свалялась кое-где, и вид у хвоста был немного жалкий.Решив, что она и так уже нарушила все границы, и терять уже нечего, Линь Юэвзяла хвост в руки. Тот оказался тяжелым и теплым, а мех невероятно шелковистым и приятным, несмотря на свалявшиеся участки.
Девушкапринялась за работу. Она распутывала колтуны, вычесывала шерсть, и постепенно хвост обретал былую красоту. Пальцы утопали в пушистом меху, и это было так приятно, так напоминало о доме, о Маомао и Цюцю, что она не заметила, как на глаза навернулись слезы.
Сначала одна слеза упала на одеяло, потом вторая. Линь Юэ всхлипнула и замерла, поняв, что плачет. Она закусила губу, пытаясь сдержаться, но слезы текли сами собой, и остановить их было невозможно.
— Прости, — прошептала она сквозь слезы, все еще причесывая хвост, словно это занятие придавало ей сил. — Я просто о своих котах вспомнила.
Она вспомнила, как каждое утро, прилежно исполняя роль самого милого в мире будильника,Маомао запрыгивал к ней на грудь и требовал, чтобы ему дали завтрак. Как Цюцю встречал ее у двери, мурлыча и тыкаясь мокрым носом в ладонь. Как они спали у нее в ногах, свернувшись двумя пушистыми клубочками.
Еще больнее было думать о родителях. Она звонила им каждый вечер, и вчера, не дождавшись привычного вызова, они наверняка всполошились. Скорее всего, ее уже с полицией ищут. Ключи от ее квартиры у них есть, так что Маомао и Цюцю они заберут к себе.
Она представила, как мама плачет, не находя себе места. Как отец обзванивает больницы и морги.Как ее пушистые сыновья мяукают, не понимая, что происходит.Как друзья пишут в мессенджеры, а потом, не получив ответа, начинают беспокоиться.И расплакалась еще сильнее.
— Я бы хотела, чтобы они знали, что я жива, — прошептала она, вытирая слезы тыльной стороной ладони. — Хотя бы это.
Когда слезы кончились, онанекоторое время сидела неподвижно, приходя в себя. Руки все еще лежали на хвосте, и она чувствовала его тепло сквозь мягкую шерсть.
— Извини, что нагрузила тебя этим, — тихо сказала она наконец, шмыгнув носом. — Тебе своих проблем хватает. А я тут со своими слезами.
Линь Юэ аккуратно уложила расчесанный хвост поверх одеяла, полюбовалась на результат своей работы и встала.
— Я, наверное, пойду в кабинет, посмотрю книги, — сказала она, не глядя на него. — Может, узнаю больше про ваш мир.***Приглашаю вас в новую книгу нашего литмоба отАнастасии ГудковойКоснись меня, если сможешь
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Кабинет встретил Линь Юэ запахом старой бумагиипыли. Она подошла к шкафам, вглядываясь в корешки книг и свитков. Письменность здесь действительно оказалась почти идентична древнекитайской. Для человека, потратившего годы на изучение древних текстов в университете, это не представляло слишком сложности. Линь Юэ свободно прочитала названия на всех корешках, лишь изредка останавливаясь, чтобы вглядеться в непривычное начертание отдельных знаков.
Она сняла с полки «Записи о землях и водах»и, смахнув пыль, устроилась за письменным столом.
Через час у нее голова шла кругом. Проблема была не в языке -с ним она справлялась вполне уверенно. Проблема была в содержании. Местные авторы писали так, словно грань между реальностью и вымыслом для них не существовала. На одной странице спокойно описывались административное деление провинций и налоги. На другой -утверждалось, что в горах Западного предела обитаютдраконы. И было вообще не понятно, что это за существа такие. То ли воплощения стихий из мифов, то ли реально существующие животные, то ли вообще драконолюди по аналогии с кошколюдьми.
Она отложила эту книгу и взяла другую -«Истинные записи о чудесных тварях». Там говорилось о существах, которых она не встречала даже в фэнтези-литературе своего мира. Одни питались снами, другие рождались из людских страхов, третьи вообще, судя по описаниям, не могли существовать, потому что нарушали все мыслимые законы природы. И при этом автор писал в весьма красочной витиеватой манере, но ссылался на очевидцев, приводил даты и места встреч с этими созданиями.Было вообще не понятно, это все реальные факты или художественный вымысел автора. А может, вообще сборник народных преданий.
Третья книга-«Летопись Северных гор»-оказалась более приземленной. Она подробно описывала быт местных кошколюдей, их обычаи, отношения с соседними землями. Написано было сухо, почти протокольно, без всяких поэтических украшательств.
Линь Юэ сидела за массивным столом, перебирая книги, и постепенно картина в ееголове становилась всеболее запутанной. Она знала, что это фэнтезийный мир. Знала, что здесь живут кошколюди и заклинатели. Но что из написанного в этих книгах -правда, а что -вымысел или поэтическое преувеличение?
В дораме фигурировали только заклинатели, кошколюди, несколько другихволшебныхрас и некоторыевиды нечисти, с которыми можно было бороться вполне конкретными методами. Но создатели сериала могли и упростить историю, убрав то, что не вписывалось в сюжет.
Однако сейчас она находилась не в сериале. И то, что оставалось за кадром, могло воплотиться в жизнь в любой момент.Какой-нибудь ледяной дракон мог оказаться не метафорой и не суеверием, а вполне материальной сущностью, спуститься с заснеженных вершин и устроить локальный конец света.
Линь Юэ закрыла очередной фолиант и вздохнула, разминая плечи. Сидеть за высоким столом было неудобно, да и стул явно делали под рослого мужчину. Попаданка взглянула на толстую стопку книг, которые ещехотела пролистать, и решила, что ей надоелосидеть в этой неудобной позе.
Она выбрала несколько книг и вернулась в спальню. Там было теплои уютно по сравнению с пыльным кабинетом. Только сейчас девушка заметила, что вокруг Жун Бао находится чистое пространство, на котором нет пыли. Похоже, заклинатели еще и создают вокруг себя что-то вроде поля, которое отталкивает загрязнения.
Линь Юэ посмотрела на огромную кровать, помедлила всего мгновение, потом села поверх заправленного одеяла, подложив под спинуподушки.
- Тебе, наверное, скучно целыми днями так лежать. Надеюсь, ты не против, если я тебе вслух почитаю, - сказала она, посмотрев на Жун Бао.
Тотлежал всетак же неподвижно, но вроде бы не испускал негативную ауру, так что попаданка сочла это за согласие. Юэ открыла книгу по географии и принялась читать, иногда останавливаясь, чтобы возмутиться тому, как расплывчато выражаются авторы. Они бы хоть определились для начала, учебник пишут или сборник легенд.
Впрочем, кое-что полезное Линь Юэ для себя все же почерпнула. В этом мире было множество разных государств, и делились они, в основном, по принадлежности к определенной расе. Со страной кошколюдей Чанью соседствовали с юга лисы, а с юго-востока - медведи. Впрочем, были царства и со смешанными популяциями, особенно в центре, например, Тяньчао. Но там преобладающим населением были люди. Они в этом мире, похоже, оказались самыми терпимыми, раз уживались на одной территории с представителями других рас.
Каждые час-полтора Линь Юэ откладывала книгу, сжимала бусину на закладке и проваливалась в скрытое пространство. Она пила из источника, съедала персики благодаря этому не чувствовала ни жажды, ни голода.Потом начинала медитировать, и энергии в еетеле становилось больше с каждым разом. На четвертый заход она попробовала не просто перемещать Ци по кругу, а собрать еев ладони и вытолкнуть наружу, как было сказано в пособии. По идее, у нее должно было получиться простейшее атакующее заклинание, по сути, просто удар, дополненный магией.
Она пробовала снова и снова, пытаясь понять, как сделать сгусток стабильнее. Если у нее будет хоть какое-то средство для самообороны, то она рискнет выйти из спальни и исследовать поместье.
Вернувшись после очередного такого сеанса, Линь Юэ с удивлением поняла, чтовсе ещене хочет спать. По ееощущениям прошло уже больше суток, а организм не требовал отдыха. Медитации, вода из источника и персики явно делали своедело -она чувствовала себя бодрой и полной сил, даже умственной усталости почти не было.
Однако за окном уже почти стемнело, поэтому стоило хотя бы попытаться уснуть, ведь мозгу нужен отдых, чтобы усвоить полученные сегодня знания.
Она хотела уже начать готовиться ко сну, как вдруг услышала шаги. Тяжелые, уверенные, не похожие на походку слуг. Кто-то шел прямо к спальне, не скрываясь, не замедляясь.
Дверь открылась без стука, и на пороге возник Фэн Мо.
***
Хочу поделиться с вами интересной историей в жанре романтическое фэнтези/попаданство от Анны Митро
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В свете магических светильников белые волосыФэн Моотливали серебром, а серые глаза казались почти прозрачными. Темное ханьфу, расшитое серебряными нитями, сидело на нем идеально. Пушистый роскошный хвост с черными пятнами медленно покачивалсяиз стороны в сторону.
Он вошел в комнату, даже не взглянув наЖун Бао. Для него владыка Северных гор сейчас был не более чем мебелью -неподвижной, бесполезной, не заслуживающей внимания.
Линь Юэ застыла неподвижно, стараясь дышать ровно. Фэн Мо подошел ближе, и она физически ощутила исходящую от него опасность -не ту, показную, которую демонстрировалактерна съёмочнойплощадке, а настоящую, холодную, как лед северных рек.
Хоть они и были похожи с актером внешне, но вблизи разница была колоссальной, никто не смог бы спутать этих двоих, если бы они стояли рядом. Линь Юэ вспомнила, как совсем недавно сочиняла в голове восторженный пост про красоту главного злодея. Так вот, она хотела забрать все эти слова обратно! Нет, он, конечно, все еще красив, и даже прекраснее, чем актер, но до чего же страшно! Даже просто стоять рядом с ним страшно, не говоря уже о большем.
Как-то сразу при взгляде на его растянутые в улыбке губы, приоткрывающие кончики клыков, приходят мысли не о поцелуях, а о том, что он одним укусом может здоровенный кусок мяса вырвать. Он же ведь хищник не только образно, но и в самом прямом смысле этого слова. И хотя он тоже кот, Линь Юэ не рискнула бы его погладить, даже если бы он пообещал вести себя хорошо. Как вообще главная героиня ухитрялась с ним мутить? У Юэ при одном взгляде на него поджилки трясутся.
- Ли Чэньюэ, давно не виделись. Я хотел узнать, как тебе местное гостеприимство? Не испытываешь ли ты в чем-то нужды? - издевательски сладким тоном спросил он.
- Все ужасно, - Юэ с готовностью всхлипнула. - Сегодня было так страшно! Эти слуги вломились прямо в спальню и до смерти меня перепугали.
Попаданка порадовалась, что ходила на курсы актерского мастерства и потом еще во времена студенчества в актерском кружке состояла. Сейчас ей эти навыки очень помогли, и она сумела расплакаться в нужный момент. Из сценария она знала, что злодей заинтересовался главной героиней после того, как она показала свой гордый несгибаемый характер, не склонив головы даже под угрозой наказания. Поэтому Юэ решила продемонстрировать, какая она слабая и пугливая. Злодей терпеть не мог женских слез, поэтому точно не станет западать на ту, что разрыдалась у него на глазах.
Она специально подвывала погромче, хлюпала носом, размазывала слезы по лицу. Одним слолвом делала все, чтобы плакать максимально неприглядно.
У Фэн Мо сначала приподнялись брови в удивлении, ведь предполагалось, что жертва, над которой он издевается, не начнет ему же жаловаться на несправедливость, а потом, когда девушка принялась шумно шмыгать носом, его лицо и вовсе скривилось в отвращении.
Между тем попаданка между всхлипами пересказала утреннее происшествие и сделала парадоксальный с первого взгляда вывод, что наличие слуг-мужчин в поместье плохо скажется на репутации самого Фэн Мо. Ведь если пойдут дурные слухи, все будут знать, что он даже свою невестку не в состоянии защитить.
— Невестку? — насмешливо переспросил Фэн Мо.
— Вы же преемникЖун Бао, — Линь Юэ шмыгнула носом, старательно размазывая слезы по щекам, и еще раз растолковала свою мысль. — Значит, я ваша невестка. И если обо мне пойдут непристойные слухи, люди будут говорить, что вы не можете защитить даже женщину из собственной семьи.
Фэн Мо нахмурился. В ее словах было зерно здравого смысла, и это раздражало. Его противникам из других кланов только дай языками потрепать — сразу найдут, к чему придраться.Официально он вроде как заботится о парализованном начальнике, поэтому правит от его имени. Но если с женой этого начальника что-то случится, каждый встречный станет ему об этом напомнить.
Изначально он просто пришел проверить, как тут Ли Чэньюэ. Ему докладывали с утра, что она не явилась за завтраком и что слуги ее искали. Однако про вольности, которые те себе чуть не позволили, он не знал.
Фэн Мо заглянул сюдарадисвоеголюбимогоразвлечения— наблюдать, как жертва корчится в бессильной злобе, но эта девчонка неожиданно так мерзко расплакалась, что все желание пропало. Он любил, когда жертвы молча страдают и смотрят с ненавистью и яростью, а не когда исходят соплями и жалуются на слуг.
Даже Жун Бао, этот напыщенный ублюдок, и тот просто лежал как бревно, хотя обычно испускал почти осязаемую ненависть. Сегодня даже его аура была какой-то не такой. Раньше он был весь - сплошная злоба и мрак, а сейчас в нем как будто запал кончился.
Поэтому Фэн Мо разочаровался и быстро быстро завершил визит.
Когда дверь за ним закрылась, Линь Юэ еще пару минут повсхлипывала для надежности, прислушиваясь к шагам, которые удалялись по коридору. Потом раскрыла свой сундучок с косметикой и принялась приводить кожу в порядок. Даже злодеям не позволено портить ей цвет лица.***
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Она спала в его постели.
Эта мысль не давала Жун Бао покоя всю ночь, и даже когда утро почтисменилось днем, он никак не мог вернуть себе привычное равновесие. Линь Юэ дышала ровно и глубоко, ни разу не проснулась, не заворочалась. Просто спала, как будто это было самое обычное дело в мире.
Он смотрел на нее через духовное сознание и не понимал. Когда она забралась под одеяло, он решил, что она либо безумна, либо настолько наивна, что не осознает всей опасности своего поступка. Девушка, выросшая вдали от мужчин, могла не знать, на что они способны. Это казалось единственным разумным объяснением ее поведения. Только полное неведение могло заставить женщину так спокойно лечь рядом с незнакомым мужчиной, пусть даже и прикованным к постели.
Но когда в спальню вломились слуги, Жун Бао понял, что ошибался.Девушка моментально догадалась, почему на нее так смотрят и испугалась, нарянув на себя одеяло.
Слуги увидели вЛинь Юэ легкуюдобычу, и от этого в груди Жун Бао поднялась такая волна ледяной ярости, какой он не испытывал даже в день предательства Фэн Мо. Эти ничтожества, эти крысы, посмелиподнять глаза на ту, кто формально носила его имя и находилась под его защитой. Пусть брак не был завершен, пусть он сам не желал его, да к тому же это вообще была самозванка— но мир видел в ней жену повелителя Северных гор. И эти твари осмелились смотреть на нее как на вещь, которую можно взять, потому что ее муж не может подняться с постели.
Он обрушил на них свое духовное давление. Сознание резануло по чужим аурам, как лезвие по гнилой ткани, и они почувствовали,что в комнате есть кто-то сильный и готовыйразорвать их в клочья, если они сделают еще хоть один шаг. Трусливые твари тут же сбежали.
Это был не первый раз, когда его комната подвергалась подобной угрозе. В первые дни после ранения слуги еще не знали, что их прежний господин может быть опасен, даже если парализован. Некоторые из них пытались поживиться тем, что находилось в спальне. Жун Бао тогда, собрав всю свою волю в кулак, обрушил на них духовное давление с такой силой, что один из нападавших навсегда лишился рассудка, а остальные разбежались с дикими криками. С тех пор в его спальню никто не входил без крайней необходимости.Но чужая память оказалась слишком короткой и сейчас пришлось повторить урок.
Линь Юэ поблагодарила его. Он не ожидал этого — привык, что если его и благодарят, то исключительно из желания польстить.
И тут она снова начала переодеваться, всего лишь отойдя за тонкую узорную ширму, а Жун Бао осознал, что даже предыдущее столкновение ее ничему не научило. Правда, в этот раз она надела больше слоев одежды, чем прежде, и пояса затянула так крепко, что с трудом сможет их развязать.
Потом она села перед серебряным зеркалом и принялась наносить на лицо яркие краски, бормоча, что слуги ненормальные, раз на нее накинулись. Жун Бао никогда не понимал этого женского обычая — менять свою внешность с помощью румян и белил. Но теперь ондогадался: она не просто красилась, анадеваламаску. Пряталасвою истинную суть за слоем краски, и делала себя еще более похожей на Ли Чэньюэ.
Когда она закончила, на негокак будтовзглянула другая женщина. Острая, колючая, с решительным изломом бровей и дерзким изгибом губ. Линь Юэ исчезла за этим слоем косметики, и Жун Бао вдруг понял, что ему не нравится это. Но он тут же отогнал это чувство, посчитав его глупым и неуместным. Какая ему разница, как она выглядит и что скрывает?
А потом произошло кое-что весьма неожиданное. Линь Юэ достала книгу, некоторое время повозилась с ней, при этом зачем-то поранив себе палец, и вдруг исчезла. Но прежде, чем Жун Бао успел догадаться, что происходит, она вернулась обратно, держа в руках два маленьких флакона. При этом она выглядела посвежевшей, словно только что выспалась и умылась студеной водой. От нее пахло персиками и чем-то сладким, чистым, как горный ручей. Исамое необычное -в ней появилась Ци.
Жун Бао догадался, что книга оказалась входом в скрытое пространство, однако не мог понять, как такое редкое сокровище попало в руки простой девчонки. За такой артефакт могли бы начать войну, а эта Линь Юэ сама ему все показала, да еще и рассказала, хотя должна была хранить как величайшую тайну.
- Ты слишком благороден, чтобы отобрать артефакт у той, кто пытается тебе помочь. Я в тебя верю, - произнесла она, и повелителю Северных гор захотелось ее отругать.
Верить можно только самому себе, да и то не всегда, ведь на свете есть много дурманящих снадобий и техник. Да и кого она назвала благородным? Того, кто вырос ублюдком на задворках клановой усадьбы, кто убивал и строил свою власть на крови и страхе?
Но не успел он додумать эту мысль, как Линь Юэ снова принялась творить непростительные вещи. Сначала извинилась, а потом начала его трогать: подпихнула под спину несколько подушек, а потом влила ему в рот содержимое флаконов. Для его уровня совершенствования они были примерно такими же, как вода для обычных людей, однако они утолили жажду, так долго терзавшую его. А потом он заметил, что польза от них все-таки есть: чудесный эликсир слегка разбавил яд, и проталкивать Ци по меридианам стало чуть легче.
Жун Бао едва не начал чувствовать легкую благодарность, как девушка опять принялась все портить. Она стала расчесывать его волосы! Обычно их разрешается трогать только самым близким членам семьи или специальным слугам, но Линь Юэ как будто и не слышала про правила приличия. Она так долго возилась с его прядями, что стало очевидно: это ей нравится. Еще и уши его тайком потрогала! Повелитель мысленно сетовал на то, какие распущенные женщины нынче пошли, но ничего не мог с этим поделать, оставалось только терпеть и ждать конца экзекуции.
И только он подумал, что все осталось позади, как Линь Юэ его в очередной раз неприятно удивила. Она схватила его за хвост! За такое преступление смертная казнь полагалась, но девушка, не зная, или просто игнорируя этот закон, принялась расчесывать его мех. От самого кончика хвоста до тех мест, которые в приличном обществе даже не упоминают. Жун Бао мысленно ругался, сыпал проклятиями и рычал. От возмущения у него даже концентрация сбилась и прекратился ток Ци. Сейчас он при всем желании не смог бы использовать духовное давление, чтобы отпугнуть эту сумасшедшую девицу.
Он даже пожалел, что спас ее от слуг, потому что она сделала с ним почти то же самое, что слуги хотели совершить с ней. Хвосты трогать только супругам разрешается, и то лишь самым любимым и доверенным.
А потом все стало еще хуже, хотя казалось бы, куда уж. Линь Юэ внезапно разрыдалась, прижимая его хвост к груди и бормоча, что вспомнила о своих котах и очень скучает по ним.
Жун Бао почувствовал, что это он тут должен рыдать, оплакивая потерянную честь и достоинство. Его потрогали в неприличных местах, да еще и сравнили с неразумной бессловесной тварью. Поэтому он решил: первым делом, как снова сможет двигаться, он казнит Линь Юэ, чтобы никто и никогда не узнал о позоре, который ему пришлось пережить.
***
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    Обман и манипуляции (от лица Жун Бао)
Когда Линь Юэ наконецотпустила его хвост и вышла из спальни, Жун Бао испытал чувство, которое можно было описать только как облегчение. Он остался одинвтишинеи покое. Без чужих рук, блуждающих по его телу, без прикосновений к тому, что трогать не дозволено никому.
Он тут же возобновил прерванную медитацию, проталкивая Ци по заблокированным меридианам. Вода из источника и персиковый сок, которые она влила ему в рот, все еще давали о себе знать — слабое тепло разливалось по венам, помогая растворять ледяной яд. Не намного, но достаточно, чтобы он заметил разницу.
Из кабинета доносился шелест переворачиваемых страниц. Линь Юэ читала быстро, дажеочень быстро. Жун Бао следил за ней через духовное сознание и невольно отметил, что она пролистывает книгу за книгой с такой скоростью, словно просто просматривает их, не слишком вникая в содержание. Но нет — она останавливалась на отдельных абзацах, возвращалась к прочитанному, иногда перелистывала назад, чтобы сверить информацию.
Это заставило его задуматься о собственном детстве. Он научился читать позднои с большим трудом, подслушивая и подсматривая за уроками своих единокровных братьев и сестер. Каждое слово тяжело давалось, каждую фразу приходилось разбирать по иероглифам, порой догадываясь о смыслетолькоиз контекста. Даже после того, какон стал сильнейшим заклинателем Северных гор, он читал медленнее, чем большинство из его подчиненных.
Через некоторое время Линь Юэ вернулась в спальню со стопкой книг, и Бао приготовился к тому, что сейчас она снова начнет нарушать границы его личного пространства. И действительно, наглая девица опять полезла на кровать, нона этот разхотя бы не под одеяло. Она устроилась поверх покрывала, подложив под спину подушки, и он с облегчением отметил, что между ними остается приличное расстояние.
— Тебе, наверное, скучно целыми днями так лежать, — сказала она, открывая книгу. — Надеюсь, ты не против, если я тебе вслух почитаю.
Он был против, категорически против. Она мешала ему медитировать, отвлекала своим голосом, заставляла слушать то, что он и без нее знал. Но сказать об этом он не мог, поэтому оставалось только терпеть.
Линь Юэ принялась читать «Записи о землях и водах». Она делала это с выражением, иногда останавливаясь, чтобы возмутиться стилем изложения или отсутствием четких фактов.
— Они бы хоть определились для начала, учебник пишут или сборник легенд, — проворчала она после очередного пассажа о драконах в Западных пределах.
Жун Бао слушал и невольно соглашался. Он сам в юности ломал голову над этими текстами, пытаясь понять, где заканчивается реальность и начинается вымысел.
Она читала час, может, полтора, потом отложила книгу исноваисчезлав скрытом пространстве. У Жун Бао это вызывало смешанные чувства. Артефакт такого уровня в руках новичка, который едва научился чувствовать Ци, — это было и поразительно, и немного обидно. Сам он за свою жизнь лишь слышал оподобных сокровищах, но даже в руках не держал ни разу.
Линь Юэ вернулась мгновение спустя. Посвежевшая, пахнущая персиками и чистой водой, с новыми силами, а ее Ци сталачуть плотнее. И снова продолжила читать.
Так продолжалось весь день. Час чтения — исчезновение на несколько мгновений — возвращение — снова чтение. Линь Юэ явно успевала отдохнуть и освежиться за время своих отлучек, зато Жун Бао был вынужден слушать ее почти без перерывов.
Она читала ему вслух самые разные книги. Географию, летописи, трактаты по законодательству. Даже «Истинные записи о чудесных тварях», которые Жун Бао в свое время забросил на полку, сочтя слишком фантастичными. Линь Юэ читала и их, хотя иногда возмущенно фыркала:
— Это что еще такое?Автор про логику вообще не слышал?
«Это ты про логику не слышала, бесстыдная женщина. Дай мне отдохнуть хоть немного!», - злобно думал Жун Бао.
Онпытался медитировать, но ее голос проникал сквозь концентрацию, заставляя невольно прислушиваться. Не потому, что ему было интересно — просто он не мог отключить слух.
Однако даже со всем этим раздражением, владыка Северных гор вынужден был признать, что Линь Юэоказалась на удивление образована и умна. Это открытие раздражало его почти так же сильно, как и ее бесцеремонность. Девушкане просто читала, а понималасуть древних текстов, которые поставили бы в тупик многих ученых. Сопоставляла факты из разных книг, замечала противоречия, делала выводы.И одновременно с этим изучала основы управления Ци. Даже без наставников, с одним лишь пособием для новичков она училась с невероятной скоростью. Всего за день продвинулась так далеко, что большинству людей понадобились бы месяцы, лишь бы догнать ее.
Авечером в коридоре раздались шаги. Жун Бао узнал эту походку сразу-Фэн Мос недавних пор приобрел привычку ходить, словно он тут хозяин.
Линь Юэ тоже услышала его приближение. Она отложила книгу и встала, аЖун Бао заметил, как изменилось ее лицо. Исчезла расслабленность, которую она позволяла себе в его присутствии, и сменилась нервозностью и страхом.
Дверь открылась без стука, и Фэн Мовозник на пороге.Темноедорогоеханьфу, расшитое серебром, белые волосы, спадающие на плечи и спину, медленный взмах хвоста — все в нем кричало о силе и превосходстве.
— Ли Чэньюэ, давно не виделись, — бывший подчиненныйизогнул губы в улыбке,слегкаобнажив клыки. — Я хотел узнать, как тебе местное гостеприимство? Не испытываешь ли ты в чем-то нужды?
Жун Бао приготовился к тому, что сейчас начнется. Фэн Мо обожал эту игру — издеваться над жертвой инаблюдать за ее беспомощностью. Обычно он нацеливался на Жун Бао, но сегодня его целью стала Линь Юэ.
А та внезапно разрыдалась. Эта бесстыдная женщина спокойно перенесла попадание в другой мир, но тут вдруг начала лить слезы, хотя ей еще толком и угрожать не начали.
— Все ужасно! — всхлипывалаона. — Сегодня было так страшно! Эти слуги вломились прямо в спальню и до смерти меня перепугали!
А дальше Жун Бао с невольным восхищением наблюдал, как самозванка манипулирует мужчиной с помощью слез. У брезгливого Фэн Мо от вида ее рыданий даже пропало желание издеваться. Да вдобавок он еще и пообещал убрать слуг мужского пола, чтобы не пошли неприятные слухи о его «невестке».
Когда бывший подчиненный ушел, Линь Юэ повсхлипывала еще некоторое время, прислушиваясь к удаляющимся шагам, а потом Жун Бао увидел, как уголки ее губ приподнялись в легкой улыбке. Как ни в чем ни бывало, девушка открыла свой сундук с косметикой и принялась приводить лицо в порядок.
Она так искусно притворялась, чтоФэн Мо, который считал себя умнее всех, клюнул на это. Поверил, что перед ним просто глупая истеричная девка, которая жалуется на слуг, и даже не может понять, кто на самом деле над ней издевался.
Жун Бао смотрел на Линь Юэ, которая спокойно наносила крем на щеки, и чувствовал странное удовольствие. Фэн Мо, который унижал его месяцамии считал себя лучше всех, был обманут, причем дважды. Сначала Ли Чэньюэ сбежала, оставив вместо себя эту странную девушку, и он ничего не заметил. Теперь Линь Юэ разыграла перед ним спектакль, и он снова ничего не понял.
Она обвела Фэн Мо вокруг пальца. Та, в ком почти нет Ци, кто не может даже постоять за себя, сумела обмануть одного из сильнейших заклинателей Северных гор.
Жун Баодажепочти простил ей домогательства. Почти. Потому что, закончив с косметикой, бесстыдная женщина снова принялась трогать его захвост.
***
А пока ждете продолжение, принглашаю вас в книгу в жанре бытового фэнтезиВрач-попаданка. Последняя надежда генерала драконов


    Обучение

    Обучение
Линь Юэ после встречи со злодеем поняла, что точно не сможет уснуть. Пульс до сих пор был учащенным, а при мысли, что Фэн Мо при желании мог сделать с ней что угодно, по спине пробегали мурашки. Так что она обратилась к ближайшему антистрессу - пушистому кошачьему хвосту. Ведь ничего страшного, если она его еще немного потискает? Она уже расчесывала его сегодня, дополнительные пять минут поглаживаний ни на что не повлияют.
Пять минут растянулись на десять, а то и пятнадцать, но в конце концов девушка взяла себя в руки и решила заняться делом. Раз сон ей в ближайшее время не светит, то надо потренироваться. С этими мыслями она вернулась в скрытое пространство и погрузилась в медитацию.
Разговор со злодеем напомнил ей, насколько она здесь беспомощна, так что Линь Юэ решила качаться, пока хотя бы простейшие заклинания для самообороны не разучит. Фэн Мо пообещал убрать слуг мужского пола из поместья, но женщины тоже могут доставить немало проблем. Особенно в дорамах, где все обожали раздавать пощечины. Попаданка не хотела, чтобы ее лицо пострадало, поэтому нужно было овладеть хоть каким-то средством самообороны.
В скрытом пространстве понятие времени терялось, ведь там не было ни смены дня и ночи, ни даже физиологических потребностей вроде сна и еды, которые хоть как-то могли бы разграничивать сутки. Так что Линь Юэ не знала, сколько времени прошло, может, несколько дней, а может, неделя. Она медитировала, выполняла упражнения из пособия для заклинателей, ела волшебные персики и пила воду из источника.
В какой-то момент она заметила, что странно себя чувствует. Зрение как будто размылось по краям, а воздух стал казаться плотным, словно вода. Все же человеческий мозг не был рассчитан на постоянное бодрствование, и не мог работать без перерывов, даже если его постоянно подпитывать. Поэтому Юэ пришлось вернуться в реальный мир и поспать.
Когда она проснулась, за окном уже рассвело. Она привела себя в порядок, потренировалась в скрытом пространстве и принесла для Жун Бао вторую порцию персикового сока и воды из источника. Честно говоря, она понятия не имела, какая дозировка тут нужна, но решила остановиться на одной порции в день. Даже если они не особо полезны для сильного заклинателя, то вряд ли он будет сильно страдать, если ему раз в сутки придется глотать вкусный напиток.
А потом попаданка снова начала читать ему книги вслух. Едва она успела дочитать первую главу до середины, как в дверь коротко постучалии, не дожидаясь ответа, открыли. На пороге стояла новая служанка, которую Фэн Мо прислал взамен прежних слуг: худощавая, с пепельно-серыми кошачьими ушами и не слишком пушистымхвостом.
-Госпожа, -голос у нее был низковатым для женщины и совершенно лишенным почтительности. -Высегодня-тоза завтраком пойдете?
Линь Юэ подумала, что дальше отсиживаться в спальне будет слишком подозрительно. Как она объяснитокружающимсвоесуществование без еды и обычных человеческих потребностей? К тому же она уже овладела усиленным Ци ударом и, хоть и не была до конца уверена в его боевой эффективности, но это было лучше, чем ничего.
Поскольку Линь Юэ понятия не имела, где здесь полагалось брать завтрак, онавышла из спальни ивелела служанке:
- Веди.
-Какая же вы глупая, госпожа, - захихикаласлужанка. -Столько дней здесь, а дорогу до столовой запомнить не можете. Неужеливсе люди такие никчемные?
Линь Юэ от удивления остановилась и уставилась на нее. Даже в современном мире можно было огрести проблем, если грубо разговаривать с начальством. А в древности за это и вовсе убить могли. Попаданка думала, что в новеллах и дорамах это просто художественный прием, чтобы показать, как персонаж страдает, если вдруг впал в немилость, но неожиданно столкнулась с подобным лично.
-Ого, -произнесла она спокойно. -Я о таком только в книгах читала. Ты же тут работаешь, потому что твой договор купили, то есть ты лишь немногим лучше рабыни. А смеешь дерзить жене повелителя Северных гор.
Служанка скривилась, и презрение на ее лице стало еще отчетливее.
- Да какой он повелитель! -фыркнула она, даже не потрудившись понизить голос, и растеряв последние крохи почтительности. -Он даже собственной руке повелеть пошевелиться не может. Лежит как бревно, и столько же от него пользы. А ты -такая же никчемная, как и он. Человечка, которую притащили сюда только из-за гороскопа. Думаешь, ты здесь хоть что-то значишь?
Линь Юэ вздохнула. Ей не нравилось вступать в конфликты, но деваться некуда.
- А про то, что я сама заклинательница, ты забыла? -спросила она все тем же спокойным тоном. - Я намного сильнее тебя. Так с чего бы мне терпеть оскорбления?
Попаданкасосредоточилась, собирая Ци в правой руке. Свечение получилось слабым -всего лишь легкое золотистое сияние вокруг кулака, но дажеего хватило. Служанка побледнела и попятилась, испуганно прижав уши.
-Ты... ты не посмеешь! -голос ее сорвался на визг. - ГосподинФэн узнает! Он тебя накажет!
- За что накажет? -Линь Юэ сделала шаг вперед, и свечение на кулаке стало чуть ярче -она вложила в него еще немного Ци. -Развеэто не долг госпожи - обучать нерадивых служанок? Я не собираюсь тебя убивать, всего лишь научу вежливости. ФэнМотолько спасибо скажет -за то, что его слуги станут скромными и послушными.
Служанка упала на колени и разрыдалась, прося прощения. Юэ даже как-то стыдно стало, что она ее до такого довела, так что она сразу сказала ей подниматься и приступить уже к выполнению своих обязанностей. Благодаря этому она наконец-то узнала, что тут где находится. Служанка, которую звали Сяо Сяо, провела ее по поместью. Оказалось, что оно - только часть более крупного, нечто вроде дальнего крыла, куда отправляли неугодных.
А за завтраком пришлось идти минут десять. И забирать его на кухне, которая, судя по всему, предназначалась для слуг. И в конце концов Линь Юэ получила тарелку с пустым рисовым отваром, да еще повариха так ухмылялась, пока его наливала. Пришлось и ее тоже запугивать светящимся кулаком. Только после этого попаданка смогла получить нормальный рис и тушеное мясо. Персики, конечно, вкусные, но она уже столько дней ими в скрытом пространстве питалась, что они успели надоесть.
После нормальной еды Линь Юэ захотелось еще и искупаться. Пришлось опять немного поугрожать, чтобы ей натаскали воды. Оказалось, рядом со спальней есть специальная комната для омовений, а ванна там выточена из цельного куска камня, поэтому ее украсть не сумели.
Предвкушая, что сейчас будет отмокать в теплой водичке, Линь Юэ почувствовала, как поднимается настроение. Даже Сяо Сяо больше не казалась раздражающей. Да и ее серые ушки и хвост выглядели довольно мило, если присмотреться. Линь Юэ долго за ними наблюдала, и, когда служанка в очередной раз проходила мимо, раздраженно подергивая кончиком хвоста, попаданка не удержалась и поймала его.
Сяо Сяо замерла как вкопанная. Потом медленно, словно в фильме ужасов, повернул голову и посмотрела на нее с выражением шока на лице. Юэ понятия не имела, почему та так отреагировала, и вопросительно приподняла бровь.
- Что такое?
В ответ служанка вдруг закричала и бегом рванула прочь из комнаты. Хорошо хоть Линь Юэ держалась не крепко, иначе Сяо Сяо от такого внезапного маневра без хвоста бы осталась.
Крик еще долго раздавался по всему поместью, пока не затих где-то вдали. Попаданка не представляла, почему служанка так бурно отреагировала, но гоняться за ней и выспрашивать было некогда, у нее ванна остывала. Так что пожав плечами, она погрузилась в воду.***
Дорогие читатели! Приглашаю вас в увлекательную историю о попаданке в тело злодейки отЛиззи Голден :
“Дракон видит сердцем”
ЧитатьЗДЕСЬ
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На следующее утро Линь Юэ проснулась от того, что дверь спальни с грохотом распахнулась. На пороге стояла новая служанка — молодая девушка с черными кошачьими ушами и пушистым хвостом того же цвета. Ее желтые глаза смотрели нагло и оценивающе, и голос оказался им под стать.
— Госпожа, вам пора вставать. Нечего нежиться в постели, когда весь дом уже на ногах.
Линь Юэ вздохнула, потирая лицо руками. Они тут посменно работают, что ли? Она только вчера Сяо Сяо рассказала как себя вести, а теперь все заново придется объяснять. Девушка молча встала и привела себя в порядок. Служанка все это время стояла у двери, скрестив руки на груди, и даже не подумала помочь, хотя вроде бы ей полагалось хотя бы теплую воду принести для умывания. По крайней мере, в дорамах так было.
— Как тебя зовут?- спросила Линь Юэ, когда закончила одеваться.
— А зачем вам мое имя, госпожа? — усмехнулась служанка. — Все равно вы здесь ненадолго.
Юэ медленно пошла к ней, собирая Ци в правой руке. Свечение получилось ярче, чем в прошлый раз — она постоянно тренировалась, и энергия теперь слушалась гораздо лучше. Золотистый свет окутал кулак отчетливым сиянием. Служанка попятилась, а ее черные уши прижались к голове.
— Я спросила, как тебя зовут, — повторила Линь Юэ спокойно.
— Ли... Ли Хуа, — выдавила та, вжимаясь в дверной косяк.
— Ли Хуа, ты пришла сюда работать. Значит, будешь работать. И разговаривать со мной вежливо. Это понятно?
Служанка судорожно кивнула, но в глазах ее читалась ненависть.
Путь до кухни занял меньше времени, чем в прошлый раз, потому что Ли Хуа шла быстро, почти бежала, словно хотела поскорее избавиться от общества страшного человека.
Вернувшись с завтраком, Линь Юэ оценивающе посмотрела на служанку. Раз у нее теперь есть в некотором роде личная горничная, то надо этим пользоваться.
— Протри пыль в кабинете, и будь осторожна с книгами, некоторые из них весьма старые и хрупкие.
Ли Хуа скривилась, но спорить не стала. Она начала уборку, но тряпкой по поверхностям проводилас демонстративной медлительностью и недовольством.Юэ решила на всякий случай за ней понаблюдать, потому что эта кошка могла напакостить просто из вредности.
Служанка медленно делала свое дело, но черные кошачьи уши на ее голове словно жили отдельной жизнью. Они то прижимались к черепу, то подергивались, то поворачивались в разные стороны. Хвост тоже не оставался в покое — метался из стороны в сторону резкими, раздраженными движениями, выражая все, что Ли Хуа не решалась сказать вслух.
Эта безмолвная пантомима была настолько красноречивой, что Линь Юэ невольно залюбовалась. Кошка мысленно ругалась, кипела от злостии презирала хозяйкувсем своим существом. И это было так знакомо, так напоминало Цюцю, когда она посадила его на диету по рекомендации ветеринара, что Юэ почувствовала, как болезненно сжалось сердце.
Ли Хуа как раз протирала дальний стеллаж, недовольно бормотала что-то себе под носи поэтому не слышала ееприближающихсяшагов. Кошачьиуши продолжали свой собственный монолог— левое прижалось, правое дернулось, хвост сердито хлестнул по воздуху.
Линь Юэ протянула руку и осторожно поймала одно ухо. Служанка была ниже ростом, так что сделать это оказалось легко. Ухо оказалось именно таким, каким она себе представляла — теплым, мягким, покрытым короткой бархатистой шерстью.Восхитительное ощущение, даже лучше, чем у настоящих кошек, раз оно больше по размеру.
Ли Хуа замерла. Все ее тело окаменело в одно мгновение — ухо тут же прижалось к голове, вырвавшись из хватки, хвост замер, спина вытянулась в струну. Она стояла не дыша, как статуя, и только через несколько долгих секунд медленно, очень медленно повернула голову.
В ее глазах читался такой же ужас и шок, как у Сяо Сяо.
— Госпожа, — прошептала она побелевшими губами.
Линь Юэ вопросительно приподняла бровь, но не успела ничего сказать. Ли Хуа отскочила к стене, прижимая руки к груди и глядя на попаданку так, словно та только что совершила нечто чудовищное.
— Что с тобой? — нахмурилась Юэ. — Яжепросто потрогала ухо.
Служанка издала странный сдавленный звук — не то всхлип, не то стон, — потом развернулась и бросилась вон из комнаты. Ее крик разнесся по коридору, когда она добежала до двери спальни и выскочила наружу.
Линь Юэ вышла изкабинета, чувствуя себя крайне расстроенной.
— Да что им не так? — пробормотала она печально, потирая пальцы, которые все еще хранили тепло бархатистого уха. — Я же просто погладила. Не укусила ведь.
В спальне было тихо. Жун Бао лежал неподвижно, но Линь Юэ почему-то показалось, что если бы он мог, то сейчас бы закатил глаза. Она еще раз печальновздохнула и отправилась в скрытое пространство — тренироваться, есть персики и не думать о том, чтоот нее уже вторая служанка сбежала. Конечно, некоторые кошки не любят, когда их за хвост или уши трогают, но зачем так орать? Для чего им речь дана, неужели нельзя было просто сказать словами, что именно им не нравится?
На следующий день Ли Хуа не вернулась, и на замену ей никто так и не пришел. Наверное, у Фэн Мо непуганные служанки кончились. Оставалось только идтина кухню самостоятельно, хотя дорога туда была весьма запутанной, и пару раз попаданка сворачивала не туда, и приходилось возвращаться обратно к предыдущему повороту.
На кухне было шумно и дымно. Повариха и несколько помощников возились у очагов, кто-то рубил мясо на разделочной доске, в воздухе пахло жареным луком и вареным рисом. Но завидев Линь Юэ, все замерли.
Потом повариха отмерла изаметалась по кухне, собирая на поднос все, что попалось под руку. Когда она вернулась, поднос был нагружен до отказа — мясо, рис, овощи, несколько видов закусок, пирожки.
Линь Юэ взяла поднос, поблагодарила и вышла.Ей было даже немного интересно, каких ужасов Сяо Сяо и Ли Хуа о ней понарассказывали, раз остальные слуги так пугаются. Впрочем, некоторые вещи лучше не знать ради собственного спокойствия.
А вечеромв коридоре раздались знакомые уверенные и тяжелые шаги.Линь Юэ почувствовала, как сердце испуганно забилось в груди. Неужели Фэн Мо действительно пришел наказать ее за испуганных служанок?
***А пока ждете продолжение, приглашаю вас в книгу от автора Хель Сорго💚Там, где Драконы греют руки🍀(16+)
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    Неожиданная награда
Шаги Фэн Мо приближались медленно, но неотвратимо. Он шествовал с ленивой грацией хищника, уверенного в своей силе.
Дверь распахнулась, и Линь Юэ даже не пришлось притворяться, что она напугана. Однако в глубине души она не могла признать, что злодей выглядит прекрасно и идеально подходит для роли плохого парня. Был бы он актером, жюри единодушно присудило бы ему награду за лучшую мужскую роль. Жаль, что это все же была реальная жизнь, а не съемки.
Фэн Мо и сегодня был в своем обычном образе - темно-синее ханьфу, расшитое серебряными нитями, струящиеся по спине волосы, медленно покачивающийся хвост. А в серых глазах - холодное и жестокое любопытство.
- Ли Чэньюэ, - произнес он, растягивая слова. - Я слышал, что ты издевалась над моими слугами.
Линь Юэ не стала ждать, пока он разовьет свою мысль. Она сделала то, что у нее получалось лучше всего в его присутствии - расплакалась. Слезы полились мгновенно, словно только и ждали подходящего момента.
- Господин Фэн Мо! - воскликнула она дрожащим голосом. - Я так рада, что вы пришли! Мне очень нужен ваш совет!
Злодей замер на полпути, явно не ожидая такого начала. Его хвост на миг перестал двигаться, уши слегка дернулись. Ему не нравилось, когда радуются его приходу. По его мнению, окружающие должны были при виде него трепетать или дрожать от страха, а не улыбаться, пусть и сквозь слезы.
Изначально он подумывал как-нибудь наказать жену Жун Бао прямо у него на глазах, но прежде, чем успел что-то сделать, эта девица принялась в красках описывать, как служанки прямо в лицо называли ее бесполезным ничтожеством. И что она их припугнула светящимся кулаком.
- Хоть я и слабая, но все же заклинательница. Разве можно позволить простым смертным смотреть на заклинателей свысока? Вот я и припугнула служанок немного. Но я даже пальцем их не тронула. Ой, нет, немножко тронула. Совсем чуть-чуть, и вряд ли им было больно. Поэтому я не понимаю, отчего они так кричали. Господин Фэн, подскажите мне, пожалуйста, что я должна была делать?
- В следующий раз просто бей их за непочтительность, - злодей уже потерял интерес к этому делу. - Главное, чтобы они не потеряли способность выполнять свою работу, а в остальном можешь делать что угодно.
Он пришел поиздеваться над беззащитной жертвой, но не успел приступить к делу, как та сама уже со всем справилась: и разрыдалась, некрасиво размазывая по щекам слезы, и перечислила с десяток разнообразных оскорблений, которыми ее недавно обозвали. Ему даже добавить было нечего.
Разочарованный Фэн Мо собрался уже уйти, но тут его взгляд случайно упал на Жун Бао, которого он до этого специально игнорировал. Бывший владыка был все так же неподвижен, но его волосы сейчас оказались аккуратно заплетены в толстую косу. А хвост, который раньше выглядел свалявшимся и жалким, теперь лежал поверх одеяла ухоженный и расчесанный.
Фэн Мо уставился на эту картину, и на его лице расплылась широкая, искренняя улыбка.
- Ха! - выдохнул он и рассмеялся. Громко, раскатисто, почти истерически. - Ха-ха-ха!
Линь Юэ замерла, не понимая, что вызвало такую реакцию.
- Ты... - злодей указал пальцем на косу и хвост, давясь смехом. - Ты это сделала?
- Да, - неуверенно ответила попаданка. - А мне нельзя было его трогать? Я не знала.
Фэн Мо снова рассмеялся. Он знал Жун Бао много лет и прекрасно помнил, как тот ненавидит прикосновения. Никто не смел приближаться к нему ближе, чем на расстояние вытянутой руки. А эта человечка не только трогала его, но и заплела ему волосы и, хуже того, расчесала хвост. Сделала то, за что раньше любой поплатился бы жизнью.
Фэн Мо даже представить не мог, что творилось в душе у Жун Бао все это время. Должно быть, он рвал и метал мысленно, проклинал все на свете, но не мог ничего сделать.
- Прекрасно, - выдохнул Фэн Мо, все еще посмеиваясь. - Просто прекрасно.
Он повернулся к Линь Юэ, которая смотрела на него с растерянным видом, не понимая, чему он радуется.
- Ты хорошо заботишься о муже, - сказал он, и в голосе его звучала издевательская похвала. - Молодец, отличная работа.
Унижение бывшего хозяина принесло ему такое удовлетворение, что он запустил руку в рукав ханьфу, достал кошель из дорогой парчи и, не глядя, кинул его Линь Юэ. Кошель упал к ее ногам, звякнув монетами.
- Это тебе за старание, - сказал Фэн Мо, все еще улыбаясь. - Продолжай в том же духе. Похоже, я не ошибся с выбором, когда искал Жун Бао жену.
Он вышел, продолжая тихо посмеиваться, а его хвост довольно подрагивал.
Линь Юэ еще несколько мгновений сидела неподвижно, удивленно глядя ему вслед. Потом аккуратно взяла кошель, развязала тесьму и заглянула внутрь. Там оказались золотые и серебряные монеты, причем довольно много. В местных ценах попаданка не разбиралась, но вряд ли благородные металлы могли быть дешевыми. Похоже, злодей был настолько чем-то доволен, что отдал ей свой собственный кошель.
- Вроде бы на одном языке разговариваем, а я кошколюдей вообще не понимаю, - задумчиво пробормотала она, перебирая монеты. - Почему Фэн Мо так смеялся? Я что, по случайности сделала Жун Бао женскую прическу?
Она с сомнением посмотрела на толстую косу и решила ее расплести. Можно будет просто распустить волосы и аккуратно расчесать. Уж тут-то не к чему будет придраться.
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    Зарядка
Линь Юэ расплела толстую косу, и белые волосы Жун Бао рассыпались по подушкам тяжелым шелковым водопадом. Она взяла расческу и принялась аккуратно разбирать пряди, стараясь не доставлять ему лишних неудобств. Хотя на самом деле волосы не спутались, ей просто захотелось еще раз их потрогать.
За этим занятием она думала о Фэн Мо. Его смех и странная щедрость ее очень сильно удивили. Нет, в сценарии, когда он наполовину принудительно ухаживал за главной героиней, то всегда был очень щедр и осыпал ее дорогими подарками, но почему и Линь Юэ тоже золота дал? Он ведь не подумывает и к ней подкатить? Она же так старалась плакать как можно более неприглядно!
Нет, скорее всего она сделала что-то, что злодей счел унизительным для Жун Бао. Но что именно показалось ему смешным? Она же просто заплела волосы и расчесала мех. В ее мире забота о лежачем больном считалась нормой, а тут злодей целый цирк устроил из-за подобной мелочи. Заплести длинные волосы в косу, ложась в постель - это вообще самая логичная вещь на свете.
Завершив расчесывание, Линь Юэ отложила гребень и печально вздохнула. Как она ни растягивала этот процесс, хорошие вещи всегда заканчиваются слишком быстро. И хотя длинные шелковые волосы владыки были неплохим антистрессом, этого оказалось недостаточно, чтобы унять волнение после встречи с Фэн Мо. Нужно было срочно успокоиться, иначе она рисковала не сомкнуть глаз до самого утра, а завтрашний день, судя по всему, обещал быть не легче сегодняшнего.
Линь Юэ достала из своего сундучка тканевую маску - одно из тех немногих сокровищ, что перенеслись вместе с ней из другого мира. Шелковая основа, пропитанная экстрактами трав, с легким ароматом лотоса, была создана по ее собственной авторской рецептуре, которую она разрабатывала несколько месяцев, подбирая идеальные пропорции увлажняющих и питательных компонентов. Она берегла эту маску для особых случаев, и сегодняшний вечер определенно тянул на исключительный.
Попасть в другой мир, пережить попытку нападения со стороны слуг, встретиться лицом к лицу с главным злодеем и остаться в живых - это заслуживало не просто маски, а целого спа-комплекса, но у нее, к сожалению, было только то, что поместилось в сундучок.
Она включила телефон, которым пользовалась только изредка и для того, чтобы узнать время, и поставила музыку для медитаций. Шум прибоя и отдаленные крики чаек заполнили комнату, и Линь Юэ поудобнее устроилась на подушках, чувствуя, как прохладная ткань маски успокаивает разгоряченную кожу, а музыка постепенно убаюкивает, унося прочь от этого странного мира и его проблем.
Она чуть не уснула и поняла, что нервозность наконец-то отступила. И тут ее взгляд упал на Жун Бао. Тот лежал все так же неподвижно, но в нем чувствовалось странное напряжение, как будто он прямо сейчас хочет то ли закричать, то ли сорваться с места и побежать куда-то. А еще на взгляд попаданки в нем ощущалось сильное одиночество и заброшенность.
Линь Юэ замерла, и ей вдруг стало очень стыдно. Она сидит здесь, расслабляется, слушает музыку, делает маску для лица, а он лежит уже неизвестно сколько времени - беспомощный, парализованный, всеми покинутый. Ему повезло, что он заклинатель, иначе он с таким уходом умер бы от голода или зарос грязью. Бедняга уже несколько месяцев не мог даже умыться, не говоря уже о том, чтобы ванну принять.
- Знаешь что, - сказала она решительно, поднимаясь с подушек, - я и тебе сделаю маску. Ты сразу почувствуешь себя обновленным.
Она наклонилась, протягивая руку к его лицу, чтобы сначала протереть очищающей салфеткой - нельзя же накладывать маску на грязную кожу, это нарушение всех принципов ухода, и даже в другом мире она не собиралась поступаться своими профессиональными стандартами.
И в этот момент что-то изменилось. Воздух в комнате стал тяжелым, почти вязким, как густой мед. Это было похоже на давление, которое обрушилось на слуг, когда те посмели приблизиться к ней с неподобающими намерениями, хотя сейчас оно показалось Линь Юэ не таким убийственным. Однако у нее все равно перехватило дыхание, а сердце будто бы остановилось на секунду.
Линь Юэ замерла с салфеткой в руке, чувствуя, как волосы на затылке встают дыбом, а по спине бегут ледяные мурашки. Она почувствовала себя так, словно на самом деле оказалась лицом к лицу с настоящим снежным барсом, и хищник на нее вот-вот бросится. И тут неожиданно произошло нечто удивительное.
- Дзинь, - вдруг раздался знакомый сигнал телефона.
Линь Юэ вздрогнула, не веря своим ушам. Знакомый звук ворвался в напряженную тишину и моментально разбил ее на осколки. Смартфон издал сигнал - тот самый звук, который она слышала тысячу раз дома, когда подключала его к беспроводной зарядке.
Она моментально забыла про сердитого снежного барса и схватилась за телефон. Индикатор показывал, что действительно идет зарядка! Энергия, которую излучал Жун Бао, оказалась настолько плотной, что телефон каким-то непостижимым образом улавливал ее и преобразовывал в электричество. Прямо сейчас ее старый добрый смартфон бессовестно заряжался от владыки, как от беспроводной зарядной станции самого высокого класса.
Линь Юэ не сдержала радостного возгласа, потому что уже думала о том, что делать, когда окончательно сядет батарея. Было бы печально потерять последнюю связь с прошлым миром, пусть она и оставалась лишь в фотографиях и музыке.
- Ты заряжаешь мой телефон! Спасибо огромное! Ты даже не представляешь, как меня это спасает!
Давление в воздухе дрогнуло, а потом исчезло. Линь Юэ разочарованно выдохнула, но главное, она теперь знала, что возможность подзарядки существует. Осталось только научиться самой так делать.
- Наверное, для тебя это слишком тяжело. Не надо напрягаться лишний раз, - сказала она Жун Бао.
В ответ на ее слова его духовное давление снова вспыхнуло, на этот раз даже сильнее, а потом резко погасло. Попаданка подумала, что это действительно могло быть слишком утомительной задачей для отравленного владыки.
- Все в порядке, - она с сочувствием похлопала его по руке. - Ты скоро поправишься. А пока давай я покажу тебе, как выглядит мой мир.
Линь Юэ открывала галерею и принялась листать фотографии, одновременно рассказывая, что это такое. Она часто путешествовала, благодаря относительно свободному графику, поэтому у нее были снимки многих достопримечательностей.
- А это мои коты, Маомао и Цюцю, они братья. Вообще, я изначально планировала только одного котенка завести, но он так грустил в одиночестве, что я взяла и второго, - большая часть фото была с ее котами, поэтому речь быстро зашла и о них. - Эта порода называется скоттиш-фолд, они такие очаровательные пушистики. А в вашем мире бывают вислоухие кошколюди? Наверное, это выглядит так мило, я хотела бы на них посмотреть.
В этот момент духовное давление снова на миг вернулось и опять погасло.
- Это значит да? - обрадовалась Линь Юэ. - Скорей бы их встретить.
***
Брат недавно летал в Китай в отпуск и привез в качестве сувенира свеженьких вирусов, аутентичных, так сказать. Так что я не просто бездельничала, а болела 〒▽〒


    Цзинь Хуа

    Цзинь Хуа
Линь Юэ листала фотографии еще некоторое время, но, заметив, что заряд телефонаснизился почти на десятьпроцентов, решила не рисковать и отключила гаджет. Неизвестно, когда представится следующий случай подзарядиться, вероятно, она сама еще не скоро такому научится.
-Жалко, что мы не можем даже поговорить, - вздохнула она. - У меня столько вопросов, а задать их некому.
И тут ей в голову пришла идея, простая и одновременно гениальная в своей очевидности. Жун Бао не мог двигаться и говорить, но его духовное давление она ощущала вполне отчетливо. Так почему бы не превратить это в систему коммуникации?
-Слушай, -Линь Юэ воодушевленноподалась вперед, едва ли не нависнув над лежащим владыкой. -А что, если мы создадим свой способ общения? Я ведь чувствую твое духовное давление. Включишь его один раз -это будет означать «да», два раза -«нет». Так ты сможешьотвечать на простые вопросы, и мне не придется гадать, что ты думаешь по тому или иному поводу.
Линь Юэ замерла в ожидании, чувствуя, что сердце колотится где-то в горле. Она мысленно уже представила, как воздух становитсяплотным и тяжелым, и это будет означать, что Жун Бао согласен и готов к экспериментам.
Но ничего не произошло. Духовное давление не появилось, и попаданка почувствовала, как внутри закипает разочарование, смешанное с тревогой.
Линь Юэ вздохнула и откинулась на подушки, чувствуя, как усталость наваливается тяжелым грузом, давящим на плечи. Она придумала способ общения, не учтя самого главного - Жун Баоотравлен, парализован, едва жив, и то, что он смог несколько раз подряд использовать духовное давление, уже было маленьким чудом, а не нормой.
-Должно быть, ты очень устал, -посочувствовала онаи погладила его по руке, надеясь подбодрить. -Извини, что достаю своими идеями, тебе и без того тяжело.Давай для начала хорошенько отдохнем.
Линь Юэ забралась под одеяло со своей стороны огромной кроватии вскоре уснула.
Следующее утро началось с тихого, почти неслышного стука, который прозвучал так непривычно, что Линь Юэ сначала подумала, будто ей почудилось.
Тук-тук-тук. Звук был таким тихим, что котенок, скребущийся в дверь, и то произвел бы больше шума.
-Войдите, - сказала Линь Юэ и порадовалась, что уже успела встать и одеться.
Дверь открылась плавнои бесшумно. На пороге стояла женщина, довольно молодая, с большими взволнованными глазами цвета растопленного янтаря и серыми волосами.На макушке у нее настороженно топорщились кошачьи уши, а хвост слегка пушился, словно был готов испуганно встопорщиться в любую минуту.
-Госпожа, -голос служанки прозвучал тихо и неуверенно, словно она боялась произнести лишнее слово.
Она сделала небольшой шаг вперед и поклонилась - медленно ис искренним старанием, которое чувствовалось в каждом движении.
-Меня зовут Цзинь Хуа. Меняприслалименя прислуживать вам.
Линь Юэ с удивлением заметила, что в руках у девушки был таз с водой, от которой поднимался легкий пар, а на сгибе локтя висело свежее полотенце из мягкой ткани. Это было настолько непохоже на поведение предыдущих служанок, что Линь Юэ на мгновение застыла, не зная, что сказать.
-Ты принесла воду для умывания? - наконец произнесла она, не веря своим глазам и внутренне готовясь к подвоху.
После Сяо Сяо,Ли Хуаи прочихтрудно было поверить, что в этом поместье вообще существуют нормальные слуги.
-Да, госпожа, -Цзинь Хуа опустила таз на столик рядом с кроватью и замерла, опустив глаза.
Линь Юэ даже как-то растерялась на миг. Честно говоря, она не особо представляла, что полагается делать дальше. На самом деле ей не нужна была помощь в умывании, по утрам она обычно проводила небольшой комплекс процедур для лица и чужое присутствие ей при этом не требовалось. Однако ей не хотелось выглядеть неблагодарной, все же служанка старалась, тащила с кухни таз воды.
-Спасибо, -сказала она. - Поставь, пожалуйста, рядом с зеркалом.
Женщина слегка вздрогнула, ее уши на миг прижались к голове, а потом вернулись в нормальное положение. Она послушно переставила таз в указанное место, но тут Линь Юэ заметила некую странность.
Служанка двигалась как-то необычно, ничего слишком примечательного, но попаданке показалось, будто та слишком быстро спрятала руки в рукава, когда поставила емкость на столешницу. Словно боялась,что кто-то увидит ее пальцы.
Цзинь Хуа обожглась, пока несла горячуюю воду? Или тут кроется что-то более страшное?
Линь Юэмоментально насторожилась, ведьв дорамах именно так себя вели неопытные отравительницы. Они прятали пальцы, на которых остались следы от ядовитых масел, или скрывали случайные ожоги от токсинов, или незаметно держали флакон с отравой, готовыев любой момент капнуть ее в чай.
Попаданкавспомнила, как главная героиня в одном из эпизодов чуть не погибла от рук служанки, которая притворялась доброй и заботливой, а на самом деле выполняла приказ врага, подсыпая яд в еду и на одежду. Правда, это было намного позже по сюжету, но Линь Юэодним своим появлением могла изменить последовательность событий.
Девушкапочувствовала, как холодок пробежал по спине, а сердце забилосьчаще. Она заставила себя сохранять спокойное выражение лица, хотя внутри все сжалось в напряжении.
-Цзинь Хуа, -голос Линь Юэ прозвучал ровно, почти ласково, хотя во рту пересохло от напряжения. -Покажи свои руки.
Служанка испуганно вздрогнула, ее янтарные глаза расширились, уши прижались к голове так плотно, что стали почти плоскими, а хвост замер в полной неподвижности.
-Госпожа… -прошептала Цзинь Хуа, и в этом шепоте слышалось отчаяние.
-Покажи руки, -повторила Линь Юэ, уже не спрашивая, а приказывая.
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    Служанка
Цзинь Хуа медленно, словно каждое движение давалось ей черезсилу, вытянула руки вперед. Ееладони выглядели нормально, никаких подозрительных пятен или ожогов, и попаданка сделала знак, чтобы та показала другую сторону. Ивот тут стала понятна проблема. Ногтислужанки кое-где были желтоватыми,утолщеннымии бугристыми. Всеголишь грибок ногтей, пусть и довольно запущенный.
Попаданка мысленно выдохнула с облегчением. Она-то себе всяких ужасов напридумывала, а тут всего лишь грибок. Цзинь Хуа тем временем рухнула на колени с таким рвением, что Линь Юэ побоялась, как бы она себеколенные чашечки не разбила.
-Госпожа, простите меня, -голос Цзинь Хуа дрожал, срывался на шепот, и в нем слышалось такое искреннее отчаяние, что у Линь Юэ невольно сжалось сердце. -Я не хотела вас испугать. Я просто... просто пыталась спрятать эту мерзость. Лекарь сказал, что лечение стоит столько, что мне и за пять лет не накопить. Меня уже трижды прогоняли из разных поместий, потому что господам не нравится, когда слуги с такими руками подают им воду или еду. Если меня снова выгонят, то я просто умру.У меня нет ни родных, ни денег, ни даже крыши над головой, кроме этой.
Линь Юэ слушала сбивчивый, полный боли монолог и чувствовала, как внутри нее поднимается горячая волна сочувствия. Онамогла представить, как тут относятсяк людям с подобными проблемами.
- Я могу это вылечить, - сказала попаданка.
Цзинь Хуа замерла, подняла заплаканное лицо, и в ее янтарных глазах отразилось недоверие.
- Вы не шутите, госпожа? -переспросила она, едва шевеля губами.
- Не шучу. Но мне нужно будет купить травы и масла в аптеке.
Линь Юэ мысленно прикинула, что именно ей потребуется. Как ни странно, она по работе с грибком сталкивалась довольно часто, потому что многие женщины постоянно носили гелевое покрытие, не давая ногтям отдохнуть, и тем самым создавали благотворную среду для развития болезни. Конечно, современные мази были эффективнее традиционных средств, но многие клиенты хотели полной натуральности, поэтому попаданка выучила несколько рецептов противогрибковых примочек.
Цзинь Хуа посмотрела на нее с таким выражением, словно перед ней вдруг появилосьбожество, спустившееся с небес. Служанка быстро закивала, ее уши радостно дернулись, а хвост начал медленно, неуверенно покачиваться.
-Я сделаю все, что вы скажете, госпожа. Буду служить вам верой и правдой, днем и ночью. Я буду для вас и служанкой, и кем угодно, только помогите мне избавиться от этой напасти. Я никому не позволю вас обидеть, я скорее умру, чем...
-Хватит, хватит, -остановила ее Линь Юэ, чувствуя неловкость от такого потока благодарностей. -Лучше скажи, когда мы можем отправиться за травами?
Уши Цзинь Хуа поникли, ав ее глазах промелькнула тень сомнения.
- Госпожа,я не знаю, разрешено ли вам покидать поместье.
Посюжетудорамы главную героиню несколько месяцев не выпускалииз поместья после неудачной попытки побега. Но Линь Юэ, в отличие от Ли Чэньюэ, вела себя примерно. Она не пыталась сбежать, не строила козней и вообще старалась быть тише воды, ниже травы. Ачуть что начинала плакать и жаловаться. Вряд ли кто-то мог подумать, что такая трусиха рискнет сбежать и в одиночку пересечь несколько стран, чтобы добраться до царства людей. У злодея не было ни малейшего повода запирать ее здесь, тем более что формально она оставалась женой повелителя Северных гор, а не пленницей.
-Господин Фэн Мо подарил мне это, -Линь Юэ достала парчовый кошель, тот самый, который злодей бросил к ее ногам вчера вечером.
Она потрясла им в воздухе, и монеты внутри издали приятный звонкий звук.
-Зачем бы он давал мне деньги, если бы не хотел, чтобы я на них что-то купила?
Цзинь Хуа перевела взгляд с кошеля на лицо Линь Юэ, а потом обратно, а затем решительно кивнула.
- Тогда мы можем отправиться немедленно!
- Подожди, я же еще не завтракала, и даже не умывалась, - усмехнулась попаданка.
Цзинь Хуа смутилась и тут же пообещала все организовать, так что вскоре Линь Юэ уже завтракала, причем в столовой, а не как прежде, в спальне, потому что ей не только принесли и красиво сервировали еду, но еще и поставили стул к единственному оставшемуся в здании обеденному столу. Пока Линь Юэ наслаждалась подзабытым уже комфортом, расторопная служанка организовала для них небольшую крытую повозку, чтобы добраться до рынка.
Их беспрепятственно выпустили с территории поместья, и вот попаданка уже ехала по мощеной дороге, с любопытством глазея на окрестности. Внутри у нее все трепетало от предвкушения, как у ребенка перед Новым годом.
Из сюжета дорамы она знала, что ближайший рынок был не просто местом торговли, а крупным торговым узлом. Туда стекались караваны не только кошколюдей, но и торговцев из других государств.
Линь Юэ мечтательно уставилась в даль, представляя, кого же она сможет там встретить. Лисы-оборотни были главной ее целью, потому что в дораме они изображались как невероятно красивые существа, способные очаровать кого угодно одним только взглядом. У них были рыжие или белые хвосты, еще более пушистые, чем укошколюдей, но сами они двигались иначе -пластичнее, словно каждое их движение было частью какого-то завораживающего танца. По сюжету их считали главными соблазнителями этого мира,и обычно появлялись только для того, чтобы искусить кого-нибудь из главных героев. УЛинь Юэ все горело от желания поскорее увидеть это своими глазами.
А еще в это время года к рынку должен был подойти большой караван с юго-запада. Там, в теплых землях, покрытых бескрайнимилугами исаваннами, проживали в основном копытные расы. И самым примечательным среди всех них был вождь племени человеко-коней. Онобзавелся собственным фанклубом еще до выхода дорамыиз-за того, что при взгляде на его промо-постеры почти все девушки моментально отдавали ему свои сердечки.
Его тело было совершенным -широченные плечи, узкая талия и пресс, разделенный на такие идеальные кубики, словно их высекали из мрамора самые искусные скульпторы. И самое интересное, что в южных странах, где жили эти копытные, одежды носили не очень много из-за жаркого климата. Поэтому мужчины расхаживали либо с голым торсом, либо в легких накидках, которые ничего не скрывали, а лишь подчеркивали все достоинства их фигур.
Линь Юэ почувствовала, как кровь приливает к щекам, и начала обмахиваться ладонью, хотя на самом деле погода вовсе не была жаркой.
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    Другая культура
Линь Юэвылезла изповозки и замерла на мгновение, впитывая в себя шум и запахи рынка. Воздух здесь был густыминасыщенным, пахло жареным мясом, свежим хлебом, фруктами, травами и чем-то сладким, напоминающим карамель. А выкрики торговцев, зазывающих покупателей, звон монет, мычание скота и гул разговоров сливалисьв единую многоголосую какофонию.
Попаданка с жадным любопытством оглядывалась по сторонам, глаза у нее просто разбегались -столько всего необычного было вокруг. Вот торговец скруглымимедвежьими ушами, огромный, как шкаф, продает меха. Вот лавка с керамикой, где хрупкая девушка с подрагивающими заячьими ушками осторожно расставляет пиалы на прилавке. А вон там, у фонтана, толпа зевак собралась вокруг уличного фокусника, который жонглирует горящими кольцами. Сначала Линь Юэ показалось, что это человек, а потом она заметила длинный гибкий хвост, покрытый коротким гладким мехом. Наверное, это был человек-мартышка или кто-то вроде того, явно из семейства приматов. И она невольно задумалась, бывают ли здесь люди-шимпанзе и можно ли их отличить от обычных людей.
Попаданка некоторое время просто гуляла по рынку, нотех самых экзотических красавцев, ради которых она мысленно уже приготовилась восхищенно вздыхать, нигде не было видно. Лисы попадались, однако выглядели онивполне обычно -никаких распахнутых одежд, томных взглядов и соблазнительных улыбок. Одна лиса средних лет энергично торговалась с продавцом овощей, еерыжий хвост нетерпеливо подрагивал, когда она сбивала цену за тыкву. Другой лис -пожилой мужчина с благородной сединой в шерсти -степенно выбирал утиную тушку, тыкая в неепальцем с видом знатока.
Линь Юэ подавила разочарованный вздох. Вообще, это былологично -мало кто станет наряжаться и заигрывать с продавцом только для того, чтобы купить кочан капусты или курицу. В реальной жизни даже лисы-соблазнители просто ходили за продуктами, а не позировали ежесекундно для промо-постеров.
Однако рынок все равно оказался интересным. Линь Юэ не спеша прошлась вдоль рядов, и в конце концовкупила пару безделушек -маленькую нефритовую подвеску в виде цветка и гребень из неизвестного дерева с приятным запахом. Потом увидела старушку, продававшую уличные сладости, и не удержалась, купила красиво нарезанные фрукты в карамели. Местный стритфуд она пробовать опасалась, потому что тут о гигиене еще и не слышали, но вряд ли с засахаренными фруктами можно было сильно напортачить.
Аптечных лавок на рынке оказалось несколько, и Линь Юэ обошла каждую, внимательно изучая ассортимент. Часть трав и кореньев была ей знакома -те же названия, тот же внешний вид, что и в ее мире. Полынь, женьшень, кора ивывыглядели в точности как и привычные ей. Но встречались и совершенно незнакомые растения. Серебристые листья, от которых исходил легкий холодок; ярко-оранжевые корни, пахнущие цитрусами; какие-то засушенные грибы с черными шляпками размером с ладонь.
Она купила много всего, прикидывая в уме, что пойдет на лекарство от грибка для Цзинь Хуа, что пополнит ее косметические запасы, а что пригодится для экспериментов. Для отвода глаз онаприобрела и несколько инструментов -ступку, пару керамических плошек, деревянные лопаточки. Хотя в ее скрытом пространстве все это уже было, и в гораздо лучшем качестве.
Напоследок попаданка решила купить приправ, потому что местнаяеда казалась ей слишком преснойна вкус. И онисо служанкойнаправились к павильону пряностей. Здание выделялось среди прочих -не просто прилавки под открытым небом, а большое красивое двухэтажное строение, ведь пряности считались атрибутом роскоши, так что даже продавались с шиком.
В павильоне оказалось жарко натоплено, и стоило войти, как на лбу тут же выступила легкая испарина. Однако Линь Юэ моментально забыла о мимолетном дискомфорте, потому что наконец-то увидела человеко-коней.
Гостям с юга было слишком некомфортно в местном климате, поэтому по улицам они передвигались, закутавшись в плащи и плотные накидки, отчего вообще не выделялись на фоне остальных зверолюдей. Зато тут, в теплом павильоне, где им принадлежала большая часть магазинов, они поддерживали привычную температуру и ходили в обычных для них одеяниях.
Цзинь Хуа за ее спиной тихо ахнула, увидев голые мускулистые торсы красавчиков. Люди-кони были выше большинства других рас, с широкими плечами и мощной грудной клеткой, поэтому, оказавшись в их окружении, сложно было сохранять спокойствие.
Мускулистые красавцыв легких одеяниях, увешанные этническими украшениями вроде бус, цепочек и браслетов, стояли заприлавками, раскладывалитовар, или ходили между рядами, переговариваясь низкими, грудными голосами. Их кожа блестела от масла с золотой пылью, мышцы красиво перекатывались при каждом движении. Линь Юэ поняла, почему в павильоне вообще не было мужчин-покупателей. Зато женщин -хоть отбавляй. Они бродили между лавками, смущенно хихикали, прятали покрасневшие лица за рукавамиили веерами, но глаза их жадно следили за каждым движением полуголых красавцев.
- Госпожа, - тихо пискнула Цзинь Хуа, прикрывая лицо руками, - стыд-то какой!
Линь Юэ заметила, что та, несмотря на смущение, подглядывает в щелочку между пальцами, и засмеялась.
- Цзинь Хуа, это просто другая культура. Тебе ведь не понравилось бы, если бы ты приехала в другую страну, а все начали показывать на твое платье пальцем и говорить «какой стыд»? Веди себя вежливее.
- Прошу прощения, - повинилась служанка, руки от лица убрала, но теперь взгляд от пола поднимать боялась.
- Приятно слышать, что кто-то уважает нашу культуру, - вдруг раздался за ее спиной приятный глубокий голос.
Линь Юэ повернулась и едва удержалась от того, чтобы восторженно воскликнуть. Перед ней стоял тот самый вождь человеко-коней во всем своем великолепии.


    Аромат

    Аромат
Мужчинавблизиоказался еще более впечатляющим, чем на промо-постерах. Линь Юэ считалась довольно высокой для девушки, но ему едва до плеча доставала. Он был внешне похож на актера, который играл его в дораме, те же правильные черты лица, волевой подбородок, темные глаза с длинными ресницами, однакоаура совершенно отличалась. Мощная, дикая, почти первобытная энергия исходила от него волнами, отчего по коже попаданки бежали мурашки, а внутри разгоралось странное, немного тревожное волнение.
На вожде из одежды были лишь свободные штаны вроде шаровар, зато украшений он носил немало: многочисленные нитибус из бирюзы, кораллов, и клыков какого-то хищника стекали по его груди, почти перекрывая вид на рельефные мышцы торса, а руки в нескольких местах были перехвачены массивными золотыми браслетами. В волосы и хвост тоже было вплетено несколько драгоценных бусин и блестящих цепочек.
Так какчеловеко-кони из-за ног, вместо ступней заканчивающихся копытами,фактически постоянно ходили на цыпочках, их конечности выглядели длинными и стройными, как у моделей с обложек журналов, а рост казался еще выше, чем был на самом деле. В плохую погоду они носили специальную обувь, и в целом ноги копытныхскорее напоминали необычные ботфорты с недели высокой моды, чем что-то пугающее или отталкивающее.
-Извините мою служанку, - произнеслаЛинь Юэ, чувствуя, как щеки начинают розоветь. -Она не хотела никого обидеть, просто иноземная одежда кажется ей слишком необычной.Но я сама чужая здесь, и лично сталкивалась с тем, насколько отличатся обычаи разных стран. Иногда я делаю или говорю что-то вроде бы обычное, а местные разбегаются от меня с криками ужаса.
Вождь рассмеялся -низко, раскатисто, и в этом смехе не было насмешки, только искреннее веселье.
-Я Ма Дунфан, -представился он, чуть склонив голову, и его лошадиные уши, темно-коричневые с более светлой шерстью внутри, слегка повернулись в ее сторону. -И не извиняйтесь. Ваша служанка хотя бы вела себя тихо. Многие возмущаются куда громче.
-Линь Юэ, - машинально представилась попаданка в ответ и чуть не прикусила язык, потому что сказала свое настоящееимя, а не имяглавной героини.
Но тут же успокоила себя: если что, можно будет сказать, будто она просто постеснялась представляться своим настоящим именем.
-Вы интересуетесь пряностями? -Ма Дунфанкивнул в сторону прилавков, за которыми его соплеменники раскладывали товар. -Или пришли просто посмотреть?
-И то, и другое, -честно ответила Линь Юэ. -Я слышала, что на юге растут удивительные растения, которых нет в наших краях. Хотела бы попробовать что-то новое.
Они медленно пошли вдоль рядов, и Дунфан так красочно рассказывал об иноземных приправах, что хотелось скупить все подряд.Линь Юэ к тому же с трудом сдерживала желание попросить автографили хотя бы сделать селфи на память. Но приходилось просто идти рядом ине пялиться на его голый торс слишком откровенно.
-Ваш народ, наверное, мерзнет здесь, -заметила Линь Юэ, кивая на натопленные печи. -В этих краях гораздо холоднее, чем у вас дома.
-Мы уже привыкли, -Ма Дунфанпожал широкими плечами, и Линь Юэ снова пришлось отвести взгляд. -Торговля обязывает. К тому же здешние лечебные травы стоят того, чтобы терпеть неудобства.
Он остановился у прилавка, где его соплеменник раскладывал по маленьким холщовым мешочкам что-то ярко-оранжевое, пахнущее цитрусами и одновременно корицей.
-Это корень огненного цветка, -объяснил вождь, заметив ее заинтересованный взгляд. -Если добавить в мясной бульон, он становится мягче и приобретает сладковатый привкус. А если настоять на вине, то получается отличное согревающее средство для тех, кто страдает от холода.
Линь Юэ с интересом взяла один кусочек, понюхала. Аромат был сложным, многогранным -сладкий, пряный, с легкой горчинкой.
-А если смешать с медом?
-Тоже хорошо, -Ма Дунфанодобрительно кивнул, и его роскошный хвост, с виду такой же шелковистый и блестящий, как и волосы на голове, довольно качнулся. -Вы разбираетесь в травах?
-Немного, -скромно ответила попаданка. -Я интересуюсь тем, что может сделать жизнь приятнее. Еда, ароматы, красота.
-Тогда вам стоит посмотреть вот это, -вождь повел ее к прилавку с духами.
Ассортимент товаров тут был не слишком большим, и Линь Юэ, наверное, прошла бы мимо, не обратив внимания, но содержимое оказалось выше всяких похвал. Натуральные духи без капли химии, да еще и сделанные вручную! На Земле подобные вещи найти не так уж просто.
Дунфан некоторое время выспрашивал ее предпочтения в ароматах, а потом предложил открыть один из пузырьков.
Аромат ударил в нос -свежий, чистый, с нотами горного ветра и весенних цветов. Что-то далекое и одновременно близкое, словно запах утра в горах, когда туман только начинает рассеиваться.
- Вам нравится? -спросилМа Дунфан. -Я сам их создалисам собирал ингредиенты.
Линь Юэ замерла с флаконом в руке, не веря своим ушам.
-Вы сами? -переспросила она. - Вы еще ипарфюмер?
Вождь улыбнулся, и от этой улыбки его лицо стало почти мальчишеским, несмотря на мощное тело и дикую ауру.
-У нас многие умеют создавать ароматы, это часть нашей культуры. Но я действительно люблю это дело. Когда я был маленьким, то часами мог сидеть в мастерской отца и нюхать разные травы, пытаясь понять, как они сочетаются друг с другом.
Линь Юэ поднесла флакон поближе, вдохнула еще раз. В аромате чувствовались слои -сначала свежесть, потом цветочная мягкость, а в конце -теплая, едва уловимая пряность, похожая на корицу.К ее удивлению, и цена оказалась на удивление приятной, похоже, новый знакомый сделал ей большую скидку. Попаданка не стала скромничать и купила еще несколько других ароматов.
Помимо этого она взяла разныепряности, которые посоветовал Ма Дунфан, и вдобавок ароматные масла для волос и тела. Судя по тому, какие роскошные тут у всех были гривы, эти масла просто творят чудеса.
Она покинула павильон пряностей, чуть ли не пританцовывая от радости. День выдался просто замечательный -она и на рынке побывала, и на экзотических красавцев насмотрелась, и полезных штучек прикупила, и даже с объектом обожания многочисленного фан-клуба пообщалась. Цзинь Хуа за ее спиной несла свертки с покупками и тоже выглядела довольной - не только потому, что приобрели ингредиенты для лечения, но еще и тому, что один из торговцев подарил ей «пробник» приправ - щепотку пряностей в маленьком бумажном конверте.
В поместье они вернулись уже к вечеру. Линь Юэ отпустила Цзинь Хуа отдыхать, та после насыщенного дня была весьмауставшей,и отправилась в спальню. Жун Бао лежал все так же неподвижно, нопопаданка тешила себя мыслью, что он, наверное, скучал по ней.
-Сегодня был прекрасный день! -объявила она, ставя покупки на столик. - Рынок такой интересный, там столько всего необычного!
Она начала распаковывать свертки, и несколько купленных флакончиков с духами выставила в ряд на туалетном столике. Потом выбрала один из ароматов, нанесланемного на запястья, на шею, за уши. Теплый сандаловый запах напомнил ей о Ма Дунфане и его загорелой коже, отчего у нее невольно вырвался смущенный смешок. Она накрыла порозовевшие щеки ладонями, отчего запах с ее запястий стал ощущаться еще сильнее.
-Какой же он чудесный...
И в этот момент воздух в комнате вдруг стал тяжелым. Давление обрушилось внезапно, безо всякогопредупреждения, и Линь Юэ вздрогнула. Ей даже показалось, что в этот раз она ощущает не просто злость Жун Бао, а злость именно на нее.
-Что случилось?- пораженно пробормотала она.
Само собой, ответа она не получила, но духовное давление не ослабевало. Оно словно бы пульсировало вокруг нее, тяжелое и сердитое.
-Это из-за духов? - сообразила она. -Тебе не нравится запах?
Давление дрогнуло. Стало чуть слабее, потом совсем исчезло.
-Если не нравится, я больше не буду их носить в спальне, -быстро сказала попаданка.
Со вздохом она взяла полотенце и пошла в комнату для омовений. Наверное, какой-то из компонентов духов раздражает чувствительный кошачий нос, а может и вовсе вызывает аллергию. Как ни жаль, но придется все смыть и комнату проветрить на всякий случай.
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    Унижения и издевательства (от лица Жун Бао)
Жун Бао мрачно наблюдал заженщиной из другого мира и тем, как она обращалась со служанками. Эти трусливые твари думали, что его «жена» беззащитна и можно безнаказанно издеваться над ней, но она быстро поставила их на место.
А заодно похвасталась своими новыми способностями, наполнив кулак Ци. Наверняка научилась это делать всего несколько часов назадв своем скрытом пространствеи тут же решила всем продемонстрировать. И ведь у нее получилось! Слабый, едва заметный свет, но для того, кто пару дней назад вообщеничего не умел, это было настоящим достижением. Жун Бао не знал, восхищаться ли ее талантом или злиться на то, какбеспечно она транжирит энергию, словно не понимает, какую ценность имеет каждая крупица этой силы.
Однаков глубине души он завидовал легкости, с которой она постигала все, что давалось ему потом и кровью. Завидовал, что у нее был такой поразительный артефакт, тогда как он в свои первые годы пробивался к знаниям сквозь побои и унижения. И эта зависть, острая и горькая, как полынь, жгла его изнутри, заставляя ненавидеть Линь Юэ за то, в чем она не была виновата.
А потом бесстыдная женщина из другого мира еще раз доказала, насколько она бесстыдна — принялась хватать окружающих за хвосты и уши! Даже старые развратники, которые портят служанок, и то себе такого не позволяли. Но Линь Юэ вообще ни стыда ни совести не имела. В этом мире прикосновение к хвосту или ушам постороннего человека считалось не просто неприличным — оно было оскорблением, сравнимым разве что с посягательством на честь. Только самые близкие имели право на такую фамильярность. А Линь Юэ хватала слуг за хвосты так, словно они были ее домашними кошками, совершенно не задумываясь о смысле своих действий. Бао уже представлял, какие слухи ходят среди слуг о его так называемой жене, и даже не знал, злорадствовать по этому поводу или сердиться, что онаи его репутацию своими выходками портит.
Когдаснова пришел Фэн Мо, Жун Бао по его лицу догадался, что тот задумал одно из своих обычных развлечений. Похоже, онсобирался наказать попаданку за то, что она, судя по слухам, бьет слуг.Бао уже мысленно приготовился к худшему — издевательства, угрозы, может быть, даже физическое насилие. Он знал Фэн Мо лучше, чем кто-либо другой, и помнил, что тот любит играть со своими жертвами, словно кошка с мышью перед тем, как съесть.
Но Линь Юэ его опередила — сама разрыдалась и пересказала все слова, которыми ее называли служанки, и к тому же половину ругательств присочинила, наверное, для красочности. Голос ее дрожал, всхлипы были такими искренними, что даже Жун Бао, знавшийо притворстве, не мог найти в них фальши.
Фэн Момоментальнопотерял весь интерес. Он стоял, морщась от ее шмыганья носом, и явно хотел поскорее убраться из комнаты. Однако Жун Бао не нравилась эта победа. Да, Линь Юэ сумела обмануть предателя, но какой ценой? Она снова выставила себя слабой, жалкой, никчемной. И пусть это было частью ее планаизаставляло Фэн Мо недооценивать ее, Жун Бао чувствовал странное раздражение от того, как она себя вела.
Как будто она предавала себя, надевая эту маску. Настоящая Линь Юэ словно бы куда-то исчезала, когда приходил враг. Жун Бао понимал, что для нее это единственный способ выжить в мире, где сила решает все. Но внутри у него ворочался колючий комокпри мысли, что Линь Юэ приходится прятать свою истинную суть, чтобы не быть раздавленной.
Апотом Фэн Мо, на мгновение перестав притворяться, что бывший владыка стал предметом мебели, заметил его волосы, собранные в косу. Было унизительнослышать его смех, но с Бао случались вещи куда более неприятные. Однако внутри все равно вскипела черная, беспомощная ярость. Ему хотелось зарычать, вскочить и разорвать глотку этому предателю, который посмел смеяться над ним.
Бывший подчиненный, прекрасно зная о его ненависти, даже бросил Линь Юэ кошель с золотом, словно милостыню нищему кинул.Вероятно, хотел и ее этим унизить, но женщина из другого мира даже не заметила оскорбления.
Жун Бао остался лежать неподвижно, переваривая очередное унижение. Оно было не таким сильным, как те, что он пережил в детстве — когда ему плевали в еду, заставляли спать на голом полу, называли «ублюдком» илисмеялись над его попытками стать сильнее. Но оно было свежим и от того острым.
Его хвост, недавнорасчесанный, лежал поверх одеяла, и он ненавидел это. Ненавидел, что чужие руки прикасались к немуи сделали это без спроса, ненавидел, что Фэн Мо заметил и посмеялся. Но больше всего он ненавидел то, что не мог никого наказать. Онбыл беспомощен, как новорожденный котенок, и вынужден терпеть все, что с ним делают.
В его памяти всплыли другие прикосновения. Те, что были в детстве, когда слуги, зная, что пожаловаться ему некому, позволяли себе лишнее. Грубые руки, которые таскали его за хвост, хватали за уши; издевательский смех, когда он кричал от боли. Тогда он поклялся, что никогда больше не позволит никому прикасаться к себе без разрешения. И он сдержал эту клятву — долгие годы никто не смел даже приблизиться к нему. А теперь эта Линь Юэ творит с ним, что хочет, и он ничего не может поделать.
После ухода Фэн Мо бесстыдная женщина опять принялась возиться с его волосами и растянула это действо на непозволительно долгий срок. Потом начала заниматься своей косметикой, и Жун Бао уже было вздохнул с облегчением, но тут почти уснувшая Линь Юэ вдруг встрепенулась и с угрозой произнесла:
- Я и тебе сделаю маску, - она протянула руки к его лицу с явным намерением запачкать своей косметикой.
Этого Жун Бао стерпеть уже не мог.
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Жун Бао обрушил свое духовное давление на Линь Юэ с такой силой, на какую только был способен в своем нынешнем состоянии. Воздух в комнате стал вязким и тяжелым, и он уже предвкушал, как эта бесстыдная женщина испуганно отшатнется, побледнеет и наконец-то поймет, чтоего нельзя трогать.
Но Линь Юэ не отшатнуласьидаже не побледнела должным образом. Она вздрогнула, ее глаза на миг расширились, но вместо того,чтобы с криком убраться прочь, она просто замерла на месте с салфеткой в руке. Словно его духовное давление было для неене чем-то смертельноопасным, а, скорее, неожиданным и непонятным.
Жун Бао не мог в это поверить. Он ударил по ней всей своей доступной мощью, выложился почти до предела, и она даже не пошатнулась.
На одно пугающее мгновение он подумал, будто его совершенствование сталонастолько слабым, что даже обычная девчонка из другого мира не воспринимает его как угрозу.Но почти сразу он понял, в чем дело. Линь Юэ провела несколько дней в одной комнате с ним. Она спала в его постели, касалась его, дышала одним с ним воздухом. Все это время она впитывала его Ци, как губка впитывает воду — медленно, незаметно, но неуклонно. Ее тело, не защищенное никакими барьерами, просто приняло его энергию, и теперь оно считало его давление если не родным, то по крайней мере не враждебным.
Он попытался усилить напор, однако понял, что достиг предела своих возможностей. Его меридианы, забитые ядом, с трудом пропускали Ци, и каждое дополнительное усилие отзывалось острой болью во всем теле. Линь Юэ тем временем перестала обращать на него внимание и уставилась на свой артефакт, издавший странный звук.А потом внезапно чему-то обрадовалась и принялась благодарить.
Жун Бао не мог поверить своим ушам. Эта тупица даже не поняла, что он на нее напал, и, более того, говорила за это спасибо. Онпочувствовал, как внутри него закипает новая волна ярости, теперь уже направленной на самого себя. Он не смог наказать ее — он только подзарядил ей игрушку. Это было настолько унизительно, что он резко прекратил выпускать Ци наружу, и давление в комнате исчезло так же внезапно, как и появилось.
Линь Юэ тут же заметила это. Она перевела взгляд с артефакта на него, и в ее глазах промелькнула тревога — но не та тревога, которую он хотел видеть. Не страх перед его силой, асочувствиеи жалость.
— Наверное, для тебя это слишком тяжело, — мягко сказала она, и ее голос был полон унизительной заботы. — Не надо напрягаться лишний раз.
Она его жалела! Она, это беспомощное существо, которое даже не может как следует защитить себя, смела жалеть его — повелителя Северных гор, величайшего заклинателя своего поколения. Гнев вспыхнул в нем с новой силой, и он импульсивно обрушил на нее давление снова.
Но Линь Юэ даже не вздрогнула. Ее тело, пропитанное его Ци, не восприняло эту вспышку не как угрозу. Она просто посмотрела на него с еще большим сочувствием, а потом снова похлопала по руке.
— Все в порядке, — произнесла она с той же убийственной мягкостью. — Ты скоро поправишься.
Жун Бао прекратил давить. Бесполезно, абсолютно бесполезно. Эта женщина была неуязвима для его единственного оставшегося оружия просто потому, что слишком долго находилась рядом. Он даже не мог пригрозить ей как следует.
Линь Юэ, не замечая его внутреннего кипения или предпочитая его игнорировать, вдруг оживилась и пододвинулась ближе. Настолько близко, что он ощутил тепло ее тела, смешанное с запахом трав вее косметике. Она практически нависла над ним, когда протянула свой светящийся артефакт так, чтобы ему было видно.Хотя на самом деле смотрел он не глазами и мог бы разглядеть все, даже если бы тот лежал в дальнем углу комнаты.
— Давай я покажу тебе, как выглядитмой мир, — начала она с энтузиазмом, водя пальцем по поверхностиартефакта.
И вот так Жун Бао был вынужден смотреть на огромные города, уходящие ввысь железные конструкции, повозки, которые двигались без лошадей. Мир этой женщины был странным и чуждым, и повелитель Северных гор не понимал, как вообще кто-то мог жить в этом нагромождении серых гладких камней, металла и разноцветных огней, невыносимо режущих глаза.
— А это яв начале летабыла на море, — сказала Линь Юэ, и на экране появилось изображение, от которого у Жун Бао перехватило дыхание.
На картинке была голая женщина, изображенная с невыносимой четкостью. Ее обнаженное тело было прикрыто лишь тремя маленькими треугольниками ткани, которые соединялись между собой тонкими завязками. Она стояла на беломпеске, залитая солнцем, и улыбалась так беззаботно, словно ничего неприличного в этом не было.
— Это пляжв Санья, — продолжала Линь Юэ, полностью игнорируяего потрясение— Отличный отель попался, да и сервис оказался на высшем уровне.
Она перелистнула на другую картинку — теперь она была в воде, и мокрая ткань прилипла к телу, обрисовывая каждую линию, хотя там и так почти не оставалось простора для воображения. Жун Бао мысленно зарычал. Что за бесстыдство! В его мирени однаженщина не позволила бы себе даже перед мужем показаться в таком виде, а эта бесстыдница творила подобное прямо на улице!
«Ты пытаешься меня соблазнить?Зачем ты мне это показываешь?!» — мысленно воскликнул он, но его, конечно же, не услышали.
А изображения становились только хуже, если такое вообще возможно. Оказалось, что на так называемом пляже было много других людей, мужчин и женщин, тоже почти голых. У Жун Бао в голове не укладывалось подобное бесстыдство. Похоже, у них там весь мир испорченный!
— А это мы отмечали мой день рождения с подругами, — Линь Юэ перелистнула дальше, и на экране появилось изображение, от которого у Жун Бао чуть не встал дыбом мех на хвосте.
На картинке были она и ещенесколько женщин ее возраста, все в откровенных нарядах,обнажающих руки и ноги. Они смеялись, обнимались, целовали друг друга в щеки, бесстыдно пили алкоголь в каком-то ресторане и угощали друг друга сладостями с рук.
Жун Бао почувствовал, что еще немного — и у него пойдет кровь носом от такого возмутительного зрелища. Он никогда не сталкивался с чем-то подобным. В его мире женщины были скромными и целомудренными, они прятали тела под многослойными одеждами и не позволяли себе лишнего даже в кругу подруг. А здесь эти бесстыдницы почти нагишом выставляли себя напоказ не только друг другу, но и всему миру, судя по тому, с какой легкостью Линь Юэ демонстрировала эти изображения.
Она перелистнула еще несколько картинок, рассказывая, в каких городах была и чем занималась, но Бао почти не слышал ее голоса, все его внимание было отдано изображениям. Вот Линь Юэ в облегающем длинном платье, подчеркивающем фигуруи обнажающем одну ногу почти до того места, где начинается бедро. Вот она в невероятнокороткихштанахи прямоугольнике ткани, обернутом вокруг груди. Вот она в чем-то, что он вообще не смог идентифицировать — легкая прозрачная накидка с кружевом, которую даже платьем назвать нельзя было.
«Она меня соблазняет», — Жун Бао полностью утвердился в своих подозрениях.
Он был уверен, что сейчас женщина отложит свой артефакт и набросится на него, чтобы насытить свои нездоровые желания, и в этот раз она одними прикосновениями к хвосту не удовлетворится.
Но Линь Юэвдруг начала показывать совсем другие картинки. Тут на ней тоже была весьма неприличная одежда - всего один тонкий слой, штаны длиной до середины бедра и рубашка с короткими рукавами - но хотя бы не такая вызывающе соблазнительная.Однако главными героями этих картинок были два серых упитанных кота.
— А это мои котики, — сказала она с теплотой в голосе. — Маомао и Цюцю.
Животины были лоснящимися и здоровенными, куда больше размером, чем обычные кошки, ели специальные корма с блестящей серебром посуды и имели несколько собственных лежанок и даже домиков. Теперь Жун Бао стало понятнее, насколько сильно Линь Юэ любит кошек и почему не может удержаться, когда видит кошачьи хвосты и уши. Но ему совсем не понравилось, к чему она ведет. Сначала совращала его, а теперь показывает, как хорошо живется ее любимцам.
«Ты намекаешь, что и меня хочешь сделать своим питомцем?» — с новой силой возмутился он.
Это было оскорбление, сравнимое разве что с тем, когда его в детстве называли «ублюдком». Она показывала ему картинки с неразумными животными, а потом смотрела на него с той же теплотой, с какой рассказывала о своих котах.
— В вашем мире бывают вислоухие кошколюди? — спросила она мечтательно. — Наверное, это выглядит так мило, я хотела бы на них посмотреть.
Жун Бао не мог поверить услышанному. Эта женщина хотела себе кошкомальчика с уродливо согнутыми ушамии прямо в лицо собственному мужу такое заявила!То есть, его уши ее уже не устраивают?! Он был в очередной раз потрясен ее бесстыдством. Это не женщина, а какое-то чудовище! Она думала, что может его соблазнить, и он потом будет соглашаться на что угодно, даже на уродливых котов с висячими ушами?!
Жун Бао больше не мог этого терпеть. Он попытался снова обрушить на нее духовное давление, мечтаяотбросить подальше, заставить убраться прочь со своими бесстыдными картинками и унизительными сравнениями. Но его Ци, и без того истощенная после нескольких вспышек, отказалась слушаться. Вместо мощного удара получилась лишь короткая пульсация.
И, конечно же, женщина поняла его посыл неправильно, даже обрадовалась чему-то. Утомленный Жун Бао после всех сегодняшних потрясений почти отключился, растратив остатки Ци. В сознании его удерживало только упрямство и раздражение. Он злился на Линь Юэ так сильно, что не смог бы уснуть при всем желании, и привычно уже начал развлекать себя мыслями о том, как казнит ее. Но сначала разведется с ней из-за супружеской неверности.
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Бесстыдная женщина еще некоторое время показывала картинки с котами. Она с упоением листалаизображения, комментируя каждое: «А здесь Маомао спит в обувной коробке, хотя у него есть три лежанки»;«А это Цюцю требует вкусняшку, смотри, какие у него милые глазки». Жун Бао демонстративно игнорировал ее, сосредоточившись на проталкивании Ци по забитым меридианам. Он не желал больше смотреть на разжиревших бессловесных тварей, которых эта сумасшедшая женщина явно любила больше, чем людей. Сравнивать его — повелителя Северных гор — с пушистыми прожорливыми комками было верхом оскорбления, и он не собирался поощрять ее своим вниманием.
Наконец, Линь Юэ, видимо, утомилась собственным монологом иубрала свой светящийся артефакт. Жун Бао понадеялся, что она теперь ляжет спать, и невыносимый день будет закончен, но место этого женщина вдруг оживилась, подскочила на месте и придвинулась к нему еще ближе, чем прежде.
— А что, если мы создадим свой способ общения? Я ведь чувствую твое духовное давление. Включишь его один раз — это будет означать «да», два раза — «нет». Так ты сможешь отвечать на простые вопросы, и мне не придется гадать, что ты думаешь по тому или иному поводу.
Если бы Жун Бао не был так зол на эту бесстыдницу за все предыдущие прегрешения, он бы, возможно, даже признал, что идея была дельной. Действительно, простой и эффективный способ коммуникации для того, кто не может ни говорить, ни двигаться. Но сейчас он был в ярости от ее выходоки просто проигнорировал ее предложение. Вот еще, не будет он по указке свои силы использовать, словно какой-то дрессированный зверек.Пусть сама догадывается, что у него на уме.
Линь Юэ подождала немного, потом вздохнула с разочарованием. Она сказала что-то про то, что он, должно быть, устал, и погладила его по руке — опять погладила, словно он был не мужчиной, а маленьким ребенком. Затемона забралась под одеяло со своей стороны кровати и почти мгновенно уснула.
Жун Бао остался лежать в темноте, прислушиваясь к ее ровному дыханию, и чувствовал, как внутри него закипает новая волна раздражения. Эта женщина трогала его хвости волосы,бесстыдно прижималась, пытаясь совратить,показывала картинки с голыми людьми, сравнивала его со своими котами. И теперь просто спала рядом, словно ничего и не произошло.
У Жун Бао под кожей будто раскаленные муравьи ползали, еще немного, и его дыхание стало бы вырываться горячими облаками пара, а ей хоть бы что! Когда он снова сможет двигаться, он обязательно с ней разберется. Но сначала разведется, чтобы никто не мог сказать, будто он мстит собственной жене.
На следующее утро появилась новая служанка, но в отличие от прежних вела себя тихо и скромно. Принесла теплую воду для умывания, поклонилась, представилась и вообще не проявляла ни малейшей агрессии. Это было очень подозрительно.
После двух предыдущих служанок, которые едва ли не плевали в лицо его так называемой жене, эта казалась слишком правильной. Слишком услужливойи покорной.
Жун Бао невольно вспомнил давнее предательство. Та служанка тоже была покорной и услужливой. А потом воткнула отравленную шпильку ему в бок. Поэтому новая прислужница вызывала у него острую, почти физическую неприязнь.
Но Линь Юэ, к его удивлению, тоже заметилачто-то подозрительное. Он-то думал, что она не обратит вниманияна такие мелочи, однако женщина вдруг насторожилась, прищурилась и цепким взглядом окинула служанку с ног до головы. А потом потребовала показать руки.
К счастью, оказалось, что служанка принесла не яд, апросто боялась показывать свои больные пальцы.Да и услужливой была лишь из-за боязни, что ее и в этот раз прогонят. Остальные-то служанки наверняка отказались идти к госпоже, о которой теперь ходят всякие дурные слухи.
Жун Баорасслабился — насколько вообще мог расслабиться в присутствии посторонних. Ивовсе он не собирался применять против служанки духовное давление. Просто опасался, что та и на него нападетпосле того, как разберется с самозванкой.Он и не думалзащищать женщину из другого мира, которая своими прикосновениями осквернила его хвост. Просто заботился о собственной безопасностииничего больше.
Линь Юэ между тем внезапно захотела на рынок. До этого она смирно сидела в поместьеиникуда не высовывалась, атут вдруг быстро собралась, прихватила кошель, который ей кинул Фэн Мо, и отправилась в город вместе с новой служанкой.
Это тоже было подозрительно. Жун Бао не знал, что задумала эта женщина, но он был уверен — она точно что-то замышляет. Может быть, ищет способ сбежать, как и предыдущая лже-невеста. Или хочет найти сообщников, которые помогут ей вернуться в ее странный мир.
Однакодаже несмотря на подозрения, Жун Бао был рад получить передышку. Несколько часов тишины после постоянного присутствия постороннего человека были бы просто даром небес.
И вот наконец оностался один, втишинеи покое. Жун Бао выдохнул — насколько позволяло его неподвижное тело — и попытался медитировать. Яд все еще блокировал меридианы, но вода из источника и персиковый сок, которые Линь Юэ давала ему каждый день, понемногу делали свое дело. Ци текла чуть быстрее, чуть легче, и он чувствовал, как с каждым днем его силы понемногу восстанавливаются.
Через несколько часов тишина стала почти оглушающей. Жун Бао поймал себя на том, что прислушивается к звукам за окном, пытаясь угадать, не вернулась ли бесстыдная женщина, иэто разозлило его еще больше. Он постарался вновь уйти в медитацию, нотишина давила на него. И когда в коридоре наконец раздались знакомые шаги — легкие, чуть торопливые, — Жун Бао почувствовал странное облегчение. Он немедленно возненавидел себя за это чувство.
Линь Юэ зашла в спальню, сияющая и возбужденная, с ворохом свертков в руках.
— Сегодня был прекрасный день! — объявила она, ставя покупки на столик. — Рынок такой интересный, там столько всего необычного!
Она начала распаковывать свертки с таким энтузиазмом, словно это были подарки. Жун Бао наблюдал через духовное сознание и невольно напрягся, когда Линь Юэ достала несколько флакончиков из темного стекла.Духи напомнили ему о чем-то неприятном, но он не смог сразу вспомнить, о чем именно.
Линь Юэ поднесла один флакон к носу, вдохнула и блаженно зажмурилась. Потом нанесла немного жидкости на запястья, на шею, за уши, и комната наполнилась запахом теплого сандалового дерева с примесью каких-то сладких, дурманящих нот.
— Какой же он чудесный... — пробормотала она мечтательно, и тут Бао вспомнил.
Как раз в это время на рынок обычно приходили караваны с юго-запада и привозили специи и благовония. И вели их человеко-кони - на редкость бесстыдные создания, которые предпочитали ходить едва ли не голышом. О, он в красках мог представить, как их встретит столь же бесстыдная Линь Юэ! Теперь понятно, с чего она вдруг так спешила на рынок.
Тонкое обоняние Жун Бао смогло даже за сандалом и сладкиминотами распознатьчей-то чужой запах, въевшийся водеждуиволосыЛинь Юэ. Запах другого мужчины, который полностью перебил запах самого владыки, которым пропиталась его так называемая жена, пока все это время спала в его кровати и жила в его комнате.
Воздух моментально потяжелел от духовного давления, кажется, в этот раз оно получилось даже более сильным, чем прежде. По крайней мере, Линь Юэ вздрогнулаи посмотрела на него почти испуганно.
— Что случилось? — спросила она.
Жун Бао не мог говорить, поэтомупросто давил на нее, надеясь, что сама догадается.Женщинанахмурилась, потом посмотрела на флаконы с духами.
— Это из-за духов? — спросила она неуверенно. — Тебе не нравится запах?
Бао чуть ослабил давление. Линь Юэ почти угадала, хотя и не поняла истинную причину.
— Если не нравится, я больше не буду их носить в спальне, — быстро сказала она и, вздохнув, направилась к купальне.
Жун Бао между тем ломал голову, как дать ей понять, чтобы не смела больше приближаться к человеко-коням. Хотя бы потому, что ходили слухи, будто эти жеребцы могут увести чью угодно жену. И что потом о пропавших женщинах больше никто ничего не слышал.


    Основы алхимии

    Основы алхимии
Линь Юэ зашла в купальню и вздохнула. Горячей воды, само собой, не было, служанку она уже отпустила, а остальных слуг вряд ли сумеет дозваться. Так что пришлось довольствоваться простым обтиранием с помощью влажного полотенца. Запах духов вроде бы исчез, но для надежности Юэ по несколько раз тщательно протерла запястья и шею.
Затем она вернулась в спальню и быстро перенесла все свои покупки в кабинет.
Она освободила несколько полок, переместив книги, иаккуратно разложила свои недавние покупки, расставила травы по размеру мешочков, а склянки выстроила в ровный ряд.
Выбрав из купленного нужные ингредиенты, онасжала бусину на закладке книгиартефакта. Золотистый свет окутал ее, закружился вихрем, переливаясь всеми оттенками янтаря и меда, и в следующий миг Линь Юэ оказалась на мягкой траве скрытого пространства.
Воздух здесь был все таким же таким чистым и сладким, но попаданке показалось, будто что-то изменилось. Она внимательно огляделась: круглая поляна, стена молочнобелого тумана по краям, нежноголубое небо без солнца, родник с искрящейся водой и радугами над ним, три дерева с крупными персиками и деревянная хижина чуть поодаль.
Все вроде бы как прежде, но чем-то неуловимо отличается. Она сделала несколько шагов вперед и вдруг сообразила, что поляна стала чуть больше. Похоже, пространство увеличилось из-за того, что Линь Юэ слегка прокачалась.
Радуясь этому открытию, девушка направилась к хижине. На этот раз она собиралась воспользоваться лабораторией алхимика и внимательнее осмотрела ступки, реторты и замысловатые приборы из стекла и керамики, а также баночки и коробочки с ингредиентами.
Линь Юэ хотела начать приготовление лекарства от грибка, чтобы некоторые ингредиенты за ночь настоялись, и с утра их можно было уже смешать в антигрибковую примочку.
Раньше попаданка не раз готовила косметические средства по старинным рецептам, так что назначение большинства инструментов не было для нее секретом. Она умела пользоваться и ступками, и мерными чашками, но еще никогда это не давалось ей так легко. Имевшиеся тут приборы оказались удивительно удобными, они будто сами помогали в работе. Вероятно, они были слегка зачарованными, а может, просто очень качественными.
Линь Юэ с легкостью превратила кору в тончайший порошок, смешала с несколькими другими компонентами и убрала в темное место настаиваться. После этого она потянулась, размяла плечи и отправилась к роднику. Набрав пригоршню искрящейся воды, девушка сделала несколько глотков, и по телу сразу разлилось приятное тепло, а напряжение и усталость исчезли без следа. Затем она сорвала крупный персик с одного из деревьев, надкусила, и легкое чувство голода тоже пропало.
Почувствовав прилив сил, девушка уселась прямо на траву, скрестив ноги, и раскрыла одну из книг по алхимии. Раз уж простые действия ей так легко дались, то стоило узнать об этой науке больше. Чтение увлекло ее: подробные описания свойств трав, схемы взаимодействия элементов, правила составления сложных составов. Время в скрытом царстве текло иначе -без смены дня и ночи, без голода и усталости. Линь Юэ перемежала изучение книг тренировками по управлению Ци и медитациями, иногда просто засыпала на мягком ковре у источника, убаюканная журчанием воды.
Вовремя одного из перерывов попаданка завершила изготовление примочки для ногтей. И по сравнению с алхимическими рецептами та казалась до разочарования простой, всего лишь и надо былосмешать ингредиенты и дать им настояться.
Спустя несколько дней, или, может, даже неделю - ведь без часов было сложно отследить время - она дочитала все книги до конца. Теперь Линь Юэ чувствовала, что готова попробовать свои силы на практике. Она выбрала самый простой рецептиз тех, что нашелся в книгах -очищающие пилюли. В пособии говорилось, что они полезны для начинающих заклинателей, а еще способны выводить яд из тела, что могло пригодиться Жун Бао.
-Так, -пробормотала она, перечитывая рецепт и водя пальцем по строчкам, чтобы не сбиться. -Корень белого лотоса, листья серебряной мяты, жемчужный рис и вода из источника.
Линь Юэ вернулась в хижину и принялась за работу, благо все ингредиенты тут нашлись. Вроде бы не были слишком редкими, по крайней мере, часть из них девушка точно видела в аптечных лавках.
Корень лотоса она измельчила в ступке -порошок получился белоснежным и источал тонкий цветочный аромат, напоминающий запах утренней росы на лепестках. Листья мяты растерла пальцами -они рассыпались в мерцающую серебристую пыль, которая запросто могла бы сойти за косметический глиттер. Жемчужный рис выглядел почти как обычный, только крупнее, и для его помола пришлось использовать мельницу.
Обычно в новеллах и дорамах пилюли делали прямо в алхимической печи, просто засыпали внутрь ингредиенты, добавляли Ци, и оттуда выскакивали уже готовые шарики. Но в руководстве для новичков было сказано, что надо формировать все вручную. А при замешивании равномерно подавать Ци через пальцы, иначе получатся просто рисовые клецки с привкусом лотоса и мяты.
Линь Юэ сосредоточилась, контролируя поток энергии, что давалось ей не слишком легко: нужно было связать все компоненты воедино, не разрушив их свойств. Как и ожидалось для новичка, впервый раз всешло неслишкомгладко. Смесь не желала принимать нужную консистенцию -вместо эластичного белого теста получалась липкая комковатая масса, то слишком густая, то растекающаяся.
-Ну же, -прошептала девушка, продолжая тщательно перемешивать ингредиенты.
Уже после получаса замешивания пальцы слегка дрожали от напряжения, а лоб покрылся испариной -процесс оказался куда сложнее, чем она думала. Наконец, масса вроде бы стала соответствовать описанию. Линь Юэ смогла скатать из нее ровные колбаски, потом аккуратно порезала на одинаковые кусочки, вымеряя специальным инструментом. Теперь оставалось только сформировать шарики.
Однако с непривычки одна пилюля вышла чуть сплюснутой, другая -с неровной поверхностью, третья едва не развалилась, пока Линь Юэ пыталась ееисправить. Впрочем, с каждой новой попыткой движения становились увереннее, а форма -ровнее.
-Почти готово, -пробормотала она, бережно перекладывая готовые пилюли на сушильную решетку, сплетенную из тонких бамбуковых прутьев.
Через некоторое время десятки маленьких белых шариков лежали перед ней, осталось только подождать сутки, пока они высохнут. Да, они не были идеально гладкими, как на иллюстрациях в книге, но в остальном соответствовали описанию.
Так как средство было слабым, требовалось принимать сразу несколько штук, и это немного напоминало действие активированного угля. Плюс этого лекарства был еще и в том, что оно не навредит, если немного переборщить с дозой или накосячить при изготовлении. В худшем случае получатся просто не слишком вкусные рисовые шарики.
-Надеюсь, это поможет Жун Бао, -пробормотала девушка, отставляя пилюли в сторону. -А пока они сохнут, можно приготовить еще что-нибудь.
Она полистала книгу и остановилась на рецепте, который должен был делать кожу светлой и гладкой. Это было почти то же самое, чем она занималась в прошлом мире, не хватало только штатива с камерой, чтобы можно было вести стрим и болтать с подписчиками, пока руки словно сами собой смешивают, растирают и просеивают компоненты будущей помады или румян.


    Очищающие пилюли

    Очищающие пилюли
Линь Юэ провела в скрытом пространстве ещенесколько часов, совершенствуя свои навыки алхимии. После успеха с очищающими пилюлями она решила приготовить крем для кожи -рецепт выглядел несложным, а ингредиенты были под рукой.
Девушка аккуратно смешала экстракт жемчужной росы с маслом горного миндаля, добавила щепотку пыльцы серебристого папоротника и немного воды из родника. После долгого и тщательного взбивания смесь загустела, приобрела нежный перламутровый оттенок и начала источать тонкий аромат. Линь Юэ переложила крем в изящные фарфоровые баночки, которые нашла на полке в хижине. Хватило как раз на три штуки.
Попаданка с удовлетворением оглядела результат своих трудов. Однако эйфория от успеха быстро сменилась практическими мыслями. Взглянув на почти опустевшие запасы некоторых трав и масел, Линь Юэ поняла, что для дальнейших экспериментов придется раскошелиться. Волшебные ингредиенты из скрытого пространства были бесценны, но их количество не бесконечно, а деньги, полученные от Фэн Мо, почти закончились.
Она собрала примочку для ногтей, короб с пилюлями, баночки с кремом и вернулась в реальный мир. Пилюлям придется досыхать здесь, потому что из-за разницы во времени их нельзя оставить в скрытом пространстве. Тут все еще шел тот же самый вечер, в который она вернулась с рынка, так что попаданка решила лечь спать.
-Спокойной ночи, -пробормотала она, забираясь под одеяло с другой стороны кровати от Жун Бао и почти мгновенно проваливаясь в сон.
Утро встретило ееярким светом и ощущением бодрости. Первым делом Линь Юэ потянулась к столику и взяла одну из пилюль. Она стала твердой, прохладной на ощупь и приобрела легкий блеск.
Все было в точности как в описании, поэтому девушка закинула шарик в рот. И неожиданно ожидание не совпало с реальностью. Она думала, что придется разжевывать плотную таблетку, как это было с обычными лекарствами из еемира, ну или глотать ее целиком. Но вместо этого пилюля просто растаяла на языке, оставив после себя травяной вкус с легкой мятной свежестью. По консистенции это было немного похоже на безе или сухой зефир.
-Ого! -восхитилась Линь Юэ и тут же отправила в рот еще две штуки.
Последствия не заставилисебя долго ждать. Буквально через пару минут по телу разлилось приятное тепло, а затем началось что-то странное. Кожа по всему телу вдруг стала горячей, а затем покрылась влажной жирной пленкой. Поры словно распахнулись настежьи принялись выталкивать свое содержимое наружу.
Линь Юэ подбежала к зеркалу и ахнула: еелицо лоснилось так, будто его обильно смазали маслом. Это был побочный эффект очищения -пилюля выгоняла из организма всю грязь через кожу. К счастью для девушки, здоровый образ жизни сыграл ей на руку. В еетеле не было накопленных токсинов от вредной еды или курения, поэтому процесс шел бурно, но относительно безобидно. Если бы она была заядлым курильщиком или любителем фастфуда, еебы сейчас выворачивало наизнанку от резкого очищения.
В этот самый момент пришла Цзинь Хуа с подносом для умывания.
-Госпожа... -начала было служанка и замерла на пороге, увидев хозяйку с блестящим лицом и жирными волосами.
-Цзинь Хуа, ты как нельзя вовремя! -воскликнула Линь Юэ. -Мне срочно нужна горячая вода для купания!
Служанка оказалась настоящим спасением. Она быстро организовала доставку нескольких ведер кипятка в купальню, смешала с холодной водой и помогла госпоже смыть с себя весь выступивший жир.
После того как Линь Юэ вымылась до скрипа и вытерлась мягким полотенцем, наступил черед еесобственного крема. Она нанесла его тонким слоем на еще влажную кожу и замерла от восторга. Крем впитался мгновенно, а кожа стала бархатной на ощупь и сияющей изнутри здоровым светом. Эффект был заметен сразу и намного превосходил самые дорогие косметические процедуры ее мира. Хоть Линь Юэ и следила за своей кожей с ранней юности, та еще никогда не выглядела так превосходно.
Цзинь Хуа тоже не могла не отметить внезапное улучшение:
- Госпожа, вы как небожительница! -выдохнула она.
- Ну, до небожительницы мне еще лет сто без перерыва медитировать, да и то, если очень повезет, - Линь Юэ улыбнулась, не отводя взгляда от собственного отражения. – Но согласна, что средство получилось простоволшебное.
Затем она принесла примочку для ногтей и объяснила, как ей пользоваться. Глаза Цзинь Хуа наполнились слезами благодарности, и она снова повторила свою горячую речь про то, что теперь готова и жизнь за нее отдать.
Пока Линь Юэ сушила волосы, то и дело бросая на себя взгляды в зеркало, а потом неторопливо завтракала, она думала о том, что ей очень нравится алхимия, и здорово было бы ей и дальше заниматься. Но для этого нужно много денег на покупку ингредиентов, так что придется продавать часть созданного, а, значит, Фэн Мо узнает, чем она тут занимается.
С одной стороны не хотелось бы давать ему такую информацию о себе, а с другой – всегда можно притвориться дурочкой, которая столь могущественную и таинственную науку использует только для того, чтобы создавать суперстойкую помаду или искрящиеся тени для век. Юэ мысленно уже видела, как скривится его лицо, когда она скажет, что пилюли и травы ей нужны исключительно для того, чтобы быть красивенькой.
Закончив с утренней рутиной, Линь Юэ села на постель рядом с Жун Бао и продемонстрировала ему пилюлю.
- Это очищающая пилюля, по идее, она не только загрязнения, но и яды может из тела выводить. Не знаю, поможет ли она такому сильному заклинателю, как ты, но это все равно лучше, чем ничего. Положить ее тебе в рот? Если да, то включи духовное давление, если нет, то ничего не делай.
Девушка подождала некоторое время и вскоре действительно почувствовала давление.
- Отлично! – встрепенулась она. – А сколько штук? Одну?
В ответ тишина.
- Три?
Снова молчание.
- Пять?
Опять никакой реакции, Юэ уже начало казаться, что Жун Бао уснул, но она продолжила:
- Десять?
В этот раз вновь появился ответ.
- Хорошо, - согласилась девушка и принялась по одной таблетке укладывать в его рот, дожидаясь, пока предыдущие растворятся. – Вот так. И не бойся, что появятся загрязнения, мы с Цзинь Хуа тебя быстро отмоем.
Духовное давление вспыхнуло снова, и на этот раз более сильное и какое-то едва ли не яростное. Линь Юэ догадалась, что это было не «Да», а просто Жун Бао разозлился. Наверное, ему было бы до жути неловко, если бы его принялись мыть две девушки.
- Ладно-ладно, не сердись. Я позову слуг-мужчин, если так тебе больше нравится.
Давление стало только сильнее, а потом резко погасло. Попаданка подождала некоторое время, но кожа владыки оставалась все такой же чистой. Похоже, на него пилюли не подействовали. Ну или он такой сильный заклинатель, что в нем никаких загрязнений уже нет.
Жун Бао выглядел как обычно, поэтому Линь Юэ решила, что его можно оставить без присмотра, и начала собираться на рынок. Она сложила десять пилюль в фарфоровую бутылочку – тут в таких обычно продавали лекарства, и красиво упаковала баночки с кремом. И вскоре они с Цзинь Хуа уже ехали в повозке по дороге к рынку.
Линь Юэ перед выходом воспользовалась теми духами, что посоветовал ей Ма Дунфан. Ей не терпелось вновь увидеть этого красавчика с постера. Но сначала, конечно же, дело.


    Продажа косметики

    Продажа косметики
Чтобыпревратитьалхимию в хобби, нужно было много денег на покупку ингредиентов. А значит, первым делом требовалось досконально изучить рынок сбыта, в особенности аптечные лавки. В прошлый визит Линь Юэ заметила, что там обычные и волшебные ингредиенты продавались вперемешку. Возможно, где-то и были лавки исключительно для заклинателей, но о таких попаданка ничего не слышала, да и вряд ли ее туда просто так пустили бы.
Линь Юэ методично обошла все аптеки подряд, и узнала кое-что новое. Оказывается, косметику, даже лечебную, там не продавали. А она-то надеялась, что можно будет в одном месте продать свой товар и набрать ингредиентов, возможно, даже сразу через бартер, чтобы обойтись без денежных расчетов. Впрочем, продать очищающие пилюли ей все же удалось, и вроде бы она даже не продешевила.
-Госпожа ищет снадобья для кожи? -проскрипел пожилой хозяин лавки, когдаона поинтересовалась насчет крема. -Вам не сюда. Для таких изысканных товаров есть отдельные места.
-И где же их искать? -спросила Линь Юэ.
-В квартале шелка и благовоний, там, где витрины из горного хрусталя и занавески из нефритового шелка. Это лавки для благородных дам из богатых семейств, туда не всякий торговец допущен.
Квартал шелка встретил попаданку звоном серебряных колокольчиков на дверях и облаком дорогих духов. Здесь, в отличие от остальной части рынка,не пахло едойили животными, потому что лавки косметикии дорогой одеждыбыли храмами красотыи чистоты. Резные двери распахивались, открывая взору роскошные интерьеры. Полы были выложены полированным мрамором с прожилками слюды, а в витринах на подушечках из алого бархата покоились сокровища: пудреницы из цельного куска нефрита с инкрустацией из золотой проволоки, флаконы для духов изпочти прозрачногофарфора, расписанные блестящей эмалью, баночки для кремов, выточенные из драгоценных или полудрагоценных камней.
Возможно, Линь Юэ, будь она местной, почувствовалабы себя лишней среди всей этой роскоши и рядом с покупательницами в дорогих одеждах. По сравнению с ними она выглядела, словно бедная родственница, хотя и была вроде как женой местного владыки.
К счастью, попаданка такими глупостями не заморачивалась, и уверенный в себе вид не позволял местным консультантам просто от нее отмахнуться. Кажется, некоторые из тех, к кому она обращалась с вопросами, даже узнали ее, все же не так много в этой стране проживало человеческих женщин. Взгляды с оттенком презрения ей совершенно не понравились, так что она просто прекращала разговор и уходила в другую лавку. Ей не хотелось иметь дела с теми, кто не понимает даже самых простых законов торговли вроде «клиент всегда прав» и «улыбка - лучшее украшение продавца».
ЛиньЮэ изучила ассортиментместных товаров. Самыми популярными быликремы для отбеливания кожи на основе жемчужной пыли, ароматныемасла для тела и волос ипудры с эффектом сияния.По большей части, товары были созданы без использования Ци и все равно стоили немало. Попаданка с ходу придумала несколько вариантов, как она могла бы улучшить их все без особых усилий.
Честно говоря, косметический рынок тут находился в зачаточном состоянии. Если бы у нее были деньги, она могла бы захватить его весь в самые короткие сроки. Взять хотя бы декоративную косметику. Тут румяна и помада были представлены всего тремя оттенками красного цвета.
Наконец, Линь Юэ выбрала лавку, где продавцы показались ей самыми профессиональными, и сказала, что она заклинательница и хочет продать омолаживающий крем для кожи. Ее сразу пригласили в комнату в задней части магазина, налили чаю, и через некоторое время пришел управляющий. В отличие от продавцов - молодых, обходительных и приятных глазу - этот мужчина был уже в почтенном возрасте. У него даже мех на хвосте и ушах местами поблескивал сединой, а волосы так и вовсе наполовину стали белыми.
ЛиньЮэ достала фарфоровую баночку со своим кремом. В отличие от кричащей роскоши вокруг, ееупаковка казалась строгой и элегантной в своей простоте.
Управляющий взял баночку в рукиимедленно поднялкрышку.
В помещениисразуразлился тонкий, чистый ароматтравяной свежестис ноткой горного миндаля. Мужчина поднес открытую баночку к самому носу и глубоко вдохнул, его веки на мгновение прикрылись, словно от удовольствия. Затем он маленькойфарфоровой лопаточкойзачерпнул немного крема. Текстура была идеальной -плотная, но тающая, даи перламутрово-белыйцвет отлично выглядел.
Мужчина молча нанес каплю крема на тыльную сторону своей морщинистой руки и начал медленно втирать его кончиками пальцев.
Линь Юэ сидела неподвижно, стараясь не выдать своего напряжения ни единым жестом. Она смотрела не на управляющего, а на его руку. Кожа впитывала крем мгновенно, не оставляя ни жирной пленки, ни липкости. Через минуту кожа на тыльной стороне ладони старика стала выглядеть иначе. Заметнопобелела и разгладилась, и теперь разительно отличалась от второй руки.
Управляющий наконец поднял на неевзгляд.
-Вы сами это сделали? -его голос был лишен эмоций.
-Да, - так же безэмоционально ответила попаданка.
-Сколько у вас этогопродукта?
- Могуделать по три штуки в день, - ответила Юэ.
На самом деле она могла больше, но товар по ее прикидкам должен был быть очень дорогим, и она не хотела перенасыщать рынок. Вообще, это довольно странно, что в продаже не было кремов, изготовленных заклинателями. Но, возможно, алхимики просто считали, что это ниже их достоинства - растрачивать талант на чью-то красоту. Или рецепты, которые ей достались вместе с «золотым пальцем», просто были очень редкими, и никто их больше не знал.
Управляюшийназвал цену, и Линь Юэ чуть не рассмеялась ему в лицо. Кажется, он принял ее за идиотку, которая вообще не умеет считать деньги.
Торговались они долго. Впроцессе девушка несколько раз порывалась уйти, но мужчина ее останавливал, предлагая более высокую ставку. В итоге они сошлись на цене, которая дажеслегка превзошла ееожидания. Изначально она сумму едва ли не с потолка взяла, так как думала, что в результате торга она раз в десять уменьшится, а вышло даже лучше.
Итеперь плата за первые две пробные баночки приятно оттягиваларукав ееханьфу. На эти деньги можно было не только купить ингредиенты для новых рецептов- она какраз присмотрела в соседней аптеке редкий мох для ночного крема и синие перья птицы Луань на эликсирдляволос-но и жить безбедно несколько месяцев.А кроме того, она заключила предварительный договор о покупках будущих партий крема. Если среди покупателей возникнет большой спрос на него, то цену будет можно еще поднять.
На всепро всеушло несколько часов. Солнце уже начало клониться к западу, и народа на рынке стало заметно меньше.
-Осталось последнее дело перед возвращением домой, -сказала Линь Юэ служанке, которая во время переговоров вынужденно скучала за дверью.
ЦзиньХуа сразу воспрянула духом, поняв, куда они сейчас пойдут. Обходительные южные продавцы и на нее произвели неизгладимое впечатление.
Они направились к павильону пряностей. Теплый воздух этого места встретил их как старого друга после долгого отсутствия. Здесь пахло корицей и имбирем, гвоздикой и перцем -запахами далеких стран и уютного дома одновременно.
Ма Дунфана попаданка увидела сразу же у дальнего прилавка его соплеменника-торговца. Он стоял спиной к ней, но его мощную фигуру в легких шароварах и с обнаженным торсом было невозможно спутать ни с кем другим даже в полумраке павильона. Словно почувствовав еевзгляд сквозь гул толпы и шум голосов торговцев, он резко обернулся.
ЛиньЮэ на мгновение показалось, что его лицо выглядит мрачным и даже угрожающим, но вследующий миг он радостно улыбнулся ей.


    Похищение невесты

    Похищение невесты
МаДунфан сделал приветственный жест рукой и с улыбкой направился в ее сторону.При его приближении другие покупатели инстинктивно расступались, освобождая дорогу вождю чужого племени, хотя наверняка даже не подозревали, кто он такой.
ЛиньЮэ почувствовала невольный прилив жара к щекам. Всеже сложно оставаться равнодушной, когда к тебе подходит такой красавец:высокий рост делал его похожим на ожившую статую древнего бога войны, а загорелая кожа всетак же сияла от масла с золотой пылью. Блестящиебусины его украшений мерцали на свету,а длинный хвост с вплетенными в него цепочками покачивался в такт шагам подобно маятнику гипнотизера.
-Я надеялся увидеть вас сегодня! -прогудел он радостно.
-А я как раз закончила свои скучные дела и решила взглянуть на ваши сокровища! -ответила она с искренней улыбкой.
Поначалуихбеседа текла легкои оживленно, но ровнодо тех пор, пока он не назвал ее госпожой Ли. Попаданка совершенно точно помнила, что в прошлый раз представилась под своим собственным именем, а сейчас вдруг выяснилось, что Ма Дунфан наводил о ней справки.
Он назвал ее чужим именем так легко и небрежно, словно это было общеизвестным фактом. Улыбка на лице Линь Юэ застыла ледяной маской.
-Я... я предпочитаю имя Линь Юэ здесь, господин Ма Дунфан, - произнесла она, изо всех сил стараясь казаться невозмутимой.
- Как вам будет угодно, - тут же согласился мужчина, но легкость общения была безвозвратно утрачена.
Умомпопаданка понимала,чтоэто было прагматично и разумно для вождя целого народа -проверить незнакомку из чужих земель перед тем, как вступать с ней в более тесный контакт или вести дела дальше. Но Юэ стало неприятно до дрожи. Ей показалось, что этот величественный красавец действовал как какой-тожуткийсталкер: он влез в ееличное пространство без спроса и вызнал всю подноготную через своих людей. Этоозначало, что он теперь зналио еефиктивном замужестве сЖун Бао, ио том, что она фактически является пленницей или заложницей в стране кошколюдей под «опекой» узурпатора.
Людей здесь проживало немного, и их жизнь была как на ладони у местных, поэтому раздобыть информацию о ней было несложно, но всеравно у Юэ было гнетущее впечатление полной наготы перед чужим взглядом. Словно кто-то влез в еедом и бесцеремонно порылся в ящике с бельем.Или взломал ее тайный аккаунт в социальной сети, который она использовала исключительно для того, чтобы фанатеть по красивым мужчинам и писать короткие фанфики про очередного своего кумира и некий женский персонаж, в котором без проблем угадывалась сама она.
Но худшее было еще впереди. Ма Дунфан сделал шаг вперед, ещебольше сокращая дистанцию между ними. Однакосейчас Линь Юэ не показалось, что это было горячо, наоборот, у нее возникло чувство тревоги. Его огромная фигура нависла над ней как скала над одиноким путником в ущелье.
- Яхочу предложить вам нечто большее,чем просто торговля пряностями или обмен любезностями... - его голос стал тише, чтобы посторонние не могли подслушать, но Линь Юэ даже сейчас четко различала каждое слово. -Я хочу показать вам мою родину. Южные луга под бескрайним небоми поля цветущих огненных цветов до самого горизонта. Там нет этих вечных холодов,серых скали пронизывающих ветров,которые выдувают тепло даже из самых толстых стен.
Он говорил так проникновенноитак поэтично,что это, наверное, должно было тронуть до глубины души.Если бы не одно «но». Они виделись всего второй раз в жизни! Какого черта этот человеко-конь предлагает ей сбежать вместе в другую страну?! И судя по его лицу, он вообще не шутит. Он действительно ждет, что она согласится и отправится с ним неизвестно куда.
Вот тут Юэ стало по-настоящему жутко,словно ее окатили ведром ледяной воды. Она вспомнила сценарийдорамы. Хоть Ма Дунфан появлялся только в самом конце первого сезона, и информации о нем и его народе было не так уж много, кое-что она все же сохранилось в ее памяти.У человеко-коней была «милая» традицияпохищать невест! Если девушкаим приглянулась,они считали, что можноувезти еена свою родину и сделать женой или наложницей. Мнение самой девушки при этом никого не интересовало.
Ее мозг лихорадочно сопоставил факты: он знает,кто она такая, и что формально она замужем, но муж в коме, а значит, брак недействителен. Отличная невеста получается, вполне подходит для похищения.
На мгновение стало очень страшно. Линь Юэ показалось, что ее сейчас в мешок запихнут и украдут прямо из павильона пряностей. К счастью, она быстро подавила глупую панику. Даже если Ма Дунфан планировал похищение, не дурак же он делать это так открыто посреди чужого государства.
- Господин Ма Дунфан, пожалуйста, отойдите на шаг назад, - твердым голосом произнесла она.
Лицо мужчиныдрогнуло от удивления,он явно не ожидал такой реакции. Наверняка думал,что девушка, несчастливая в браке,растает от его обаяния как масло на солнце, и сразу на все согласится,а вместо этого увидел перед собой неприступную холодность.
-Благодарю за лестное предложение, я очень польщена, но вынуждена отказаться, -заявила Линь Юэ, прямо на ходу сочиняя ответную речь.
Ей нужно было сказать что-то такое, что шокирует человеко-коня, ну или хотя бы заставит задуматься, а надо ли ему с такой странной девицей связываться. И попаданка попыталась придумать вескую причину, почему не хочет покидать страну кошколюдей даже несмотря на неудачный брак.
- Дело в том, что я очень люблю кошек, - вдохновенно вещала она с видом одержимой кошатницы. - Просто обожаю, вы себе даже не представляете как. А здесь кругом такие большие милые котики ходят, это же просто рай! Я бы каждого хотела за хвост и ушки потрогать, жаль только, они после этого почему-то разбегаются от меня с криками ужаса. Поэтому мне приходится сдерживаться, хотя и из последних сил. А кони у меня такой любви, к сожалению, не вызывают. Так что извините, я не хочу покидать эту прекрасную страну, ведь это лучшее место на свете.
Вот тут-то Ма Дунфан наконец выполнил ее просьбу и отошел на шаг, а потом еще на два, словно боялся находиться рядом и невольно попятился. Удивление на его лице сменилось каким-то другим, не слишком понятным выражением.
Он открыл рот, видимо, хотел что-то сказать, но слова застряли в горле. Поэтому он сглотнул, откашлялся и уже совсем другим тоном произнес, что все понял. Линь Юэ даже не представляла, что именно он там понял, да и не хотела знать, поэтому быстро попрощалась и поспешно отправилась на выход. Цзинь Хуа следовала за ней, и при этом вид у нее был совершенно пришибленный - она прижала уши к голове и нервно тискала в руках хвост, словно хотела скатать его в клубок и спрятать в карман, жаль только, в ханьфу нормальных карманов не было.
Впрочем, бедняжку можно понять, она только что услышала, как подозрительный иностранец собирался похитить ее госпожу и увезти в другую страну. Неизвестно, что в этом случае произошло бы с самой Цзинь Хуа. Если бы ее сделали чьей-то наложницей, то это можно было бы считать удачей, но, скорее всего, ее продали бы куда-нибудь как рабыню.
Только что пережитый страх давал о себе знать, но Линь Юэ, в слепой панике спешившая к тому месту, где они оставили повозку, вдруг затормозила и задумалась. А не планировал ли Ма Дунфан устроить похищение, когда она будет возвращаться домой? Дорога там, конечно, довольно оживленная, но вряд ли кто-нибудь вступится, даже если заметит нападение на маленькую повозку.
Попаданка вроде бы сумела Дунфана шокировать, но этого могло быть недостаточно, чтобы он отказался от своих планов. Может, он из тех, кто считает, будто женщины существуют исключительно для того, чтобы его ублажать, а так с ними не надо даже не разговаривать. Поэтому не важно, любит ли она кошек, все равно ей не с кеи будет этим поделиться.
Линь Юэ сделала несколько глубоких вздохов, чтобы успокоиться, и спросила у служанки, как им быть. К счастью, та быстро нашла выход. Оказалось, что на рынке было несколько лавок, принадлежавших формально Жун Бао, а на самом деле Фэн Мо, и по вечерам слуги, работавшие в них, возвращались в поместье все вместе. Так было и веселее, и безопаснее. И Цзинь Хуа предложила поехать домой вместе с ними.
Узнав, что все улажено, Линь Юэ с облегчением выдохнула, и решила, что больше не поедет на рынок, пока караван человеко-коней не отправится к себе домой. Это, конечно, затормозит ее планы по освоению алхимии, но безопасность важнее.***Приглашаю вас в новинку отЕвы Кофей
🖤Отбор после развода
Мой истинный предал меня и отправил в ссылку. Спустя пять лет он устроил отбор невест. По традиции древний артефакт должен выбрать одну из претенденток. Но что-то пошло не так — выбор пал на меня
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Линь Юэ влетела в спальню, едва не споткнувшись о порог, и плотно закрыла за собой дверь. Сердце всеещеколотилось где-то в горле, а ладони противно потели, хотя они уже миновали ворота поместья и оказались в относительной безопасности. Пустьона и ехала домой вместе с несколькими другими повозками, все равно всю дорогу не могла расслабиться, каждую минуту ожидая нападения.
Попаданка заходила по спальне туда-сюда, пытаясь выплеснуть нервное напряжение, потом заставила себя остановиться и выдохнуть. Она провела ладонями по лицу, затем резко развернулась к кровати.
-Ты не представляешь, что со мной случилось! -воскликнула она. -Этот человеко-конь, этот Ма Дунфанпредложил мне поехать с ним на его родину! Он вообще нормальный?
Линь Юэ схватила подушку, сжала еев руках, словно пытаясь задушить, и снова швырнула на место.
-Я с ним всего второй раз в жизни разговаривала! Второй! И он уже предлагает мне бросить всеи уехать с ним в южные степи.
Она принялась расхаживать по комнате, взмахивая руками и жестикулируя так бурно, что широкие рукава ханьфу взлетали как крылья.
-Это просто ужас какой-то! -возмущалась она, не в силах сдержаться. -В вашем мире все какие-то сумасшедшие! Сначала те слуги чуть не набросились,потомФэн Мо пришлось слезами отпугивать, а теперь и этот конь свои копыта ко мне протянул. Такое ощущение, что я единственная женщина в мире, раз все мужики так ко мне липнут. Что с ними не так?!Я не понимаю, я ничего не понимаю!
Она обернулась к Жун Бао и подошла поближе к кровати. Сейчас, в разгар еенегодования, он казался единственным островком стабильности в этом безумном мире.
-Один ты нормальный, -выдохнула Линь Юэ и, присев на край кровати, похлопала его по руке. -Ты ведь не стал быменя никуда утащитьили набрасываться, как волк на мясо.Как хорошо, когда рядом есть хоть кто-то спокойный и надежный. А то я бы точно решила, что у вас тут одни помешанные на женщинах психи живут.
Линь Юэ вздохнула и, почувствовав, что бурлящая энергия начинает утихать, обмякла на кровати рядом с ним. Ладонь всеещележала на его предплечье, и она ощущала теплую ткань ханьфу под пальцами.
-Я теперь боюсь из дома выходить из-за этого дурацкого коня, -пожаловалась она. -Он мне все планы насчет алхимии поломал.Вместо того, чтобы торговать косметикой, придется ждать, пока эти жеребцы наконец-то к себе домой вернутся.
Линь Юэтак хотела попробовать новые рецепты, даже присмотрела, где выгоднее всего закупить ингредиенты, а теперь придется все отложить на неизвестный срок.
-Что же мне теперь делать? Сидеть в поместье и ждать, пока караван уедет? А если он уедет не скоро? Я не знаю, как долго они здесь пробудут. Месяц? Два? А может, они и вовсе решили тут перезимовать и отправиться в путь весной!
Сердитопобурчав про дурацких лошадей еще минут пять, попаданка, наконец, успокоиласьиснова оживилась, пытаясь заглушить неприятное воспоминание более позитивными новостями.
-Зато я сегодня столько всего успела! Представляешь, я продала свой первый крем для лица. Мы договорились, что я вскоре принесу еще несколько партий, но, похоже, вместо этого придется послать Цзинь Хуа с запиской, чтобы объяснить ситуацию. Хорошо хоть, прежде чем столкнулась с Ма Дунфаном, успела по аптекам пройтись и кое-что прикупить, теперь на несколько дней запасов мне хватит.
Выговорившись и выпустив пар, Линь Юэ почувствовала себя легче. День был долгим и насыщенным, и лучше всего было бы лечь спать, но девушка чувствовала себя слишком взвинченной.Даже если прямо сейчас отправится в постель, то уснуть все равно не сможет.
Поэтомуона решила переместиться в скрытое пространство, там можно будет спокойно помедитировать или попробовать еще один простенький рецепт. У нее сейчас как раз подходящее настроение чтобы стереть кого-нибудь в порошок.
Попаданка сжала в ладони бусину артефакта, и ееокутало золотистое сияние. Когда свет рассеялся, она уже стояла посреди своего скрытого пространства.
Воздух здесь был неизменно свежим и сладким, ивсего лишь пары вдохов хватило, чтобы стало легче на душе. Тишину нарушалолишь негромкое журчание воды в роднике. Линь Юэ некотороевремя просто стояла под сенью деревьев, наслаждаясь покоем, которого так не хватало в реальном мире.
Съеденныйперсик вернул ей бодрость, и попаданка решила, что теперь самое время приступить к работе. Она зарылась в книги по алхимии, выбирая, какой рецепт попробует в этот раз.
Для косметики ингредиентов действительно было маловато. Похоже, прежний владелец, который оставил все эти вещи здесь, не слишком интересовался красотой. Впрочем, оно и понятно, все же заклинатели становятся красивыми сами по себе, по мере того, как растет их совершенствование. Всякие крема и пудры, чтобы придать коже сияние, нужны либо новичкам, либо слабакам.
Тут Линь Юэ с грустью вздохнула, размышляя, что сама она, скорее всего, относится сразу к обеим категориям. Она пока не знала точных критериев, по которым оценивают силу заклинателей, но подозревала, что находится на первой ступени и может навсегда там застрять. Все же совершенствоваться она начала слишком поздно. Обычно в магические школы в этом мире набирают лет с пятнадцати-шестнадцати, и она по их меркам уже старая.
Впрочем, по сюжету дорамы Ли Чэньюэ не так уж часто требовалось использовать заклинания. По большей части она просто занималась тем, что разбиралась с окружавшими ее мужчинами и изредка помогала кому-то из них с помощью пилюль. Так что было не важно, сильная она или нет. Линь Юэ надеялась, что и ей тоже хватит заклинательского минимума, которому она научилась по книгам, чтобы припеваючи жить в этом мире.
Осталось только дождаться, пока Жун Бао выздоровеет и отблагодарит ее за помощь. Хорошо бы деньгами, но против недвижимости она тоже возражать не будет. А чтобы этот прекрасный момент поскорее настал, нужно сделать для него какое-нибудь противоядие. С этими мыслями попаданка, напевая себе под нос, принялась смешивать очередной алхимический состав.
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Линь Юэ с головой ушла в работу. В скрытом пространстве время текло иначе, позволяя ей не отвлекаться на внешние раздражители и полностью сосредоточиться на алхимии.
Вэтот раз она решила сделать не просто очищающие пилюли, а противоядие. Проблема заключалась в том, что Линь Юэ понятия не имела, какой именно яд поразил владыку Северных гор. В этом суровом краю водилось множество ядовитых тварей, которых обобщенно можно было назвать ледяным монстром. Арасспросить слуг о том, какая именно из них поцарапала владыку, она не могла. Ведь тогда Фэн Мо сразу узнает о ее намерении помочь своему «мужу». Воти выходило, что создать узкоспециализированную пилюлю онане могла, даже если бы в ее книгах нашелся подходящий рецепт. Оставалось лишь надеяться на универсальноепротивоядие, которые было не таким мощным, но помогало почти ото всего.
Ещеодна загвоздка была в том, что противоядие лучше всего принимать сразу после отравления или вообще до него. Но приходилось работать с тем, что есть.
Универсальное противоядие, попав в организм, становилосьмагнитомдля токсинов, вытягивая их из меридианов и накапливаяв себе.А потом пилюли концентрировались обратно в шарики, и заклинатель их выплевывал, частенько вместе с дурной кровью. Впрочем, некоторые глотали эти таблетки заранее и держали их в желудке, если подозревали, что их могут в скором времени отравить. Довольно неаппетитные подробности, Линь Юэ даже поежилась, пока читала, но судя по описанию, средство было очень полезным.
И если Жун Бао самостоятельно не сумеет их выплюнуть, можно перевернуть его на бок, может, само все выйдет. Ну или полежит у него в желудке до тех пор, пока он не сможет снова двигаться. Как поняла попаданка, некоторые заклинатели эти пилюли в себе годами носили, особенно если практиковали инедию.
Следуяописанию в книге, Линь Юэ достала специальнуюступку из небесного нефрита. Тяжелый, гладкий камень наощупь оказался странно теплым, словно нагретым на солнце. Воснове былите же ингредиенты, что и для простых очищающих пилюль: жемчужный рис, корень белого лотоса и листья серебряной мяты. Но теперь к ним добавились компоненты посерьезнее. Из резной шкатулки она извлекла осколок сердца ложного феникса — крошечный черный кристалл, пульсирующий внутренним теплом, способным расплавить любой холод. Затем добавила толченый рог гривастогобуйвола для укрепления жизненных сил и корутысячелетнего древа долголетия.
Процесс оказалсяочень трудоемким. Сначала нужно было измельчить твердые компоненты до состояния невесомой пыли, при этом постоянно вливая Цитонкой струйкой, чтобы не разрушить хрупкую структуру ингредиентов. Смешивание происходило слоями: слой порошка, слой лотосовой пасты, снова порошок. С каждым движением пестика Линь Юэ чувствовала, как нарастает сопротивление — энергии компонентов пытались оттолкнуть друг друга, словно однополярные магниты.
— Ещечуть-чуть, — отчаянно бормотала она себе под нос, лоб ее покрылся испариной от напряжения.
Пальцысводило судорогой от усталости, но смешивание нельзя было прерывать, иначе все компоненты превратятся в бесполезную пыль. Наконец, масса перестала сопротивляться,стала однородной, тяжелой и приобрела серо-пепельный цвет. Теперь предстоял заключительныйэтап — формирование. Руки дрожали от перенапряжения, но Линь Юэ заставила себя собраться.
Вэтот раз массы получилось намного меньше, а пилюли нужно было строго отмерять по объему с помощью специального инструмента, чтобы все были одинаковые. Из-за усталости процесс занял куда больше времени, чем полагалось, но девушка все-таки справилась. Оставалась самая ответственная часть - прогреть шарики в специальной печи, поддерживая одну и ту же температуру с помощью Ци.
Закончив с пилюлями, усталая Линь Юэ вышла из хижины, легла прямо на траву и уснула. И сделала себе заметку на будущее: никогда не заниматься алхимией после тяжелого дня.
Хорошенькоотдохнув, она вновь принялась за изучение книг, все же просто прочитать их один раз было недостаточно, лучше всего было бы запомнить, если не наизусть, то близко к тексту. Раз у нее нет учителя, то придется самой вникать во все нюансы, а порой и вовсе читать между строк, стараясь угадать, что автор считал само собой разумеющимся, и поэтому даже не стал записывать.
Через пару дней, окончательно устав от учебы, Линь Юэ вернулась в реальный мир. Для Жун Бао и минуты не прошло, а для нее несколько суток промелькнуло.
Попаданкаселана край кровати рядом с неподвижным мужчиной. В тусклом свете лампы его лицо казалось высеченным из мрамора, и по его внешнему виду было вообще не понятно, помогают ли ему хоть как-то ее труды. ЛиньЮэ осторожно коснулась его руки, лежащей поверх одеяла.
— Я приготовила кое-чтоновое.Это универсальное противоядие, оно должно очистить твои меридианы от яда. Дать его тебе?
ЖунБао словно бы размышлял несколько секунд, потом воздух на мгновение стал тяжелым и вязким. После его согласия, попаданка аккуратно взяла одну пилюлю и вложила шарик ему в рот. Тот мгновенно растаял, иона еще успела заметить, как темно-серая жидкость, словно живая, быстро стекает по его языку в горло.
Линь Юэ чуть не поежилась от этого немного жутковатого зрелища, но скормила ему рекомендуемую дозу - три пилюли. Потом подумала немного, и, зажмурившись, положила одну и себе в рот. Ощущения были не особо приятными, но пришлось потерпеть, и две оставшиеся пилюли принять оказалось уже легче. В конце концов, Ли Чэньюэ по сюжету несколько раз отравить пытались. И раз у Юэ нет ее ореола главной героини, то лучше заранее себя обезопасить.


    Совсем как коты

    Совсем как коты
Утро началосьспривычного уже тихого стукаЦзинь Хуа в дверь. Линь Юэ спалане очень хорошо, ей всю ночь снилась всякая ерунда. Будто бы она убегает от кого-то, но чем быстрее бежит, тем медленнее двигается, а ноги становятся совсем непослушными, и каждый шаг дается труднее, чем предыдущий.
Едва сонная ЛиньЮэ успела привести себя в порядок,как двери спальни распахнулись без всякого предупреждения или стука, и напороге возник Фэн Мо.
Попаданкаедва сдержала испуганный вскрик, потому что мужчина появился словно какой-то призрак. Цзинь Хуа из-за его внезапного визита тоже вздрогнула и чуть не выронила все, что держала в руках, а потом низко поклонилась и убежала.
Линь Юэ задумчиво посмотрела ей вслед. Хоть служанка и обещала ей, что будет служить даже ценой жизни, попаданка не особо в это поверила. Наверняка та докладывала злодею обо всех ее делах и передвижениях. Вряд ли лично, все же она слишком мелкая сошка для этого, но, похоже, страх перед начальством в ней очень силен.
ФэнМо, совершенно не обратив внимания на служанку, просиял ядовитой улыбкой:
-Доброе утро, дорогая невестка, -протянул он издевательски вежливым тоном. -Как спалось?Наверное, очень сладко?
Линь Юэ замерла, удивленноглядя на него. Радостный злодей явно ничего хорошего не предвещал. Так что она пролепетала ответное приветствие и пожаловалась, будто спала очень плохо, всю ночь кошмары видела.
-Я слышал, ты вчера посещала павильон пряностей, второйраз подряд, -продолжил незваный гость, прохаживаясь по комнате, словно хозяин. Взгляд его скользнул по фигуре Жун Бао и вернулся к ней. -И тесно общалась там с одним весьма примечательным торговцем. Ма Дунфан, кажется? Говорят, южане очень страстные натуры.
Он подошел ближе, нависая над ней. От него пахло морозом и какими-то горькими травами.
-Представляю, каково сейчас твоему мужу, -почти промурлыкал Фэн Мо, бросивзлорадный взгляд на бесчувственного Бао. -Лежать здесь беспомощным бревном и знать, что его жена изменяетс другим мужчиной. Какой позор. Наверное, внутри у него все кипит от ревности и бессильной ярости?
Линь Юэ незнала, что тут бывает за супружескую измену, но вряд ли что-то хорошее. Она не удивится, если тут просто за слухи могут побить камнями «неверную» жену, так что слезы в этот раз у нее получились особенно убедительными и обильными.
- Этот Ма Дунфан меня так напугал! Я думала, он меня понимает, мы ведь оба иностранцы в чужой стране, и мне показалось, что наконец-то могу хоть с кем-то поговорить о том, какие все кошколюди странные. А он оказался такой страшный! Он сказал, что хочет меня похитить и увести в степь! Это было так жутко, что я сразу убежала. Я теперь из дома боюсь выходить, вдруг он меня там поджидает, чтобы украсть?
Фэн Мо передернулсяот отвращения, глядя, как женщина перед ним рыдает, растирая по лицу слезы и сопли. Онуже привык, что она постоянно при нем плачет, но с каждым разом ее вид становился все непригляднее. Даже позлорадствовать насчет ее измены толком не вышло. Ему докладывали, что с Ма Дунфаном она виделась всего два раза и всегда на виду у остальных, но для обвинений в измене порой было достаточно и подозрений. К тому же он не собирался устраивать публичный процесс, просто хотел позлить Жун Бао. Тому-то неоткуда знать, чем именно его жена занималась, когда из дома уходила.
- Хватит рыдать, - бросил он с неприязнью. - Кому ты вообще нужна такая!
Линь Юэ решила, что одних слез для злодея будет мало, к тому же, раз он в курсе, с кем она разговаривала, то наверняка и про посещение аптек знает. Нужно было его отвлечь, сказать что-нибудь шокирующее, чтобы он и думать забыл о своих планах. С Дунфаном сработало, и тут тоже может помочь. Так что Юэ вытерла слезы и старательно начала притворяться дурочкой.
- Господин Фэн Мо, а что такое измена? - спросила она, наивно хлопая мокрыми ресницами. - Перед тем, как меня выдали замуж, тетушка мне рассказала, что есть вещи, которые муж с женой могут делать только ночью за закрытыми дверями. А если делать это с кем-то другим, то это измена. Но у кошколюдей все по-другому?
По сюжету предполагалось, что Ли Чэньюэ девственница и почти ничего не знает про интимные отношения, поэтому Линь Юэ приняла невинный вид и постаралась выражаться как можно более обтекаемо:
- Вы сказали, что раз я говорила с Ма Дунфаном, то это измена. Значит, кошколюди могут делать это прямо на улице? И у всех на виду?! Совсем как обычные коты?
- Дура! - от возмущения и отвращения Фэн Мо даже отшатнулся и принялся ругать эту ненормальную человеческую женщину, а та вновь начала рыдать.
Раздраженный злодей, сердито дергая хвостом, наконец ушел, а Линь Юэ еще некоторое время всхлипывала по инерции. Похоже, ее план сработал, и про аптеки Фэн Мо ничего спрашивать не стал. Впрочем, даже если бы и спросил, попаданка принялась бы рассказывать, какие чудесные крема и маски для кожи и волос она могла бы сделать из всех купленных ингредиентов.
- Нежный какой злодей, - фыркнула она, когда убедилась, что он ушел достаточно далеко. - И чего так кричать? Его бы на нудистский пляж, там его, наверное, вообще удар бы хватил.
Взгляд Линь Юэ упал на Жун Бао, и она пояснила для него:
- Нудистский пляж - это где все купаются совсем голые. Помнишь, я тебе показывала фотографии своего мира? Среди них было несколько штук, где я на море. Так вот, нудистские пляжи - это почти то же самое, только люди там без купальников. Наверное, жутко неприлично по вашим меркам, хотя, чисто логически, кошколюди должны не любить одежду куда больше чем люди. Она же вам и мех натирает, и хвостам наверняка неудобно.
Весь последующий день попаданка провела за чтением, и совершенно не подозревала, что Жун Бао в это время терзался вопросом, откуда она знает про нудистские пляжи и не ходит ли туда сама.


    Бао-Бао

    Бао-Бао
Стресс последних дней, накопившаяся усталость и постоянное напряжениенаконец дали о себе знать, и этой ночью Линь Юэ спала прерывисто и тревожно. Сон был тяжелым, полным липкого, иррационального ужаса. Ей приснилось, что еесхватили чьи-то грубые руки, запихнули в огромный мешок и куда-то потащили. Она задыхалась от запаха пыли, старой ткани и чего-то кислого, брыкалась, извивалась всем телом, но плотная материя лишь сильнее обхватывала ее, лишая возможности сделать даже глубокий вдох. Казалось, мешок разрастается, поглощая не только еетело, но и остатки надежды, света и воздуха.
Она почти отчаялась, чувствуя, как паника ледяными когтями сжимает сердце и вот-вот поглотит сознание целиком, когда вдруг еепальцы нащупали что-то мягкое. Рванув ткань на себя изовсех оставшихсясил, она проделала дыру и вывалилась наружу.
Но вместо спасительной свободы или знакомой спальни она оказалась в совершенно другом месте. Это был магазин мягких игрушек. Огромный, бесконечный зал, где плюшевые медведи, зайцы и тигры сидели на полках от пола до самого потолка. Их стеклянные глаза-пуговки смотрели на неесо всех сторон в тусклом свете. Воздух здесь пах новеньким искусственным плюшем и фруктовой карамелью.
Линь Юэ была так измотана кошмаром с мешком, что сил на удивление не осталось. Она просто огляделась по сторонам, выбрала самую большую и уютную игрушку -гигантского кота с мягчайшимбелым мехом -и обняла его. Игрушка оказалась удивительно приятной и теплой. Устроившись в импровизированном гнезде из плюша, Линь Юэ закрыла глаза и мгновенно уснула, как бы странно это ни звучало.
Некоторое время она плавала в уютной и теплой темноте, обнимая большого кота, а потом вдруг попала в другой сон. На этот раз она стояла во дворе огромного исторического поместья. Мощеный камнем двор был залит ярким, безжалостным солнцем. Тамстолпилисьдети с кошачьими ушами и хвостами. Они были одеты в добротные ханьфу из простой, но чистой ткани, напоминавшиеодежды слуг. Голосаи движения ребятнибыли резкими и полными злой, детской энергии. В центре их круга стоял кто-то маленький и худой.
Линь Юэ прищурилась, пытаясь разглядеть происходящее. Похоже, все эти дети издевались над мальчиком, причем они не просто били его, а еще и оскорбляли со всей изощренностью, на какую были способны в таком юном возрасте. Они играли с ним, как кошка с пойманной мышью.
Один из них, самый крупный, с рыжими ушами, толкнулмальчика на землю и наступил прямо на кончик его облезлого хвоста. Мальчик глухо застонал сквозь зубы, пытаясь выдернуть хвост из-под подошвы.
-Смотрите, как он дергается! -гоготнул рыжий.
Другой мальчишка, худой и вертлявый, схватил жертву за светлые волосы, выделявшиеся на фоте остальных темных макушек,и резко дернул вверх, заставляя поднять лицо.
-Посмотри на нас, ублюдок! -прошипел он. - Вонкак похожна свою бесстыдную мать! Сейчас мы это исправим!
Остальные поддакивалии тоже выкрикивали оскорбления:
-Отродье! Ничейный!
Мальчикчудом вырвался из хватки и вскочил на ноги, но сбежать не смог. Чьи-то руки поймали его и толкнули обратно в круг. Затем дети принялись пинать его. Один ударил носком сапога под колено, заставляя подогнуться ногу. Другой пнул в бок так, что у мальчика выбило весь воздух из легких. Ноон не кричал,лишь глухо мычал от боли при каждом ударе, пытаясь свернуться в клубок на горячих камнях.
Дети перевернули его на спину. Самый мелкий из них, с черными ушками, с разбега прыгнул обеими ногами прямо ему на живот. Мальчик издал тихий хриплый звук и скорчился от боли.
-Он даже не плачет! -разочарованно протянул кто-то. -Ничего, сейчас зарыдает!
И тут Линь Юэ, которая прежде не могла пошевелиться из-за шока, вдруг четко осознала:это сон. Холодное, ясное понимание пронзило ее разум, сразу вернув способность двигаться. Она читала про осознанные сновидения, но никогда не думала, что испытает это на себе.И что ей привидится такой странный сюжет.
Нев силах больше смотреть на издевательства над ребенком,она бросилась вперед.
-Прекратите! Оставьте его в покое! -закричала она во весь голос.
Но дети еесловно не слышали и не видели. Они продолжали двигаться так, будто еене существовало.
Тогда Линь Юэ сделала единственное, что пришло ей в голову. Она протиснуласьсреди мелких кошколюдей, подхватила худое тельце на руки и отступила на несколько шагов назад.Дети продолжили пинать воздух с той же озлобленностью, будто их жертва все еще была на месте.
Мальчик в руках попаданки оказался невероятно легким, почти невесомым. Он дажене посмотрел на нее, его глаза были крепко зажмурены. Он лишь стискивал зубы так сильно, что побелели скулы, и вздрагивал всем телом в такт невидимым ударам.
Зато Линь Юэ наконец смогла разглядетьего лицо. Кее огромному удивлению, это оказался Жун Бао.
Но не тот величественный владыка Северных гор с аурой власти, к которому она привыкла за последние дни. Сейчасперед ней был ребенок настолько худой, чтовсе косточки прощупывались даже сквозь одежду, и очень чумазый. Белые волосы были спутаны в колтун от пота и пыли, акожа была покрыта и свежими,и уже подживающими синякамии ссадинами. Его хвост, тот самый шикарный хвост снежногобарса, который ей так нравится, сейчас выглядел облезлым, серым от грязи и тонким как плеть.
-Жун Бао! Жун Бао! -принялась звать она его по имени, пытаясь заглянуть ему в глаза. -Посмотри на меня! Я здесь!
Но мальчик никак не реагировал. Он продолжал дрожать в ееруках, словно запертый в собственном кошмаре.
Сердце Линь Юэ сжалось от острой жалости и гневана его обидчиков. Она должна была что-то сделать, как-то помочь ему!
Онане владела целительством, но в книге, которую она получила от главной героини, имелась одна подходящая техника.Это была простая передача своей Ци другому человеку, чтобы его собственная жизненная сила ускорила заживление ран.
Сосредоточившись, Линь Юэ осторожно положила ладонь ему на спину между выпирающих лопатоки направилапоток теплой энергии в его тело.
- Жун Бао! Проснись, приди в себя, - просила она, но мальчик в ее руках оставался все так же безучастен.
Он был такой маленький, что было странно обращаться к нему, как к повелителю Северных гор, поэтому она позвала его, как ребенка. Баобао - маленькое сокровище - так родители обычно именовали любимых детей.
-Бао-Бао! -уже почти в отчаянии прошептала она ему на ухо, прижимая к себе худое вздрагивающее тельце. - Очнись, Бао-Бао.
Она не знала, сработает ли это во сне, но продолжала вливать Ци, представляя, как исчезают синяки и затягиваются царапины.И это сработало. Не только исчезли раны, но и одежда, кажется, стала чище.
Неожиданномальчик перестал дрожать. Он медленно поднял голову и посмотрел прямо на ЛиньЮэ большимисеро-зелеными глазами. Ивних было только безмерное удивление и недоверие.


    Праздник для двоих

    Праздник для двоих
Линь Юэдумала, что кактолько Жун Бао ее увидит, то сразу вспомнит, кто он такой и превратится в привычного себя.Но сон пошелпо неожиданному сценанрию.
Мальчик не узнал ее. Он был лишь испуганным, избитым ребенком, который не понимал, откуда взялась эта странная тетя. Его тело, которое только что сотрясалось от беззвучной боли, теперь напряглось, как натянутая тетива.
-Кто ты? - почтишепотом спросил он.
В этом одном слове было столько настороженности и недоверия, что у Линь Юэ защемило сердце. Онадаже на миг подумала, что правда каким-то образом попала в прошлое к маленькому Жун Бао. Но это вряд ли было возможно, да и те дети должны были бы ее заметить.
Онана несколько секунд помедлилас ответом, не зная, как объяснить ребенку происходящее.
-Я твоя жена из будущего, -выпалила она, решив смешать правду с выдумкой. -Когда ты вырастешь, ты станешь большим и сильным. Завоюешь местовладыкиСеверных гори потомженишься на мне. А сейчас я вернулась в прошлое, чтобы увидеть тебя.
Мальчик посмотрел на неес явнымнедоверием, а затем его взгляд скользнул по ееволосам. В его глазах мелькнуло детское любопытство, смешанное с жалостью.
-Где твои уши? -тихо спросил он. -Их отрезали?
Линь Юэ на мгновение опешила, а затем еегубы тронула мягкая улыбка. Похоже, Жун Бао еще ни разуне встречал людей, возможно, даже не слышал о них. Скореевсего, он это поместье никогда не покидал, видел только таких же кошколюдей, как он, и теперьи ее круглая человеческая голова казалась ему увечьем.
Она со смехом приподняла пряди волос, прикрывавшие еесобственные маленькие уши.
-Смотри, вот они, -сказала она, поворачивая голову. -У меня такие уши, потомучто я человек. Унас еще и хвостов нет. Обычно мы живем в другой стране далеко отсюда, но иногда путешествуем по миру. Когда вырастешь, ты встретишь много представителей разных рас. Например, эльфы почти такие же, но у них уши заостренные. А еще бывают с лисьими хвостами и ушами, или с медвежьими.
Мальчик всееще смотрел с подозрением, наверное, ему казалось странным, что уши могут быть такими маленькими и неподвижными.
- Можешь потрогать, если хочешь, - предложила Линь Юэ, и Бао, слегка поколебавшись, воспользовался предложением.
Каким-то непонятным образом это сделало его менее настороженным, кажется, она даже начал верить, что она действительно жена из будущего. Ксожалению теперь, когда он ее не боялся, он захотел больше свободы. Маленькие ладошки уперлись ей в грудь, и Бао-Баоначал выворачиваться из объятий. Линь Юэ со вздохом разжала рукии поставила его на землю.
Попаданкарешила еще больше задобрить Жун Бао, а для этого его надо было прежде всего накормить. Она зашарила по карманам, надеясь, что где-нибудь завалялись конфеты, которые она недавно покупала, а потом вспомнила, что это сон, и чуть не хлопнула себя по лбу за забывчивость. Раз уж она в собственном сне, то может изменить его, как захочет.
Попаданка закрыла глаза и сосредоточилась, а когда открыла, в ееруках была большая паровая булочка баоцзыс мясной начинкой.
-Держи, -мягко сказала она.
Жун Бао посмотрел на булочку с опаской дикого зверька. Но его пустой желудок непозволил ему осторожничать. Он резко выхватил еду и впился в неезубами с такой жадностью, что Линь Юэ стало его невыносимо жалко. Щеки мальчика быстро раздулись. Еговид, словно умаленького дикого зверька, дорвавшегося до еды после долгого голодания, был настолько душераздирающим, что Линь Юэ почувствовала ком в горле.
Чтобы Баоне давился в сухомятку, она представила чашкус теплым соевым молоком. Мальчиктут же схватил ееи сделал несколько больших глотков.
И всеже чумазый Бао-Бао с щеками, раздутыми как у хомяка, выгляделнастолько мило, что Линь Юэ не выдержала. Еерука будто сама собой потянулась к его голове и начала осторожно гладить по спутанным светлым волосам.
Мальчик вздрогнул иприжалуши, в его взгляде смешались настороженность и вопрос: «Что ты делаешь?». Но он не убегали не уворачивался. Возможно, потому что его руки всеещебыли заняты едой.
-Ты ешь-ешь, не отвлекайся, -приговаривала Линь Юэ мягким голосом.-Ты вырастешь таким сильным, никто больше не посмеет тебя тронуть! Ты будешь самым могущественным заклинателем!
КогдаБао-Бао закончил с булочкой, его лицо оказалось испачкано в соусе, и, недолго думая, он утерся рукавом.
-Так, -решительно сказала Линь Юэ, - надо бы тебя помыть.
По ее желанию первая же отрывшаяся дверь вела в купальню. Жун Бао был таким маленьким, что обычная деревянная ванна была ему как озеро. Так что она вместо этого набрала теплой воды в большой таз, и мальчик там запросто уместился.У Линь Юэ было полное ощущение, что она купает большого белого кота, а не человека.
Бао сидел в воде нахохлившись, обхватив колени руками и прижав уши к голове, пока она мыла ему голову. Потомон сказал, что дальше будет мыться сам и решительно забрал у нее мочалку.
Когда купание было окончено, грязная одежда просто истаяла в воздухе, и Линь Юэ представила для него новый наряд- упрощенный вариант ханьфу, в который детей наряжают на праздники.
— Вот теперь ты похож на маленького лорда! — восхищённо сказала она.
Чистый Бао сидел на лавкеи болтал ногами в воздухе. Первыйголод был утолен, страх перед ней почти прошёл, и теперь в его глазах читалось чистое детское любопытство.
ЛиньЮэ подумала, что раз уж во сне можно делать что угодно, то почему бы им не устроить праздник. Тем более, что съеденная тут еда никак не скажется на ее талии.
Такчто за следующей дверью открылась нарядно украшенная комната, где играла музыка и на столе стояли ее самые любимые блюда из другого мира. Вряд ли она когда-нибудь еще сможет попробовать колу, попкорн или шоколад, так что надо было наслаждаться, пока есть возможность.
Они сБао-Бао устроили пир надвоих. Пока мальчик уплеталвкусностиза обе щеки, Линь Юэ болтала обо всём подряд. И снова рассказала, что она из другого мира, поэтому еда такая необычная, и здесь ее больше нигде не найти.
Потомона решила, что нельзя оставлять ее маленького Бао-Бао беззащитным и принялась учить его основам заклинательства.Даже если это лишь сон, она собиралась сделать все, что в ее силах.
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Пробуждение было странным. Линь Юэ не сразу поняла, что именно ееразбудило. Не звук, не свет, а какое-то странноеощущение неправильности. Она сонно заворочалась, пытаясь найти более удобное положение, но подушка под щекой почему-то не проминалась, а наоборот, казалась упругой, словно живая.
Линь Юэ распахнула глаза. Ипервым, что она увидела былине резная спинка кровати и не вышитый балдахин. Прямо перед ееносом находился ворот ханьфу. Ткань была гладкой и прохладной на ощупь, а под ней отчетливо ощущались стальные мышцы грудной клетки. Девушка моргнула, пытаясь сфокусировать взгляд, и медленно, словно боясь спугнуть видение, подняла голову.
Рядом с ней, каквсегда неподвижный, лежал Жун Бао. Его лицо казалось высеченным из белого мрамора - высокие скулы, прямой нос, сомкнутые веки с длинными ресницами. Но самым шокирующим было не это, а то, что его прекрасное лицо находилось буквально в сантиметрах от ее собственного!
Осознание своего положения обрушилось на нееледяной волной. Ееправая рука вольготно покоилась у него на груди, пальцы расслабленнокасались его ключицы. А левая ногаи вовсебыла закинута прямо поверх его бедра.
Жаркий румянец мгновенно залил щеки Линь Юэ, обжигая кожу, и сон как рукой сняло. Сердце пропустило удар, а затем забилось с бешеной скоростью где-то в районе горла.
-Извини! Я не специально! -воскликнула она.
Паникуя, она резко уперлась свободной рукой в матрас, намереваясь одним рывком вскочить и отодвинуться на безопасное расстояние.
Ното, что произошло дальше, оказалосьсовершенно неожиданным.Еетело не просто поднялось -оно взмыло в воздух. Оттолкнувшись от кровати с силой, которую она никак не ожидала, Линь Юэ совершила кульбит через голову и с глухим стуком приземлилась на деревянный пол в трех шагах от кровати. Звук удара еебосых ног о доски показался оглушительным в утренней тишине.И она сама не понимала, каким образом смогла выполнить такой безумный трюк.
На мгновение она замерла, пытаясь осознать, что произошло. Кто-то толкнул ее, вышвыривая из постели? Вряд ли это был Жун Бао, да и с чего бы ему ее толкать, и уж тем более дожидаться, пока она проснется. Если бы он разозлился, что она во сне передвинулась и вцепилась в него, как осьминог, то он отодвинул бы ее сразу, а не ждал утра.
Оставалось только принять, что это сделала она сама. Может, у заклинателей от паники какие-нибудь скрытые резервы организма просыпаются, давая силу скакать, словно кузнечик?
Словнов подтверждение этой теории всееетело вибрировало от переполнявшей его энергии. Это было похоже на то, как если бы внутри нееоткрыли плотину, сдерживавшую бурную реку. Ци текла по меридианам не тоненьким ручейком, как раньше, а мощным, полноводным потоком, наполняя каждую клеточку тела звенящей силой.
Линь Юэ медленно поднялась на ноги. Мир вокруг казалсясловно бы немного другим. Чуть более четким, чуть более ярким. Она сделала шаг к столику, где стоял кувшин с водой.От волнения в горле пересохло, и ей захотелось попить.
Но шагнеожиданнополучился скореепрыжком. Еетело, привыкшее к определенному весу и инерции, теперьбудто быобладало совершенно другими физическими параметрами. Она, практически подпрыгивая, добралась до столика и протянула руку к чашке. Еепальцы сомкнулись на хрупких стенках и вдруг раздался тихий, но отчетливый хруст. Линь Юэ в потрясении уставилась на осколки.
-Я жепросто хотела попить... -растерянно пробормотала она.
Некоторое время попаданка стояла неподвижно посреди комнаты, пытаясь осознать случившееся.
-Это что? -прошептала она в пустоту. -Та самая штука, которую называют прорывом?
Она застыла, глядя на свои руки так, словно видела их впервые.Едва ли не вчера она мысленно жаловалась, что навсегда останется слабачкой, раз начала слишком поздно, к тому же без учителей, а сегодня вдруг продвинулась на новую ступень.
Внезапнов ней вспыхнуло желание проверить свои новые возможности. ЛиньЮэ хотела дойти до ширмы и для начала переодеться, но каждый шагневольнопревращался в прыжок. Не рассчитав силы, она случайно смахнула столик, а когда разозлилась от этого, на следующем шаге подпрыгнула чуть не до потолка. Она таки не добралась до ширмы, зато по дороге чуть не разнесла половину комнаты.
-Так не пойдет, -выдохнула она иостановилась.
Ей срочно нужно было местопопросторнее. Решение пришло мгновенно -скрытое пространство ееартефакта. Золотистое сияние привычно окутало ее, а когда свет рассеялся, попаданка удивленно ахнула.
Тутбольше не было круглойполяныс маленькой хижиной и родником под тремя персиковыми деревьями. Мир вокруг неерасширился до неузнаваемости. Перед ней раскинулся настоящий луг, покрытый ковром из густой, сочной травы и диких цветов, над которыми порхали невиданные бабочки с крыльями размером с ееладонь. Вокруг виднелась роща с деревьями, чьи кроны смешивалисьсмолочно-белымтуманомна границе этого мира. А прямо перед ней возвышалосьздание -уже не жалкая хижина, а настоящий домс несколькими комнатами и красивой резной отделкой.
-Вот это да... - восхищенно выдохнула Линь Юэ, не веря своим глазам.
Радость от обретения силы и расширения ееличного мира была настолько ошеломляющей, что она физически не могла устоять на месте. Ей нужно было выплеснуть эту кипящую энергию, дать телу привыкнуть к новым ощущениям.Так что она, радостно смеясь, побежала вперед. Первые шаги были сущим кошмаром. Еетело подбрасывало вверх так сильно, что она летела по воздуху несколько метров прежде чем приземлиться и снова оттолкнуться для следующего прыжка-шага. Она бежала огромными скачками по лугу, похожая на гигантского кузнечика.
-Ха-ха-ха! -смех вырывался из груди непроизвольно, это было одновременно страшно и невероятно весело.
Она обежала вокруг рощи так быстро, что деревья слились в сплошную зеленую полосу. Она перепрыгнула через ручей, берущий начало из родника, и в этот раз взлетела в воздух настолько высоко, что сама испуганно вскрикнула, а потом снова рассмеялась.Сила текла внутри неенеконтролируемым потоком.
Постепенно она начала понимать какуправлять новыми способностями. Контроль -вот ключ ко всему. Наверное, поэтому заклинатели всегда двигаются так плавно и выверенно, иначе с их силой они бы тоже скакали как гигантские блохи и ломали вещи и мебель одним прикосновением.
Спустя паручасовхаотичных метаний ей наконец удалось найти баланс. Движения стали более плавными и грациозными. Иочень вовремя, а то своей беготней по кругу она уже такую дорогу вытоптала, словно тут стадо антилоп проскакало.
Решив, что теперь ей все по плечу, Линь Юэ захотела попробовать несколько трюков, которые видела в аниме, и пробежать по деревьям. Минуту спустя она недовольно смотрела на несколько поваленных стволов.
- Вот же обманщики! Правильно мама говорила, что японцам верить нельзя! - фыркнула она и притворилась, будто сломанные деревья и вытоптанная трава не имеют к ней никакого отношения.
Наверное, они сами как-нибудь выправятся и уберутся, в конце концов, тут же магия кругом. Решительно отвернувшись, она направилась к источнику и села рядом, любуясь тем, как переливается и бурлит вода.
- Хотястранно это все, - пробормоталаона, когда восторг от новых сил улегся.
В книгах про заклинателей всевыглядело иначе. Герои годами медитировали в ледяных пещерах или проходили через смертельные битвы на грани жизни и смерти, чтобы прорваться на следующую ступень «Закалки Тела» или «Формирования Ядра». А у нееэто произошло во сне. Связаноли это как-тос маленьким Бао-Бао? Даи вообще, что это было? Видение прошлого? Или просто ееподсознание сыграло с ней странную шутку?
И почему во всех этих историях никто никогда не пишет о том, как сложно привыкнуть к силе? Там все такие крутые: «О, я прорвался на вторую ступень», щелк пальцамииразвалил горубезо всяких тренировок. А она чуть собственную спальню не разнесла, просто когда пыталась дойти до ширмы.
Впрочем, не то чтобы Линь Юэ собиралась жаловаться на новые силы. Ведь теперь она может попробовать настоящие заклинания из книги! А еще сделать какую-нибудь крутую пилюлю прямо в алхимической печи, совсем как настоящий алхимик.


    Злость и тревога (от лица Жун Бао)

    Злость и тревога (от лица Жун Бао)
Жун Бао мрачно наблюдал за тем, как попаданкав купальнемокрым полотенцем стирает с себя духии запах другого мужчины. Хоть она и непоняла, чего именно он хотел, но убрать этот чужой противный запах тоже было неплохо. По крайней мере, теперь воздух стал чище.
Закончив с умыванием, она вернулась в комнату, но не легла обратно в постель. Вместо этого Линь Юэ перенеславсе свои покупки в кабинет. Она освобождала полки, без всякого почтения сдвигая его книги и личные вещи, аккуратно раскладывая травы и выстраивая склянки в ровный ряд. Еедействия были деловитыми и уверенными, словно она обживала это пространство для долгой работы.
Затем произошло то, что уже стало привычным, но каждый раз вызывало у него глухое раздражение. Женщина сжала бусину на закладке книги-артефактаи исчезла,переместившись в скрытое пространство.
Вэтот раз еене было наудивление долго. Обычно переход занимал лишь мгновение, краткую вспышку света, но сейчас прошло почти два удара сердца, прежде чем Линь Юэ вернулось. Теперьот нееисходил лекарственный запах трав и алхимических реагентов, а в руках она держала какие-то коробки и баночки. Значит, она не просто нашла готовые составы, а сама сделала их там, внутри.
Жун Бао невольно почувствовал острый укол зависти. Алхимия считалась одной из сложнейших наук, в академиях именно алхимики обучались дольше всего. Требовались годы, чтобы освоить сначала базовые навыкизаклинателей, а затем еще столько же, чтобы научиться разбираться в свойствах тысяч трав, минералов и животных компонентов, и вдобавок постичь хотя бы основы целительства. Аэта женщина из другого мира буквально за несколько дней самостоятельно освоила то, на что другие тратили годыпод руководством учителей.
На следующее утро она опробовала плоды своих трудов на себе. ЛиньЮэ съеланесколько пилюль, и через некоторое время Жун Бао опознал в них очищающие. Самыепростые, но вполне рабочие, для начинающих заклинателей очень действенные.
Потомвыяснилось, что женщина помимо них сделала еще крем для лица и лекарство для ногтей. Он презрительно хмыкнул про себя, что она тратит талант на всякую ерунду, и тут же, словно чтобы его устыдить, она предложила пилюли ему.
Хотьони и были лишком слабымидля его уровня, но даже такая мелочь лучше, чем ничего. Емубы сразу целую сотню этих пилюль, тогда эффект был бы более заметен, но, к сожалению, Линь Юэ не додумалась предложить так много.
Вскореон почувствовал, как прохладные женские пальцы коснулись его лицаи губ, аккуратно вкладываяв ротпилюли одну за другой. Они мгновенно таяли, превращаясь в вязкую, чуть горьковатую жидкость, истекалив горло. Он сразуощутил, как эта субстанция начинает циркулировать по телу, обволакивая крупицы ядаи пытаясь вытолкнуть их из меридиан.К сожалению, отрава была слишком застарелой и сильной, хотя некоторое облегчение это лекарство все же принесло.
И тут ЛиньЮэ, как всегда, снова принялась все портить:
-Вот так. И не бойся, что появятся загрязнения, мы с Цзинь Хуа тебя быстро отмоем.
Духовное давление вспыхнуло снова, но на этот раз оно было окрашено чистой, незамутненной яростью.
«Бесстыдница! Тыхоть на один день можешь притвориться приличной женщиной?! - мысленно негодовал он. -Мыть меня?!Даещеи служанку позвать, чтобы та тожепоглазела и поучаствовала?!»
Линь Юэ, похоже, поняла свою ошибкуи попятилась, пытаясь его успокоить:
- Ладно-ладно, не сердись.
А потом взяла и убежала, чтобы опять отправиться на рынок к жеребцам. Жун Бао был так зол, что решил, если ее украдут, то так ей и надо. Он, даже если бы мог, ради ее спасения и пальцем не пошевелил бы!
Времяшло, сумерки за окном сгущались все сильнее, а злость постепенно сменялась холодным липким беспокойством. Жун Бао лежал неподвижно, но его сознание было напряжено до предела. Линь Юэвсе никакне возвращалась.
В прошлый раз еепоход на рынок занял гораздо меньше времени, но сейчас солнце уже село, а еевсене было. Тишина в доме стала давящейи словно бы угрожающей.
«Неужели еедействительно похитили?» -эта мысль, холодная и острая, словно осколок льда, пронзила его сознание.
Беспокойство переросло в глухую тревогу, и он уже почти уверился в самом худшем сценарии, когда вкоридоре раздалсязвук торопливых шагов. Дверь резкооткрылась, и в комнату влетела Линь Юэ. Она выглядела взъерошенной и запыхавшейся, словно бежала всю дорогу от самых ворот.
-Ты не представляешь, что со мной случилось! -воскликнула она, нервно расхаживая по комнате.
Итут же ему все в подробностях рассказала. Ееголос дрожал от пережитого страха и возмущения, пока она жаловалась на этот безумный мир, где все мужчины ведут себя как помешанныеито пытаются наброситься, то вообще украсть.
Жун Бао молчавыслушал ее излияния, иему в голову пришла неожиданная мысль. Он считает еесумасшедшей за нелогичные поступки, странные речии неприличное поведение, аона, выходит, платит ему той же монетой. ЛиньЮэ тожесчитает чужой мир совершенно ненормальным.
Эта идея была настолько неожиданной и абсурдной, чтоон бы посмеялся, если бы мог. А затем она сказала нечто ещеболее удивительное:
-Один ты нормальный. Как хорошо, когда рядом есть хоть кто-то спокойный и надежный.
Жун Бао мысленно хмыкнул. Надежный? Он лежал здесь беспомощным бревном, не в силах даже моргнуть в ответ на ееслова, какая уж тут надежность. Оставалосьтолько признать, что эта женщина совершенно не разбиралась в людях. Но эта ее глупая наивная вера почему-то не раздражала, авызывала в грудистранное теплое чувство.
Вместотого, чтобы лечь спать,Линь Юэ опять отправиласьв свое скрытое пространство и вернулась уже с более продвинутыми пилюлями- универсальным противоядием.
Женщинапредложила дать их ему, и Жун Бао помедлил с ответом. В его теле всеещециркулировали остатки очищающих пилюль, и смешениедвух лекарств могло снизить их эффективность. Но он не знал, когда ЛиньЮэ снова сновапредложит ему противоядие и предложит ли вообще, поэтому согласился.
Женщинатут же оживилась и принялась за дело. Она аккуратно вложила ему в рот три серые пилюли, а потом некоторое время поколебалась и тоже их приняла.
Это было довольно мудрое решение. Если бы Жун Бао сам принимал что-то похожее, а не отмахивался, считая средством для слабаков и трусов, то не оказался бы в своем нынешнем жалком положении.
Ив тот момент он даже не предполагал, что совсем скоро это противоядие действительно ей понадобится.


    Отрава (от лица Жун Бао)

    Отрава (от лица Жун Бао)
Утро началось с внезапного визита Фэн Мо. Желание позлорадствовать буквально сочилось из каждой его поры, у Жун Бао даже появилось ощущение, будто у бывшего подчиненного нет никаких иных развлечений, кроме как приходить к нему с визитами.
-Доброе утро, дорогая невестка, -произнес Фэн Мо издевательски сладким голосом. -Как спалось?
Он думал, что Бао не знает, чем занималась Юэ, когда уходила из дома, и намеренно исказил сведения, чтобы выдать их за измену. По его словам выходило, будто она отправлялась на рынок исключительно ради страстных свиданий с Ма Дунфаном.
И впервые во время визита бывшего подчиненного Жун Бао чувствовал не ярость, а что-то вроде злорадства. Глупец думал нанести удар по его чести, но благодаря болтливости Линь Юэ, Бао знал, как все было на самом деле. Знал даже больше, чем ему самому хотелось, потому что женщина выложила не только факты, но даже то, что она думала в каждый момент встречи с Ма Дунфаном.
Мысленно Бао лишь усмехнулся над жалкими потугами Фэн Мо. Его попытка разжечь ревность и гнев выглядела донельзя глупой. Он позлорадствовал про себя, наслаждаясь тем, что этот интриган просчитался в очередно раз.
А потом случилось кое-что неожиданное. Линь Юэ, которая только что всхлипывала, вытирая слезы рукавом, вдруг приняла вид почти детской наивности. Она посмотрела на Фэн Мо снизу вверх огромными, ясными глазами, в которых плескалась чистая незамутненная глупость. И использовала новое оружие в ее арсенале - бесстыдство, доведенное до абсурда, настолько возмутительное, что было способно обезоружить любого противника.
-Господин Фэн Мо, а что такое измена?
Предатель опешил. Очередная заготовленная колкость застряла у него в горле, а женщина, между тем продолжала наступление:
-У кошколюдей всепо-другому? Вы можете делать это прямо на улице, у всех на виду?! Совсем как обычные коты?
Несколько дней назад Бао сам бы оскорбился до глубины души от такого предположения, приравнявшего его благородный народ к неразумным животным, спаривающимся под заборами. Но сейчас, после продолжительного нахождения рядом с Линь Юэ, он видел и слышал вещи куда более возмутительные. Так что теперь, наблюдая за реакцией врага, он мысленно смеялся.
Лицо Фэн Мо перекосило так, будто он случайно проглотил червяка. Брезгливость смешалась с глубочайшим отвращением, исказив его аристократические черты до неузнаваемости. Бесстыдство сработало как идеальное оружие, от которого невозможно защититься. Фэн Мо в ответ только и смог, что разразиться оскорблениями, на что Линь Юэ с готовностью ответила новыми рыданиями. Предатель, едва ли не дрожа от отвращения и брезгливости, буквально сбежал от страшной в своем бесстыдстве женщины.
Но веселье Бао оказалось мимолетным. Когда они остались наедине Линь Юэ использовала свое оружие и против него. Зачем-то рассказала, что в другом мире были нудистские пляжи, где все ходят голышом. Жун Бао совершенно не хотел этого знать! Но теперь, когда узнал, никак не мог перестать об этом думать. А женщина, как назло, замолчала, хотя обычно ееневозможно было заткнуть.
Вопросы роились, как назойливые мухи, и зудели в сознании Жун Бао, не давая покоя. Откуда она знает об этих пляжах? Была ли там сама? И если была, то почему не показывает фото? Все остальное он уже видел, и раз Линь Юэ не стеснялась показывать себя в невероятно откровенных нарядах, то почему прячет оставшиеся картинки?
Бессердечная женщина преспокойно отправилась спать, оставив его в полнейшем неведении. Однако этой ночью ее сон почему-то был тревожным и беспокойным. Сначала она просто металась по широкой постели, запутавшись в одеяле, затем еедвижения стали резкими, хаотичными, словно она пыталась убежать от невидимого преследователя.
Тихий, сдавленный вскрик сорвался с еегуб, когда она рванулась особенно сильно. Наконец ей удалось высвободиться из кокона постельного белья, но лишь для того, чтобы тут же инстинктивно искать спасения от ночной прохлады.
Она перекатилась по кровати и всем телом прижалась к Жун Бао. Тонкие, но неожиданно сильные руки обвили его торс, а одна нога обхватила его за бедро, фиксируя захват. Линь Юэ практически легла на него сверху, да еще и крепко прижалась. Для Бао это ощущение было сродни тому, как если бы его придавило толстым матрасом.
Тяжесть ее тела давила на грудь, а тепло дыхания обжигало чувствительную кожу, вызывая волну неконтролируемого раздражения. Ее пальцы касались его шеи, кожа к коже, вызывая у него ощущение, будто женщина хочет его задушить голыми руками. Из-за отравления парализующим ядом ему и так удавалось делать лишь поверхностные вдохи и выдохи, а теперь стало совсем трудно дышать.
Раздражение в нем смешалось с чувством беспомощности и унижения. Разозлившись до предела, он решил проучить эту бесстыдную женщину и показать ей раз и навсегда, почему не стоило лезть в чужую постель и нарушать чужое пространство.
Из-за того, что в последнее время они почти постоянно были рядом, оба пропитались Ци друг друга. Линь Юэ так вообще как губка втягивала его энергию, настолько, что уже стала почти невосприимчива к духовному давлению. Но у этого процесса была и обратная сторона. Теперь она оказалась куда более беззащитна перед ним, ее тело не будет инстинктивно сопротивляться, если он воздействует на нее своей Ци.
Холодное, расчетливое решение пришло мгновенно. При таком тесном физическом контакте их духовные каналы можно было с легкостью объединить.
Заклинатели могли обмениваться энергией, например, заниматься парным совершенствованием, исцелять друг друга или использовать другого как сосуд. Ци Линь Юэ, пропитанная его собственной силой за дни пребывания рядом, текла свободно и обильно, словно река, бегущая вниз по склону. Еемеридианы с легкостью открылись для него, словно приглашая взять то, что ему нужно.
Жун Бао сосредоточился. Яд всеещеблокировал его собственные каналы, но это больше не имело значения. Он зачерпнул еечистую, свежую энергию и направил по своим меридианам. Поток силы хлынул живительной волной, понемногу размывая застывший в них яд. Это было похоже на миску наваристого горячего бульона, выпитого в промозглую снежную ночь. Впервые за долгие-долгие месяцы Бао почувствовал, что сковавший его холод чуть отступил.
А взамен, не колеблясь ни секунды, он направил в ее расслабленное, спящее тело обратный поток. Но это была не обычная Ци, а мутная, несущая в себе разбавленный яд энергия.
Жун Бао использовал Линь Юэ для собственного исцеления, он словно вытягивал из нее свет и взамен отдавал тьму.
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Меридианы Жун Бао все еще оставались заблокированными. Этот проклятый яд, словно ледяная глыба, вмерзшая в русло горной реки, не желал отступать. За долгие, изматывающие часы кропотливой работы, когда он, собрав остатки воли в кулак, пытался вытолкнуть отраву из своего тела, ему удалось вымыть лишь ничтожную ее часть. Процесс был мучительно медленным, похожим на попытку сдвинуть гору, толкая ее плечом.
Даже если бы Линь Юэ не приняла заранее универсальное противоядие, его действия не убили бы ее. И даже не приковали бы к постели. А с противоядием она и вовсе отделается лишь легкой тошнотой и головной болью поутру, которые легко принять за усталость от долгого дня или дурного сна. Возможно, она и не поймет, что именно он сделал, спишет все на случайность или побочный эффект ее собственных пилюль.
Жун Бао потратил на этот процесс несколько изнурительных часов. Он действовал неспешно, с огромным терпением и методичностью, на которые был способен лишь мастер его уровня, но это было изнурительно до предела. Он чувствовал, как мутная отравленная энергия, густая и холодная, словно речной ил, капля за каплей покидает его искалеченные каналы. На ее место он беззастенчиво направлял чистую, звенящую силу Ци Линь Юэ. Это было похоже на то, как если бы он пытался вычерпать целое болото палочками для еды.
Поначалу каждый вдох давался с трудом, каждый толчок энергии отзывался тупой болью во всем теле. Постепенно чудовищное напряжение начало сказываться на его теле: он выбился из сил до такой степени, что казалось, будто из него вынули все кости. На висках выступил холодный пот, а мышцы налились свинцовой тяжестью. Но оно того стоило, потому что он наконец-то смог сделать глубокий вдох впервые за прошедшие месяцы. Паралич чуть отступил, и теперь Жун Бао мог не только управлять дыханием, но и двигать глазами. Впрочем, поднять веки ему так и не удалось.
Однако в этот момент полного физического и духовного истощения случилось нечто непредвиденное. Линь Юэ, все еще находясь в плену глубокого сна, сама подсознательно вторглась в его духовную систему. Полностью погрузившись в работу, Бао совсем забыл о фундаментальном законе взаимодействия энергий. Уязвимость от такого тесного совместного проживания была взаимной. Он так долго впитывал ее Ци, что перестал замечать обратный процесс. А ее собственная энергия, уже пропитанная его силой за дни пребывания рядом, и так уже находилась в его меридианах. Линь Юэ даже просыпаться не пришлось, ее Ци растеклась по всему его телу неуправляемым, бурным потоком.
Сил, чтобы воздвигнуть ментальный барьер и остановить это вторжение, у него не осталось. Его тело было парализовано ядом, а разум - истощен недавними усилиями. Он чувствовал себя так, словно попал под лавину, но не мог пошевелить и пальцем. Оставалось лишь беспомощно наблюдать за тем, как их сознания соприкасаются в духовном пространстве. И их обоих неумолимо затягивает в одно из воспоминаний его детства.
Это был не самый худший момент в его жизни - бывали времена и пострашнее, когда боль или унижение были настолько острыми, что затмевали все остальное. Но тот день до сих пор иногда повторялся в его кошмарах и оттого запомнился особенно ярко.
Несколько мгновений он был безмолвным и неподвижным наблюдателем и видел себя со стороны - маленького, тощего ребенка с грязными спутанными светлыми волосами и облезлым хвостом. Бао видел себя лежащим на камнях внутреннего двора поместья. А над ним возвышалась стайка других детей. Они были всего лишь отпрысками слуг, а он - сыном сыном хозяина поместья, но никто никогда не признавал его, и некому было его защитить. Поэтому любой мог безнаказанно издеваться над ничейным ребенком.
Они смеялись над ним, толкали в грязь, наступали на хвост, пинали, выкрикивали обидные прозвища. А маленький Бао мог лишь сжиматься в комок и пытаться защитить руками голову от очередного удара.
Но в этот раз все пошло совершенно иначе. Линь Юэ вмешалась в воспоминание, и внезапно мир вокруг него словно совершил кувырок.
Жун Бао перестал быть сторонним наблюдателем, холодным и отстраненным духом, парящим над собственным прошлым. Он рухнул вниз, затянутый неумолимым притяжением памяти, и оказался заперт внутри своего тела - того самого, маленького и слабого.
Он будто стал самим собой из прошлого, и теперь смотрел на все его глазами, не помня ничего о своем настоящем я.
Он знал только, что неизвестно откуда вдруг появилась прекрасная фея и спасла его. А еще она назвалась его женой из будущего и наговорила много странных вещей, которые звучали словно глупая сказка.
- Когда ты вырастешь, ты станешь большим и сильным и завоюешь место владыки Северных гор.
Но самое удивительное, фея дала ему имя - Бао-Бао. До этого все звали его просто ублюдком или «эй ты», но теперь у него было самое настоящее имя.
А потом оказалось, что фея - родом из далекой страны, и у нее очень маленькие круглые уши, она даже предложила их потрогать, чтобы он сам проверил, настоящие они или нет. Только после этого Бао начал ей понемногу верить. Ведь все знают, что трогать уши можно только самым любимым супругам. Не будь фея и правда его женой, она бы не стала такое предлагать.
Дальше фея начала творить настоящие чудеса. Она достала для него еду прямо из воздуха - мягкую паровую булочку с ароматной мясной начинкой. Он знал, что нельзя брать еду, когда кто-то предлагает с доброй улыбкой. Однажды ему так подсунули баоцзы с камнями, и он чуть не сломал зуб. Но пахло настолько вкусно, а он был настолько голоден, что не смог удержаться и впился в угощение.
Потом фея зачем-то заставила его вымыться и дала новую нарядную одежду, такую красивую, какой даже у молодых господ не было. Однако самое чудесное произошло потом - она устроила для него волшебный пир с необычной едой из страны фей.
А затем она сделала ему самый главный подарок в его жизни - научила защищать себя. Посадив напротив себя, она принялась обучать его, как стать настоящим заклинателем. Фея объясняла все понятными словами и показывала, как направлять потоки энергии внутри тела. Он жадно впитывал драгоценные знания, которые она так щедро ему давала, и старался навсегда сохранить их в своей памяти.
Мысленно он поклялся действительно стать тем, кого знала фея. Возможно, она обозналась и перепутала его с кем-то другим, а потом по ошибке подарила ему все чудеса, которые готовила для своего настоящего мужа. Ведь не мог же безымянный ничейный звереныш, как его тут все звали, на самом деле быть владыкой Северных гор. Но это было уже не важно, потому что он собирался вырасти и жениться на ней, чего бы ему это ни стоило.
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Жун Бао проснулся первым, и осознание сразу же обрушилось на него сокрушительной тяжестью. Это было не пробуждение, а словно падение в бездну, на дне которой бушевало пламя вины. Он не чувствовал своего тела, паралич по-прежнему сковывал каждую мышцу, но то, что творилось в его сознании, было во стократ мучительнее.
Его будто поджаривали на невидимых углях, и это был огонь его собственного презрения. Еще ни разу за всю свою жизнь он не испытывал к себе такого всепоглощающего отвращения. Он ненавидел себя так, как ненавидят заклятого врага.
Перед его внутренним взором, словно наяву, прокручивалась сцена его недавнего преступления. Он будто наяву видел спящую Линь Юэ, которая бессознательно прижалась к нему, ища тепла и защиты.
А в ответ он, холодно и расчетливо, словно ядовитая змея, воспользовался ее беспомощностью и неспособностью закрыться от него. Он крал ее чистую жизненную силу, жадно и беззастенчиво, словно вор, ворвавшийся в сокровищницу. И оставлял взамен мутный поток своей отравленной Ци. Использовал ее тело как сосуд, как бездушный инструмент для собственного исцеления.
И от этого осознания он теперь сгорал изнутри и чувствовал себя осквернителем святыни. Она пришла к нему с помощью, с лекарством и заботой, а он ответил ей черной неблагодарностью. В тот же миг, когда она по случайности оказалась в полной его власти, он причинил ей вред.
А когда он сам оказалась в ее власти, отвратительно слабый и жалкий, она его утешила, накормила самой вкусной едой, какую могла вспомнить, и поделилась с ним всеми своими знаниями. Она дала ему имя «Бао-Бао», вложив в эти два слова столько нежности и тепла, сколько он никогда и ни от кого не получал.
И этот контраст был невыносим. Она - спасительница из прошлого и жертва в настоящем, а он - жалкий отброс, который отплатил злом за добро.
Наверное, правы были те дети из его детства. Возможно, презрительные крики «ублюдок» и «отброс» были единственно верным определением его сути. Он всегда считал себя сильным одиночкой, для которого весь мир - это поле битвы. Но сейчас он чувствовал себя не воином, а падальщиком, самым низким существом, которое только может существовать. Эта вина была не просто тяжелым грузом на плечах, она была кислотой, которая медленно и мучительно растворяла его изнутри, превращая гордость в горстку праха.
Но вместе с этой разъедающей виной он чувствовал нечто совершенно необъяснимое и пугающее. Пока он корчился в агонии самобичевания, старая душевная боль вдруг начала отступать. Всю свою жизнь он был один на вершине своей горы, а вокруг словно простиралась ледяная пустыня недоверия. Враги таились повсюду, а те немногие, кто был рядом, оказывались льстецами или предателями вроде Фэн Мо. Мир был холодным и враждебным местом, где каждый взгляд таил угрозу, а каждое слово было ложью. Это ледяное одиночество было его броней, его единственным способом выжить.
Но теперь эта броня вдруг дала трещину. И сквозь эту узкую щель понемногу просачивалось знание, что не весь мир против него. Что бывают на свете тепло и доброта. Пусть и нечасто, но их можно встретить.
Жун Бао с удивлением ощущал, как тают сердечные демоны, которые терзали его так давно, что он уже и забыл, каково это - жить без них. Доброта Линь Юэ оказалась настолько могущественной, что даже могла исцелять душевные раны.
Однако был и тревожный эффект от ее вмешательства в его память, такой глубокий и фундаментальный, что Жун Бао чувствовал страх, когда пытался осознать перемены внутри него. На самом деле Лин Юэ своими действиями частично переписала его воспоминания.
Умом он понимал, что ее физически не могло быть в его прошлом. Это был лишь сон, побочный эффект смешения их Ци. Но чувства кричали об обратном с такой оглушительной силой, что логика отступала на второй план, превращаясь в слабый шепот на фоне урагана эмоций. Жун Бао невольно начал задумываться, а не могла ли Юэ действительно переместиться во времени. В конце концов, она перенеслась из другого мира, преодолев невообразимые расстояния. Что ей какие-то несколько лет?
Воспоминания, вопреки логике, твердили, что имя «Бао» дала ему она. И путь заклинателя он выбрал именно после той встречи с феей из сна. Вся его жизнь после этого была лишь долгой, изнурительной дорогой к ней. Теперь он не мог вспомнить свое детство иначе: не как сплошную полосу боли и унижений, а как ожидание чуда. Как томительный и трудный период до их новой встречи в будущем.
Он хотел бы разозлиться на нее за это вторжение в святая святых его разума. Возненавидеть за то, что она так легко и непринужденно переписала самые основы его личности и прошлого, но не смог найти в себе ни капли гнева.
Стоило лишь подумать о ней или даже просто произнести мысленно ее имя, как злость испарялась без следа, словно капля росы на солнце. На ее место приходило тепло в груди и глубокое, иррациональное ощущение абсолютной правильности происходящего.
Как будто вся его жизнь была лишь долгим путем через бесконечную ледяную пустыню испытаний - через предательство Фэн Мо, коварный яд и годы одиночества - только ради того, чтобы дождаться встречи с ней.
У него было чувство, нет, скорее это было знание, выкованное из боли и надежды: он выдержал все только потому, что всю свою жизнь ждал встречи с ней.
Он был подлецом и предателем, после того, что сотворил сегодня ночью. Но при этом он знал с абсолютной ясностью: он сделает все возможное и невозможное, чтобы искупить свою вину перед ней.
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Сон, в котором он был спасен и утешен, и последовавшее за ним избавление от давних сердечных демонов придали Жун Бао сил. Это было странное, почти физическое ощущение, словно внутри, там, где раньше была лишь ледяная пустота, теперь забил новый, незамутненный источник энергии.
Тяжесть вины, которая обрушилась на него в момент пробуждения, не сломила его, а, наоборот, заставила действовать. Он был чудовищем, воспользовавшимся чужой беспомощностью, но собирался исправить нанесенный вред. Это было не просто желание, а насущная потребность, такая же сильная, как голод или жажда.
Линь Юэ, к счастью, еще не проснулась. Она все так же лежала на нем, ее дыхание было ровным и глубоким, а тело расслабленным и теплым. Жун Бао чувствовал, как ее грудь мерно поднимается и опускается, а ее разметавшиеся волосы щекочут его шею. Она безмятежно спала, и это давало ему время исправить то, что он натворил несколько часов назад.
Жун Бао закрыл глаза и сосредоточился, вновь выстраивая передачу энергии между ними. В прошлый раз он действовал как вор в ночи - грубо и нагло, желая лишь исцелиться, пусть даже и за чужой счет. Теперь же он собирался сделать все по правилам, как предписывала одна из техник парного совершенствования, изученная им много лет назад по украденным свиткам. Он не думал, что однажды ему пригодится что-то такое, потому что не собирался подпускать кого-то настолько близко, но все равно ее запомнил. И как оказалось, не зря.
Процесс был сложным и требовал предельной концентрации. Их духовные каналы все еще были переплетены после ночного обмена, и он до сих пор чувствовал каждую нить этой связи. В этот раз он действовал с величайшей осторожностью, посылая потоки Ци в обратном направлении.
В парном совершенствовании действовало правило, что если партнеры не равны по силе, то более слабый получает колоссальную выгоду, в то время как более сильный неизбежно теряет часть своей собственной энергии. Поэтому обычно для таких практик выбирали равных по уровню, чтобы обмен был взаимовыгодным.
Однако Бао было все равно. Он был готов отдать все до последней капли, лишь бы загладить свою вину. Его собственная сила уходила в нее, как вода в сухую землю, и он не жалел об этом. Он знал, что его процесс выздоровления может замедлиться, а то и вовсе откатиться назад, но это была та цена, которую он готов был заплатить. Он думал о том, как она лежала тут, беспомощная и беззащитная, и как он воспользовался ее состоянием. Эта мысль жгла его изнутри, и он продолжал передавать ей свою силу, несмотря на нарастающую боль и усталость.
Несмотря на то что его собственные меридианы все еще были заблокированы ядом, он оставался несоизмеримо более сильным заклинателем. Ему не составило труда взять под контроль их общую энергию и направить ее в тело Линь Юэ. Он щедро делился своей силой, очищая ее каналы от той мутной отравы, что он же в нее и влил. Процесс был похож на то, как если бы он смывал грязь с неограненного драгоценного камня чистой родниковой водой - медленно, тщательно, не пропуская ни одного уголка, ни одной трещинки.
Противоядие, недавно принятое ей, немного помогало в процессе очищения, но оно действовало куда медленнее. Жун Бао пришлось самому собирать и концентрировать яд вокруг пилюль, чтобы они быстрее впитали в себя отраву.
Духовным зрением Бао видел, как ее меридианы постепенно очищаются и расширяются, начинают светиться ровным сиянием. Он чувствовал, как его Ци проникает в самые глубокие слои ее тела, укрепляя их, наполняя жизнью. Теперь энергия текла в ней свободно и легко, не встречая препятствий. Он чувствовал ее Ци - теплую, живую, пульсирующую в собственном ритме - и аккуратно смешивал со своей собственной, добиваясь того, чтобы она стала чище и сильнее. Каждое его прикосновение к ее энергетическим каналам отдавалось в нем самом тупой болью, но он не обращал на это внимания, полностью сосредоточившись на процессе. Он стиснул зубы, когда особенно сильная волна боли прошла по его груди и животу, но не остановился. Он не имел права останавливаться.
После выведения яда из ее тела, было не так уж сложно поднять ее со ступени «Очищения Ци» до «Закалки Тела». Первая ступень была лишь самым началом пути, когда адепты учились впитывать Ци из окружающей среды, очищать и накапливать в себе. А на второй ступени Ци уже становилось столько, что она непосредственно влияла на тело, укрепляя и закаляя его. Если бы уровень Линь Юэ был выше, то ему пришлось бы куда тяжелее.
Он щедро вливал в нее свою Ци, чувствуя, как ее тело жадно впитывает силу и перестраивается. Его сила растекалась по ее телу, укрепляя мышцы, кости, внутренние органы - все то, что составляло основу ее физической оболочки. Она дышала ровно и глубоко, не просыпаясь, но ее тело уже реагировало на изменения - ее кожа слегка порозовела, а пульс участился, хотя она сама этого не осознавала.
А вот у самого Жун Бао дыхание стало тяжелым, и сердце билось быстрее обычного, но он не останавливался. Он делал все это, чтобы искупить свою вину. Воспоминания о том, как она улыбалась и помогала ему, когда он был слаб и беспомощен, придавали сил и позволяли продолжать, даже если тело требовало остановиться.
Через некоторое время Линь Юэ наконец проснулась. Он почувствовал это по тому, как напряглись мышцы ее руки на его груди и как сбилось дыхание. Она открыла глаза и тут же застыла в удивлении. В первый момент она, казалось, не понимала, где находится и как оказалась в таком положении.
Потом она медленно, словно боясь кого-то спугнуть, подняла голову, и в следующий миг ее глаза расширились, когда она осознала, что лежит на нем.
Бао ожидал, что она будет как всегда бесстыдна, и не обратит внимания на свое неприличное положение, или наоборот, обрадуется близости, но к его удивлению она смутилась. Он физически ощутил волну жара, которая залила ее лицо и шею. Жун Бао не думал, что ему однажды доведется увидеть такое редкое зрелище, и теперь собирался навеки сохранить его в памяти.
- Извини! Я не специально! - выпалила она, голос ее дрожал от стеснения.
В следующий миг ее тело подпрыгнуло вверх, словно на пружинах. Линь Юэ оттолкнулась от кровати с такой силой, какую никак не ожидала от себя спросонья. Она едва ли не не кувырок сделала, и в воздухе, будто знамя, взметнулись ее распущенные волосы.
Линь Юэ приземлилась на ноги в трех шагах от кровати - легко, словно кошка. При этом она, похоже, совсем не понимала, как это произошло. Потом она попыталась подойти к столу, чтобы попить воды из кувшина, но ее движения были слишком резкими, каждый шаг почти превращался в прыжок. Ее пальцы сомкнулись вокруг керамики, и чашка с хрустом разлетелась на куски прямо в руке. Вода разлилась по столу, осколки посыпались вниз, а она уставилась на них, не веря своим глазам.
На мгновение она замерла, глядя на свои руки с выражением неподдельного изумления. Она пошевелила пальцами, сжала и разжала кулаки, словно проверяя, не почудилось ли ей. Ее глаза были широко раскрыты, в них читалось изумление, смешанное с недоверием. Она повертела кистями, рассматривая их так, будто видела впервые.
- Это что? - прошептала она. - Та самая штука, которую называют прорывом?
Затем она попыталась пройти до ширмы, за которой обычно переодевалась, но вместо обычного шага ее тело оттолкнулось от пола и подскочило чуть не до потолка. Ее руки взметнулись в стороны, пытаясь удержать равновесие, она едва не ударилась головой о деревянную балку.
Жун Бао почти с умилением наблюдал за ее попытками совладать с новой силой. Линь Юэ выглядела как олененок, который только что родился и учится ходить на негнущихся ногах. Ее движения были порывистыми, нескоординированными, она явно не привыкла к той мощи, что теперь текла в ее жилах.
Вскоре она, видимо, решила, что лучше потренироваться в одиночестве, и отправилась в свое скрытое пространство, чтобы освоиться с новым телом и научиться управлять своей силой. Бао даже немного жалел, что сам не сможет этого увидеть.


    Восстанавливающая пилюля

    Восстанавливающая пилюля
Линь Юэзахотела отдохнуть после пробежки и прилегла на траву рядом с источником. Некоторое время она просто лежала, бездумно глядя на колышущиеся перед ней стебли, а потом ее взгляд выхватил знакомые резные листочки.
«Разве это не серебристая мята, которую я недавно использовала в очищающих пилюлях?» - удивилась она.
Юэ сразу же выпрямилась и сорвала заинтересовавшее ее растение. Это точно была та самая мята! Пусть девушка видела ее прежде только в сушеном виде, но ошибиться было невозможно.
Заинтересовавшись, она начала рассматривать остальные растения. Поляна действительно превратилась в настоящий луг, простиравшийся до самой границы с молочно-белым туманом. Трава, которая раньше была однообразной, с мелькавшими кое-где белыми цветочками, стала пестрой и местами высотой по пояс. Линь Юэ присела на корточки и осторожно провела пальцами по листьям одного из растений, которое тоже привлекло ее внимания. И этот злак она опознала, хотя до этого встречала только в виде ингредиента.
Девушка поднялась на ноги и принялась бродить по лугу, внимательно вглядываясь в траву под ногами. Она то и дело наклонялась, рассматривая очередное растение, и с каждым новым открытием на ее лице расцветала улыбка. Оказалось, что здесь росли десятки самых разных растений, полезных для алхимиков.
Жаль, что у нее нет какой-нибудь энциклопедии про травы, иначе она смогла бы опознать их все до единой. Но даже те немногие, что она узнала, вызвали у нее прилив воодушевления. У нее теперь есть куча самых разных ингредиентов, и все они достались ей совершенно бесплатно!
Набрав охапку самых ходовых трав, Линь Юэ пошла к дому. До этого она только мельком отметила, что он увеличился, а теперь смогла наконец-то оценить изменения. Раньше в нем была только лаборатория алхимика, а теперь появились и гостиная, и спальня, уже полностью обставленные. Спальне Юэ обрадовалась больше всего, потому что до этого она спала тут просто на траве. А сейчас у нее была широкая кровать из красного дерева с высоким резным изголовьем, застеленная шелковыми одеялами и подушками.
Алхимическая лабораториятоже заметно преобразилась и стала больше прежней. Вдоль стен тянулись высокие деревянные стеллажи со множеством полок, на которых покоились десятки пустых баночек и склянок из стекла и фарфора, словно пространство само знало, что ей понадобится больше места для хранения. В центре комнаты теперь стояла массивная алхимическая печь из темной бронзы, покрытая сложным узором из драконов и облаков. Рядом с печью располагался стол, уставленный ступками, пестиками, ретортами и другими приспособлениями.
Выйдя из дома через заднюю дверь, Линь Юэ увидела огород. Раньше он состоял всего из двух маленьких грядок, теперь превратился в небольшой лекарственный сад.
Девушка не смогла опознать все растения в нем, но те, которые она узнала, стоили в аптеке целое состояние. Еще раз порадовавшись, как ей повезло, она принялась обрабатывать принесенные с луга травы. Их требовалось разобрать на пучки и высушить, благо рядом как раз было оборудовано подходящее для этого место.
Линь Юэ раньше уже приходилось самостоятельно заготавливать травы для изготовления косметики, поэтому она представляла, что делать. Впрочем, могло статься, что волшебные растения требовали каких-то особых условий, например, собирать их в определенный день месяца и непременно голышом, но выбора не было. Пока у нее не появится нормальное пособие для травников, придется делать все наугад.
Вернувшись в лабораторию, Линь Юэ с энтузиазмом принялась листать книги. Теперь, когда у нее было достаточно ингредиентов, да и уровень подрос, она могла замахнуться на что-то более сложное.
Для заклинателей были наиболее ценны три типа пилюль: против ядов, для лечения ран и для восстановления Ци. Причем последние были наиболее важными, ведь если у совершенствующегося достаточно энергии, он и раны залечить сможет, и яд побороть. Так что попаданка решила сделать сначала хотя бы одну исцеляющую, а потом целиком сосредоточиться на восстанавливающихпилюли.
Всевозможных лечилок в ее книгах нашлось несколько десятков, и она выбрала из них одну среднего уровня, хотя еще вчера ей такое средство было не под силу. Да и сейчас целебные пилюли получились только со второй попытки, потому что с первой порцией она не рассчитала силу и случайно сожгла в алхимической печи.
А восстанавливающие пилюли были значительно сложнее всего, что она делала раньше. Процесс приготовления занимал несколько дней, требовал точного соблюдения температуры и концентрации, использования редких ингредиентов и непрерывного контроля Ци. Одна ошибка - и все пропало.
Но у нее теперь были почти бесконечные ингредиенты. Линь Юэ почувствовала прилив азарта и захотела попробовать свои силы в таком трудном деле.
- Восстанавливающие пилюли могут восполнять Ци, - прочитала она вслух. - Идеально для заклинателей после тяжелых битв или для тех, кто не может восстановить энергию самостоятельно из-за яда и травм.
Она сразу подумала о Жун Бао, наверное, ему было бы полезно такое средство. От очищающих пилюль и противоядия особого эффекта пока не заметно, надо будет дать ему что-нибудь новенькое.
Первые попытки были провальными. Линь Юэ перегрела смесь в первый раз, слишком сильно направив Ци в алхимическую печь, и та превратилась в сажу. Пришлось открывать окна и долго проветривать лабораторию, а черный нагар отмывать от стенок печи жесткой щеткой, что отняло еще полдня.
Во второй раз она недостаточно долго выдерживала отвар корня хрустального лотоса, и масса превратилась в серый песок. В третий раз вроде бы все шло идеально, а потом на середине процесса без особой причины смесь вдруг почернела и загустела до состояния твердой резины.
Линь Юэ потратила, по еще ощущениям, около недели на эту чертову пилюлю. В это время она очень мало спала, обходясь в основном медитациями, потому что нужно было постоянно следить за смесью. И когда приготовление наконец завершилось, оказалось, что на дне печи лежала одна-единственная пилюля - идеально круглая, размером с крупную горошину. От нее исходил едва уловимый запах трав и чего-то сладкого, напоминающего мед и луговые цветы.
Линь Юэ бережно взяла пилюлю в руки, чувствуя, как та мягко испускает тепло. Чтобы Ци не рассеивалась, это лекарство следовало хранить в специальной шкатулке, и,к счастью, в лаборатории такие имелись.
После этого она покинула пространство, чтобы похвастаться Жун Бао, какую крутую штуку сделала. Юэ по привычке села на кровать рядом с ним, а потом вдруг вспомнила, в каком положении проснулась, и смущенно заерзала. У нее даже появилось ощущение, будто она этим лекарством извиняется за то, что во сне случайно его облапала.
Попаданка дала Жун Бао пилюлю и вскоре с удивлением увидела, что бледный цвет его лица меняется на более здоровый. Ей даже показалось, что у него ресницы дрогнули, будто он вот-вот откроет глаза!
Поначалу она обрадовалась, что владыка Северных гор наконец-то выздоравливает, а потом спохватилась, что это может быть опасно. У Фэн Мо была дурная привычка вламываться в их спальню, поэтому он мог заметить улучшение его состояния и все испортить.
- Давай-ка я тебя припудрю, - предложила она, - а то у тебя щеки порозовели. Как бы злодей раньше времени не заметил, что ты скоро выздоровеешь.
В ответ она получила вспышку духовного давления, но в этот раз она была не сердитой, как прежде, а скорее какой-то обреченной.
- Буду считать, что это «да», - довольно произнесла попаданка, с радостным предвкушением открывая свой сундучок с косметикой. - Можешь полностью довериться мне, я профессионал своего дела.
Она собиралась наложить Жун Бао легкий грим, чтобы подчеркнуть его болезненную красоту. Такой прекрасной модели у нее в жизни не было, поэтому она хотела выложиться на все сто.


    Неожиданная встреча

    Неожиданная встреча
Линь Юэ успела закончить макияж до прихода служанки. Она с удовлетворением отложила кисть и оглядела дело своих рук. Жун Бао выглядел именно так, как она и задумывала - благородно-бледным, словно прекрасная мраморная статуя.
- Идеально, - произнесла она. - Выглядишь так, будто вот-вот умрешь, но сделаешь это очень красиво.
Ей показалось, что в ответ Бао закатил закрытые глаза, но, должно быть, просто привиделось.
После завтрака Линь Юэ поручила Цзинь Хуа съездить на рынок и передать письмо продавцу косметики. В нем она объясняла, что партия крема немного задерживается из-за отсутствия нужных ингредиентов. Письмо было составлено достаточно туманно, чтобы не вызвать лишних вопросов, но при этом вежливо и деловито. Кроме того, она дала служанке еще одно поручение - разузнать, когда именно караван человеко-коней покинет северные земли.
Цзинь Хуа с поклоном приняла письмо и отправилась выполнять поручение, Линь Юэ же вновь взялась за чтение книг в кабинете. Служанка вернулась через несколько часов, и ее вид был на удивление радостным. Она с порога начала рассказывать, что у нее для госпожи хорошие новости. Оказалось, что человеко-кони уедут через две недели. С каждым днем становилось все холоднее, и в горах вот-вот должен был выпасть первый снег. Поэтому Ма Дунфан с соплеменниками предпочитал не задерживаться в чужих землях дольше необходимого.
И полученное ответное письмо тоже было весьма приятным. Управляющий косметической лавкой заявил, что готов скупить все крема, какие у нее есть, и даже предложил более высокую цену, чем они изначально договорились. Сумма, которую он называл, была настолько щедрой, что Линь Юэ перечитала это место трижды, чтобы убедиться, что не ошиблась.
Она отложила письмо и задумалась, пытаясь понять, что же произошло. А потом догадалась, в чем дело. Первые две баночки крема, которые она продала, должно быть, произвели настоящий фурор среди покупательниц. Женщины, попробовавшие его, наверняка растрезвонили о чудо-средстве всем своим знакомым.
Среди благородных дам, которые составляли основную клиентуру лавки, сплетни распространялись со скоростью лесного пожара. И теперь управляющий столкнулся с тем, что к его лавке выстроилась очередь из желающих приобрести волшебный крем. Спрос рождал предложение, и продавец был готов платить больше, лишь бы заполучить такой невероятный товар.
Следующие несколько дней прошли в активной переписке. Чтобы ускорить процесс и поскорее получить крем, управляющий даже предложил лично к ней приехать, привезти задаток и недостающие ингредиенты.
Это было бы очень удобно для Линь Юэ. Ей не пришлось бы рисковать и выходить на улицу, где ее мог поджидать Ма Дунфан или кто-то из его людей. К тому же, управляющий был слишком стар и респектабелен для того, чтобы кто-то мог заподозрить Юэ в измене. Его почтенный возраст не оставлял места для кривотолков, да и появление продавцов косметики в домах богатых дам было обычной практикой. Даже Фэн Мо на этот раз не явился с очередными подозрениями или обвинениями, а, может, он просто все еще не мог забыть тот разговор про котов и не хотел ее видеть.
Встречи с управляющим прошли гладко, и вскоре Линь Юэ стала довольно богатой по ее меркам. А там и две недели ожидания подошли к концу. Попаданка с облегчением узнала от Цзинь Хуа, что караван человеко-коней покинул Северные горы. Ма Дунфан уехал, и вместе с ним исчезла тревога, которая последнее время не давала Линь Юэ покоя. Теперь она могла свободно выходить из дома и заниматься своими делами, не опасаясь, что какой-то жеребец попытается похитить ее и увезти в южные степи. Она снова могла посещать рынок, аптеки и самостоятельно закупать ингредиенты для своих экспериментов. Но для верности девушка выждала еще три дня, чтобы кони уж точно убрались подальше.
К этому времени зима уже почти наступила. Ветер стал пронизывающим и колючим, а по утрам на траве и крышах появлялся иней, сверкающий в лучах бледного солнца. Линь Юэ с тоской оглядела свой гардероб - вся одежда, которая досталась ей от главной героини, была слишком легкой для зимы в горах. Ей нужны были теплые вещи, и самое главное - хорошая шуба и сапоги. К счастью, теперь у нее водились деньги, и она могла позволить себе даже роскошную одежду.
Линь Юэ с утра пораньше отправилась на рынок в сопровождении Цзинь Хуа. Дорога была привычной, и попаданка с удовольствием смотрела по сторонам, радуясь долгожданной свободе. Рынок за время ее отсутствия ничуть не изменился и жил своей обычной жизнью - продавцы зазывали прохожих, покупатели торговались, а дети бегали между рядами.
В этот раз попаданка сразу отправилась в кварталы для богатых и заказала пошив нескольких платьев, а помимо этого накупила всяких полезных мелочей, вроде шарфов, перчаток, меховых накидок. Для Жун Бао она тоже кое-что приобрела, ведь он скоро очнется, и пока неизвестно, что там случилось с его прежней одеждой. Может, Фэн Мо на радостях все выбросил.
Затем Линь Юэ очень долго и обстоятельно выбирала шубу, но так и не смогла определиться, поэтому взяла сразу три, хорошо хоть тут можно было заказать доставку, иначе в ее повозку все это добро не поместилось бы.
А на обратном пути, когда они с Цзинь Хуа ехали домой, произошло нечто неожиданное. Из придорожных кустов, пошатываясь, вышел какой-то мужчина и рухнул чуть ли не под колеса их повозки.


    Лу Чансун

    Лу Чансун
Линь Юэ выскочила из повозки и сначала глазам своим не поверила. Мужчина, лежащий на земле перед ней, оказался Лу Чансуном. Тем самым героем, который в дораме постоянно вступал в противодействие со злодеем из-за главной героини.
В прошлом она как раз подменяла актрису в той сцене, где они в очередной раз сражались. Не так давно она стояла на бутафорском обрыве и смотрела на изображавшего его актера, а теперь его прототип лежал здесь, раненый, весь в крови, с торчащей из плеча со стороны спины стрелой.
Как он вообще тут оказался? По сюжету героиня встретилась с ним намного позже, хотя почти при таких же обстоятельствах - наткнулась на него раненого на дороге. Однако сейчас было слишком рано для их встречи, значит, история каким-то образом изменилась.
Недолго думая, Линь Юэ бросилась к раненому. Лу Чансун был бледен, светлые одежды порваны и насквозь пропитались кровью, смешавшейся с грязью и дорожной пылью. Глаза его были закрыты, дыхание оказалось поверхностным и прерывистым. По-видимому, он потерял сознание из-за травм и усталости. На лбу выступила испарина, а губы побелели от потери крови.
Цзинь Хуа испуганно охала, глядя на него и не решаясь подойти ближе. Ее руки дрожали, и она не могла отвести взгляд от окровавленного тела, хотя явно хотела отвернуться. Уши ее были плотно прижаты к голове, а хвост нервно подергивался из стороны в сторону. Служанка была готова в любой момент закричать или убежать, и Линь Юэ видела это краем глаза.
Она огляделась по сторонам. Дорога была пустынна, а вокруг - только голые деревья с редкой не до конца опавшей листвой, да серое осеннее небо, затянутое низкими облаками. Никто не гнался за раненым, по крайней мере, сейчас, но это не значило, что опасность миновала. Стрела в его плече явно была непростой, судя по покрывавшим ее письменам. Да и вряд ли простая стрела вообще могла ранить заклинателя.
Линь Юэ не припоминала по сюжету, чтобы на Чансуна кто-то охотился, наверное, он разобрался с врагами за кадром, и в дораму это не вошло. Так что попаданка понадеялась, что враги не слишком активны, и у нее не будет неприятностей, если она немного поможет герою. Потому что ее бы совесть загрызла, если бы она сейчас просто развернулась и ушла. Лу Чансун был одним из ее любимых персонажей, она не могла бросить его в беде!
Первым делом надо было как-то убрать героя с дороги, но из чего сделать носилки? Осмотревшись по сторонамеще раз, Линь Юэ не нашла подходящих веток. Тащить раненого волоком по земле было бы варварством - он потерял слишком много крови и от столь неосторожного обращения мог и умереть. А потом Юэ чуть не хлопнула себя по лбу, вспомнив, что она теперь заклинательница. Она все еще не привыкла к своей новой силе, продолжая мыслить как обычный человек.
Так что Линь Юэ осторожно подхватила Лу Чансуна под спину и колени и подняла его на руки. Тело героя оказалось тяжелым, мышцы под его одеждой были твердыми как камень - за годы тренировок он явно нарастил хорошую физическую форму. Но она легко удержала его, почти не чувствуя веса. Ци текла по ее меридианам ровным потоком, давая силу, о которой она раньше не могла и мечтать.
Вблизи Лу Чансун выглядел чуть старше, чем в дораме - под глазами залегли глубокие темные тени, на лице застыло выражение изможденности, а на щеках было несколько царапин. Волосы, такие же белые, как у Жун Бао, выбились из высокой прически и влажными прядями прилипли ко лбу, пропитанные потом и кровью. Раненый мужчина коротко застонал сквозь сжатые зубы, когда она пошевелила его, но не пришел в себя.
Оторопевшая от подобного зрелища Цзинь Хуа так и застыла с раскрытым ртом, глядя, как ее госпожа держит в руках незнакомца, словно пушинку. Она явно хотела что-то спросить, но слова застревали у нее в горле.
Линь Юэ осторожно забралась с раненым в повозку и сказала Цзинь Хуа убираться отсюда как можно скорее, а то как бы их не нашли те, кто подстрелил заклинателя. Испуганная служанка засуетилась, подстегнула лошадь, и повозка покатилась вперед, подпрыгивая на ухабах и кочках.
Линь Юэ придерживала Лу Чансуна, стараясь минимизировать тряску, но это, кажется, не особо помогало. Кровь продолжала сочиться из раны, пропитывая ткань его одежд. Его лицо становилось все бледнее, а дыхание - более частым и поверхностным. Если она не остановит кровотечение в ближайшее время, он умрет от потери крови, даже не успев очнуться.
Через некоторое время Линь Юэ велела Цзинь Хуа свернуть вбок, чтобы найти укромное место, где их не побеспокоят. Не тащить же незнакомого мужчину к себе домой. Служанка со странным выражением лица повиновалась и направила лошадь на боковую, почти заросшую тропинку, которой мало кто пользовался. Ее руки отчетливо дрожали, когда она держала поводья, но она изо всех сил старалась не показывать свой страх. Цзинь Хуа явно не понимала, что творится в голове у этой чужестранки, которая никого не боялась и таскала на руках раненых мужчин, но задавать вопросы не решалась.
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Они проехали еще немного, пока не нашли небольшую полянку, скрытую от основной дороги густыми кустами. Линь Юэ вынесла героя из повозки и аккуратно уложила на землю, пожертвовав свой плащ в качестве подстилки. К счастью, трава на поляне хоть и была уже пожухлой, но оказалась довольно мягкой.
Теперь, когда Юэ больше не трясло на ухабах, она смогла внимательнее осмотреть травмы героя. Стрела почти прошла навылет - спереди был виден наконечник, покрытый запекшейся кровью. Рана вокруг древка воспалилась, кожа покраснела и припухла, а от самого отверстия расходились тонкие темные прожилки. Плечо сильно распухло, и синяк постепенно переходил в неестественно-темный цвет.
«Явно какой-то яд», - подумала Линь Юэ, чувствуя холодок в животе.
Кто-то хотел не просто ранить Лу Чансуна, а убить его медленной и мучительной смертью. Помимо стрелы, было еще несколько резаных ран, вероятно, от меча, но они были поверхностные и особой опасности не несли.
Нужно было действовать быстро и решительно, хотя попаданка весьма смутно представляла, что делать в таких ситуациях. Весь ее опыт основывался на просмотре фильмов и аниме. Вытаскивать стрелу назад, через ту же рану, было бы слишком опасно - зазубрины наконечника еще больше разорвали бы мышцы, а обратное движение могло занести яд глубже в ткани. Так что она решила протолкнуть ее вперед, предварительно отломив оперение.
К счастью, Линь Юэ недавно много практиковалась в создании разных пилюль, и даже собрала что-то вроде набора первой помощь на случай экстренных ситуаций. По сюжету, главную героиню несколько раз пытались отравить, а однажды одна ревнивица и вовсе хотела ткнуть кинжалом, так что попаданка подготовилась к этому. И неожиданно запас лекарств ей очень пригодился. Она скормила герою десяток разных пилюль, а потом, как смогла, промыла и перевязала его раны. Для этого пришлось разорвать надетое на нем ханьфу, но оно и так уже было весьма потрепанным.
Цзинь Хуа стояла в стороне, переминаясь с ноги на ногу, и временами издавала странные звуки, вроде сдавленного писка. Ее уши были прижаты к голове, хвост нервно подергивался, а лицо то краснело, то бледнело. Служанка явно была готова в любой моментто лиубежать, то ли упасть в обморок, но у Линь Юэ не было времени ее успокаивать.
Между тем, дыхание Лу Чансуна стало глубже и ровнее, а лицо вернуло немного красок, потеряв пугающую бледность. Пилюли начали действовать, очищая кровь от яда и восстанавливая силы. Линь Юэ как раз ломала голову над тем, что делать дальше с бессознательным телом, как мужчина вдруг открыл глаза, а потом и вовсе сел.
- Кто ты? - спросил он с таким видом, будто это не он только что истекал кровью.
Линь Юэ даже возгордилась немного тем, какие у нее действенные пилюли получились. Однако герою надо было что-то ответить, и она решила выразиться довольно обтекаемо, потому что в ее памяти все еще слишком свеж был негативный опыт знакомства с Ма Дунфаном.
- Я просто человек, который решил сделать доброе дело. Мое имя не имеет значения. Считай, что я всего лишь хотела улучшить свою карму.
Герой нахмурился, кажется, ответ его не устроил. Однако он решил представиться сам:
- Меня зовут Лу Чансун. Я перед тобой в неоплатном долгу и если тебе что-то понадобится...
Линь Юэ совершенно невежливо его перебила, заявив, что это лишнее. Герой между тем сумел подняться, и даже стоял почти твердо. И вроде бы раны у него от этого не открылись, по крайней мере, новых кровавых пятен на перевязках не появилось.
Однако стала особенно очевидна другая проблема: одежда Лу Чансуна была безнадежно испорчена - и теперь он щеголял голым торсом, перемотанным полосами ткани. Дело шло к зиме, и если оставить его здесь в таком виде, то он мог замерзнуть насмерть.
Линь Юэ мысленно вздохнула. В повозке лежал плащ, который она купила для Жун Бао - теплый, на меху, с красивой вышивкой. Очень дорогой плащ, который она выбирала почти час, рассматривая десятки вариантов. Но сейчас у нее не было выбора. Герой не должен был умереть от холода после того, как она потратила столько сил на его спасение.
Она принесла плащ из повозки и молча накинула его на плечи Лу Чансуна, ведь он был ранен и ему было бы трудно одеться самому. Мужчина вздрогнул от неожиданности, его глаза расширились, и он поднял на нее взгляд, полный изумления. Его здоровая рука инстинктивно потянулась к ткани, пальцы сжали мягкий мехоторочки.
Линь Юэ застегнула плащ, стараясь не смотреть ниже подбородка. Хотя там, вообще-то, было на что поглазеть.Впрочем, она точно заслужила немного фансервиса, когда спасла ему жизнь, так что немного угощения для глаз могли считаться оплатой.
ПотомЮэотошла на шаг, оглядывая поляну. Они находились в относительной безопасности, но оставаться здесь дольше не стоило. Солнце уже клонилось к закату, и скоро совсем стемнеет. Ей нужно было возвращаться домой.
- Полагаю, ты уже достаточно окреп, чтобы дальше справиться самому. Так что я на этом прощаюсь.
Она развернулась и направилась к повозке, но не успела сделать и трех шагов, как сзади раздался голос:
- Я не могу просто так тебя отпустить. Ты спасла мне жизнь, а я даже не знаю, как тебя зовут.
Линь Юэ остановилась, скорчила недовольную гримасу и обернулась уже с нормальным выражением лица. Вечно этим героям неймется. Нет бы просто и красиво расстаться навсегда, оставшись в сердцах друг друга чудесным воспоминанием.
И что самое обидное, его не отпугнешь безумной любовью к кошкам, как Ма Дунфана. Чансун и сам - снежный барс, вдруг ему понравится перспектива поглаживания хвоста и ушей. Но тут попаданка вспомнила, что у нее есть еще одна козырная карта:
- Я замужем. Если кто-то увидит меня в обществе постороннего мужчины, особенно в таком виде, моя репутация будет погублена. Ты ведь не хочешь, чтобы у меня были проблемы только из-за того, что я тебе помогла?
Лу Чансун застыл, явно не ожидая такого поворота. Его глаза потемнели, и на лице мелькнуло выражение, которое она не смогла прочитать - то ли разочарование, то ли понимание. Он отвел взгляд, и на его губах появилась горькая усмешка.
- Ты права, - сказал он тихо. - Я не хочу причинять тебе неприятности. Тогда хотя бы прими мою благодарность.
Он сделал неловкий поклон, насколько позволяла рана, и Линь Юэ кивнула в ответ, чувствуя, как внутри поднимается облегчение.
- Прощай, - сказала она напоследок, развернулась и направилась к повозке, не оглядываясь.
Цзинь Хуа все это время смотрела на нее широко раскрытыми глазами.Потом спохватилась и сбегала за ее лежавшим на земле плащом. Служанка не задавала вопросов, но ее взгляд и покрасневшие щеки говорили о многом. У попаданки появилось ощущение, что та себе мысленно уже сочинила целую историю, полную романтики и трагизма.
Повозка тронулась с места, и Линь Юэ позволила себе выдохнуть. Она сделала доброе дело, спасла одного из своих любимых персонажей, и теперь могла уехать с чистой совестью. Конечно, она потратила довольно дорогие пилюли и отдала плащ, который покупала для Бао, но это была маленькая цена за чью-то жизнь.
Она надеялась, что они больше не встретятся. В конце концов, в сюжете первого сезона дорамы именно Лу Чансун был главным мужским персонажем, и,хотя там было еще несколько роскошных мужчин, фанаты считали, что Ли Чэньюэ во втором сезоне останется именно с ним. И пусть главная героиня сбежала в другую страну, Чансун часто путешествовал, так что еще может на нее наткнуться, и тогда все встанет на свои места.
А Линь Юэ пока могла быть спокойна. Ее неожиданное столкновение с героем прошло ярко и незабываемо, но вряд ли они еще когда-нибудь снова встретятся.


    Герой на белом коне

    Герой на белом коне
Не прошло и трех дней, как Линь Юэ снова увидела Лу Чансуна.
Она ехала с рынка, после того как забрала готовые платья, которые заказала в прошлый раз. Дорога была привычной, погода стояла ясная, и попаданка пребывала в отличном расположении духа. И тут неожиданно повозка замедлила ход и раздался неуверенный голос Цзинь Хуа. Попаданка выглянула наружу,узнать в чем дело, и чуть не выругалась вслух.
Посреди дороги в эффектной позе на белоснежном жеребце замер Лу Чансун, и весь его вид был настолько театральным, что у попаданки едва глаз не задергался. Герой был разодет как на праздник и сиял идеальной улыбкой. Новое ханьфу из дорогой ткани переливалось серебряной нитью на солнце, волосы были уложены в безупречную прическу, а на плечах эффектными складками лежал тот самый плащ, который она покупала для Жун Бао, и теперь видеть его на этом самоуверенном парне было почти физически больно.
Белый жеребец под ним выглядел так же идеально, как и его хозяин - словно сошел с какой-то картины. Конь нетерпеливо перебирал копытами, и его белая грива развевалась на ветру, создавая впечатление, будто это не просто животное, а мифическое создание из легенд.
Линь Юэ стиснула зубы так сильно, что заныла челюсть. Лу Чансун явно поджидал ее, намеренно выяснил, когда и где она будет проезжать, нашел белого коня для антуража и теперь стоял здесь, весь такой из себя красивый.
- Цзинь Хуа, останови, - коротко приказала она, и служанка вздрогнула, тут же натягивая поводья.
Повозка замерла на дороге в нескольких десятках шагов от всадника, и Лу Чансун тут же спешился с грациозностью, которая, должно быть, стоила ему долгих тренировок. На его лице сияла теплая, почти нежная улыбка, когда он направился к ней, и плащ на плечах развевался за спиной подобно крыльям, делая его похожим на героя из старых легенд.
- Ли Чэньюэ, - произнес он, и в голосе его звучала такая мягкость и теплота, будто они были старыми друзьями, а не случайными знакомыми, встретившимися всего три дня назад при довольно драматичных обстоятельствах. - Какая удача, что мы снова встретились. Судьба явно благосклонна к нам.
Он остановился в паре шагов от нее и слегка склонил голову в изящном поклоне, и солнечный свет падал на его лицо, подчеркивая правильные черты и благородный профиль. Наверное, со стороны это выглядело красиво - герой на белом коне, прекрасная женщина напротив, их встреча посреди дороги, словно сцена из романтической истории. Но Линь Юэ видела это совершенно иначе, потому что теперь она знала, какова цена этих красивых жестов.
- Судьба? - переспросила она, и голос ее прозвучал холодно и отрывисто. - Ты серьезно?
Она вышла из повозки и подошла к нему, чувствуя, как внутри разрастается волна возмущения, горячая и неудержимая. Когда она читала сценарий, ей казались романтичными эти настойчивые ухаживания, эти красивые жесты и поэтичные слова. Ей нравилось наблюдать со стороны, болеть за героев, переживать их чувства. Теперь, оказавшись на месте Ли Чэньюэ, она пришла в ужас, потому что это был не роман, а настоящий кошмар наяву. Лу Чансун поступил точно так же, как Ма Дунфан - вызнал о ней информацию, как настоящий сталкер, хотя она просила его это не делать. Более того, он пошел еще дальше - выследилее, определилмаршрут и устроил это театральное представление. И оба они считали это романтикой, и думали, что их настойчивость будет оценена и вознаграждена.
Она вспомнила сцены из сюжета, которые видела своими глазами, работая над дорамой. Лу Чансун постоянно сражался с Фэн Мо, но не ради Ли Чэньюэ - на самом деле он просто боролся со злом в лице узурпатора. Они были так увлечены своей битвой, так захвачены противостоянием, что забывали о героине.
Взять хотя бы ту сцену на обрыве - во время их драки заклинания летели во все стороны, и только благодаря удаче Ли Чэньюэ не пострадала и не сорвалась с края. А еще Чансун обычно никогда не прислушивался к словам Чэньюэ, просто делал то, что считал нужным, игнорируя ее просьбы и желания. Вот и сейчас он пропустил мимо ушей слова Юэ, сказанные всего три дня назад, и это игнорирование ее воли было хуже всего.
Разгневанная Линь Юэ подошла к нему вплотную и схватила за грудки, чувствуя под пальцами дорогую ткань его ханьфу. Лу Чансун от удивления даже не сопротивлялся - он просто подался вперед, позволив ей наклонить его к себе, и его глаза широко раскрылись от изумления, а на лице застыло выражение полного недоумения, словно он никак не ожидал от женщины такой реакции.
- Кажется, я просила тебя не доставлять мне неприятности и не портить репутацию? - произнесла она, и голос ее звенел от едва сдерживаемого гнева, который клокотал у нее в груди. - Если не понял с первого раза, то скажу прямо: скройся с глаз моих.
Лу Чансун моргнул, его губы приоткрылись, словно он хотел что-то сказать, но слова застряли у него в горле, и он только смотрел на нее с таким выражением, будто она говорила на незнакомом языке.
- Но... твой муж... - наконец смог выдавить он.
Линь Юэ разозлилась еще больше при упоминании Жун Бао. Ее поддельный муж оказался единственным мужчиной в этом мире, который не доставлял ей никаких проблем.
- Слушай сюда, пушистый, - она протянула левую руку и схватила Чансуна за ухо, слегка выкручивая, не сильно, но достаточно, чтобы герой вздрогнул и охнул от неожиданности. - Еще раз влезешь в мою жизнь, и я тебе уши оторву. Понял?
Она отпустила его и отступила на шаг, переводя дыхание. Лу Чансун стоял перед ней, прижимая руку к пострадавшему уху, и его лицо было бледнее, чем в тот момент, когда она нашла его истекающим кровью на дороге три дня назад. Он выглядел так, словно вот-вот упадет в обморок от потрясения - похоже, с такими страшными женщинами он еще ни разу в жизни не сталкивался. И теперь срочно пересматривал все свои представления о женской кротости и покорности, про которые так много слышал прежде.
- Понял? - с нажимом повторила Линь Юэ, и в голосе ее прозвучала такая угроза, что герой невольно сглотнул.
Лу Чансун закивал, и в его глазах отражались такой искренний шок и непонимание, что попаданка почти почувствовала укол совести. Почти, потому что гнев и раздражение все еще бурлили в ней, не давая смягчиться.
- Отлично, - сказала она, развернулась и направилась обратно к повозке, чувствуя, как адреналин бурлит в крови. - Надеюсь, в этот раз ты мои слова запомнишь.
Она поднялась в повозку и села на свое место, ощущая, как напряжение постепенно отпускает ее.
Цзинь Хуа сидела спереди с совершенно круглыми глазами, ее уши были плотно прижаты к голове, хвост испуганно распушился, а рот приоткрылся в безмолвном изумлении от увиденного. Служанка явно не знала, куда девать глаза и как реагировать на то, что ее госпожа только что схватила за грудки незнакомого мужчину и выкрутила ему ухо, и Линь Юэ мысленно вздохнула, понимая, что сегодня вечером в поместье пойдут о ней новые слухи.
- Поехали, - бросила она, и Цзинь Хуа, не говоря ни слова, дернула поводья.
Лошадь тронулась с места, обходя застывшего посреди дороги Лу Чансуна, который потрясенно смотрел ей вслед и все еще держался за пострадавшее ухо. Линь Юэ по мере удаления от него чувствовала, как постепенно уходит напряжение, оставляя после себя тяжелую усталость. Когда повозка проехала в ворота поместья, она позволила себе выдохнуть и расслабить плечи, которые напряглись до боли.
Хотя на самом деле она не боялась, что Чансун ей что-то сделает. В конце концов он был праведным заклинателем и благородным человеком. Он не стал бы мстить тому, кто спас ему жизнь, тем более, что в данной ситуации он был целиком и полностью виноват сам. И все равно Линь Юэ чувствовала себя неуютно. Похоже, у нее настоящая фобия скоро появится, еще один такой случай - и она начнет бояться выходить на улицу и превратится в затворницу.
Ей нужно было с кем-то поделиться своими эмоциями, так что зайдя в спальню, она первым делом обратилась к Жун Бао:
- Ты себе даже не представляешь, что со мной только что случилось!..
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Ночь опустилась на поместье тяжелым бархатным покрывалом, но Линь Юэ все никак не могла уснуть. Она ворочалась с боку на бок, но тело отказывалось расслабляться. Мысли о сегодняшней встрече с Лу Чансуном все еще роились в голове, мешая успокоиться и отпустить напряжение. Разговор с Жун Бао, точнее подробный пересказ событий, помог выплеснуть часть эмоций, но этого все же оказалось недостаточно.
Линь Юэ до сих пор злились, что персонаж, который ей так нравился, в реальности оказался сталкером не хуже Ма Дунфана. Да, он не планировал ее похитить, он вместо этого хотел подстраивать якобы случайные встречи, и ему было абсолютно наплевать, как это скажется на ней самой.
А Линь Юэ специально узнавала, что тут бывает за измену, даже если по факту ее и не было, и кто-то просто увидел, как чужая жена общается с другим мужчиной. Так вот, здесь за такое даже казнить могли, ну или побрить налысо и заклеймить, продать в рабство и прочие жуткие вещи, которые придут судье в голову. Причем мужчине ничего бы не сделалось, может только урон репутации, и вся тяжесть наказания легла бы исключительно на женщину.
И зная все это, Лу Чансун приперся на белом коне подстерегать ее на пути домой. От одних мыслей об этом Линь Юэ хотелось самой его найти и отпинать хорошенько.
Сон наконец пришел к ней, но не принес желанного облегчения. Стресс от сегодняшней встречи наложился на воспоминания о Ма Дунфане и превратился в кошмар.
Сначала ей снилось, что она от кого-то бежала босиком по холодной, липкой земле и чувствовала затылком тяжелый взгляд, прожигающий спину насквозь. Ноги вязли в грязи, чавкающей и противной, воздух с хрипом вырывался из легких, а шаги позади становились все ближе. Линь Юэ споткнулась о корень и упала в мокрую траву, ожидая, что ее сейчас схватят грубые руки и утащат в неизвестность. Но в последний миг откуда-то появились новые силы, она отбилась от нападающего и побежала дальше.
Она пыталась спрятаться, но убежища не было -только бесконечная темнота и преследование, от которого нельзя было уйти. И когда она уже почти обессилела и сдалась, пространство вокруг нее вдруг изменилось, словно кто-то перелистнул страницу книги, и она оказалась в совершенно ином месте.
Повсюду, куда ни глянь, лежали кошки. Они были везде: на мягких пуховых подушках, на теплых деревянных полах, на низких столиках. Рыжие, черные, полосатые, белые, пушистые и короткошерстные, с разными глазами и разными повадками -они смотрели на нее внимательными, чуть прищуренными глазами и тихо мурлыкали.
Линь Юэ села на пол, и кошки тут же окружили ее плотным кольцом. Теплые пушистые тельца прижались к ее рукам, ногам, спине, наполняя спокойствием и умиротворением. Она обняла самого большого и пушистого кота и удовлетворенно закрыла глаза.
А через некоторое время вдруг обнаружила, что находится в какой-то маленькой, тесной комнатке, пропитанной запахом сырости. За грубо сколоченным столом сидел мальчик, и Линь Юэ сразу узнала его. Это был Бао-Бао, но теперь он оказался старше -лет тринадцати, может даже пятнадцати, хотя из-за худобы сложно определить точно. Он все еще был тощим до прозрачности: острые ключицы выступали под тканью ханьфу, запястья были тонкими как спички, а лицо -бледным и осунувшимся. Но даже так в нем уже проступало что-то от владыки Северных гор, осанка была прямой, а взгляд - решительным.
Дверь скрипнула, и в комнату вошла молодая служанка. Она была невысокой, с каштановыми волосами, собранными в простую прическу, и с доброй улыбкой на лице. В ее руках была миска с кашей.
-Ешь, не стесняйся, -сказала она мягко, ставя еду на стол. -Тебе нужно набираться сил.
Бао поднял на нее глаза, глядя с некоторой неуверенностью, но все же начал есть. Служанка стояла рядом, скрестив руки на груди, и наблюдала за ним с все той же доброй улыбкой. Когда он почти доел, она сделала шаг вперед и мягко положила руку ему на плечо, поглаживая по худой спине.
-Молодец, -произнесла она с теплотой в голосе, хотя взгляд у нее был немного странный, словно она что-то выискивала на его лице.
Линь Юэ почувствовала облегчение, глядя на эту картину. У Бао-Бао все же были друзья, кто-то добрый, чтобы заботится о нем. Но в следующий миг в руке служанки блеснуло что-то длинное и острое.
-Нет! -закричала Линь Юэ, бросаясь вперед, но было уже поздно.
Служанка с силой вонзила шпильку в спину мальчика. Бао вскрикнул от неожиданной боли, резко обернулся и отшвырнул женщину к стене. Она ударилась спиной о деревянные доски и с глухим стуком сползла на пол, но почти сразу поднялась, кривя лицо от злости. В ее глазах больше не было доброты -только холодная, расчетливая злоба и торжество от того, что она сделала свое дело.
-На шпильке и в каше был яд, так что сдохни уже, ублюдок, -прошипела она. -Твое место -на помойке, а не в этом доме. Хватит мозолить глаза приличным людям!
Бросив эти злобные слова, она быстро вышла, слегка прихрамывая, похоже, опасалась, что даже у отравленного Бао хватит сил на нее напасть.
Линь Юэ бросилась к мальчику, от растерянности она в первый миг не соображала, что делать, а потом вытащила шпильку и отбросила в сторону. Только после этого Бао, кажется, начал ее видеть. Отрава подействовала быстро, и он дышал тяжело, с хрипом, но отчаянно цеплялся за сознание и смотрел на нее.
Попаданка вспомнила про противоядие и тут же дала ему три пилюли, а потом приложила ладонь к его спине и направила поток Ци в его тело. Противоядие уже циркулировало в его крови, и дополнительная энергия помогала ему работать быстрее.
Бао, похоже, начал бредить, слова срывались с его губ бессвязным, горячечным потоком, она смогла разобрать лишь несколько фраз:
-Фея... ты снова пришла... я так тебя ждал...
Линь Юэ не ответила, продолжая вливать в него свою энергию, каплю за каплей, не жалея себя. Она чувствовала, как яд отступает, сворачивается в тугой узел, концентрируется в одной точкев желудке. Кожа мальчика начала розоветь, дыхание становилось глубже и ровнее, а взгляд -более осмысленным, хотя все еще мутным от слабости.
И вдруг Бао резко наклонился вперед, его плечи содрогнулись, и он выплюнул на пол полный рот темной, почти черной крови. Линь Юэ вскрикнула от неожиданности, ее сердце пропустило удар, и на мгновение она подумала, что опоздала, и противоядие не сработало.
-Бао-Бао! -закричала она, хватая его за плечи и поворачивая к себе.
Но мальчик поднял на нее ясные глаза и слегка улыбнулся, хотя с окровавленными губами улыбка вышла немного жутковатой. Он посмотрел на нее так, словно она была не человеком, а божеством, спустившимся с небес, и ей даже стало немного не по себе.
-Ты снова меня спасла, -прошептал он, вытирая губы тыльной стороной ладони.
Линь Юэ припомнила, что в описании этих пилюль было что-то про отхаркивание крови при выведении яда, и, наконец, выдохнула. От облегчения она прижала Бао к себе, и тот в первый миг напрягся, а потом расслабился в ее объятиях.
-Все хорошо, -прошептала она, гладя его по спутанным волосам. - Ты больше не один.
Успокоившись, Линь Юэ отпустила его и предложила перебраться куда-нибудь в более красивое место. На этот раз она решила устроить для Бао-Бао пикник в саду. В первом сне мальчик мог только радостно пробовать все новые и новые блюда, а сейчас он куда меньше интересовался едой, и куда больше - самой Линь Юэ. Расспрашивал ее о родине и обычаяхее страны, о том, что ей нравится, и что, наоборот, раздражает. Девушка расслабилась и с удовольствием принялась болтать с ним обо всем подряд.
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Жун Бао только что наблюдал, как Юэ неуклюже пытается совладать с новой силой, но прошло несколько мгновений, и она вернулась из скрытого пространства уже полностью в порядке. Ее движения стали плавными и уверенными, никакой неуклюжести не осталось и в помине.
От нее снова пахло травами, однако на этот раз сильнее обычного. Запах пропитал ее одежду, волосы и кожу, смешиваясь с легким ароматом алхимических реагентов. Она явно провела в лаборатории много времени, создавая что-то сложное.
Оказалось, что это была восстанавливающая пилюля. Жун Бао знал, насколько они сложны и дороги, их изготовление требовало редчайших ингредиентов, точного соблюдения всех процессов и большого количества времени. А Юэ, не раздумывая, отдала ее ему.
Пилюля мгновенно растаяла на языке, и тепло разлилось по его телу. Его меридианы, истощенные после того, как он передал ей часть своей силы, начали восстанавливаться с удивительной скоростью. Он чувствовал, как энергия наполняет каждую частичку его тела, затягивая повреждения, укрепляя каналы.
Он был тронут до глубины души. Она сделала такую сложную пилюлю и сразу же отдала ее ему, хотя сама тоже могла бы ей воспользоваться. Ее уровень был еще недостаточно высок, и восстанавливающая пилюля пошла бы ей на пользу, укрепив только что прорвавшееся на новую ступень тело. И вновь угрызения совести начали терзать его. Всего несколько часов назад он отравил ее, а она отдала ему лучшее, что у нее было.
Восстанавливающая пилюля помогла ему вернуть силы после неравноценного парного совершенствования и даже ускорила процесс выздоровления. Его лицо начало приобретать здоровый оттенок и лишилось мертвенной бледности.
Но Жун Бао не успел как следует поумиляться на доброту Юэ. Она снова по своей милой, но раздражающей привычке принялась все портить:
- Давай-ка я тебя припудрю, - предложила она, - а то у тебя щеки порозовели. Как бы злодей раньше времени не заметил, что ты скоро выздоровеешь.
Жун Бао мысленно горько усмехнулся, вспомнив, что не так давно разъярился, когда она хотела просто сделать ему маску. И вот где он теперь. Смирно лежит, позволяя делать с его лицом все, что она хочет. Он принял это как неизбежность, смирился с унижением, которое еще несколько недель назад казалось ему немыслимым. И что самое удивительное -сейчас он почти не чувствовал раздражения.
Когда она закончила, он осмотрел себя духовным зрением и должен был признать, что работа вышла мастерская. Его лицо выглядело так, будто он стоял на пороге смерти. Если Фэн Мо и придет в очередной раз позлорадствовать, то ничего не заметит.
Затем началась повседневная жизнь только вдвоем с Линь Юэ. Она не могла съездить на рынок, поэтому почти все свое время проводила рядом с ним, читая или болтая. Раньше его это раздражало, а теперь казалось таким домашним и уютным.
Она читала книги вслух, комментируя особо сложные пассажи и периодически ругая авторов. Или рассказывала ему о прошлой жизни, семье, путешествиях, своих котах. А он лежал и не мог отвести от нее взгляда, рассматривая каждую эмоцию на ее лице.
Но две недели истекли, и она снова отправилась на рынок. Бао остался один в тишине спальни, и это было почти невыносимо -так сильно он привык к ее присутствию, что без нее время тянулось медленно и невыносимо.
С рынка она вернулась поздно, и,к тревоге Жун Бао, от нее пахло кровью, хорошо, что чужой. И почему-то Юэ не сказала ему ни слова о том, что случилось. Она как обычно села рядом, принялась перебирать свои покупки, болтала о ценах на рынке и о том, какой красивый шарф купила. Но Бао чувствовал, что она что-то скрывает, и не мог спросить -язык все еще не слушался. Оставалось лишь терпеливо ждать, когда она сама расскажет.
А еще через три дня она вернулась совсем другой -взвинченной, раздраженной, с горящими глазами. Она влетела в комнату и рухнула на край кровати, гневно выдыхая.
-Ты себе даже не представляешь, что со мной только что случилось! -воскликнула она, хватая его за руку и сжимая ее в своих ладонях.
И тут же выложила ему все подробности про некого Лу Чансуна. Бао больше всего понравилась та часть, где она грозилась оторвать ему уши, если тот посмеет еще раз показаться ей на глаза. Впрочем, это не мешало ему мечтать о том, чтобы встать поскорее на ноги и самому как следует проучить этого выскочку.
Хотя Юэ была сильной и находчивой, и отлично справилась сама, он хотел бы защищать свою фею от всех невзгод. Встать перед ней, заслонить спиной и показать всем, что она неприкосновенна. Это было самое сильное желание, которое он испытывал за последнее время. Он хотел, чтобы она знала -пока он жив, никто не посмеет даже взглянуть на нее косо.
Юэ закончила свой эмоциональный рассказ и замолчала, переводя дыхание, ее щеки слегка раскраснелись от злости, а глаза горели от возмущения. Она посмотрела на него, и выражение ее лица смягчилось.
-Хорошо, что ты есть, -сказала она, и ее голос звучал почти умиротворенно. -Ты единственный нормальный мужчина из всех, кого я встретила в этом мире.
Бао понадеялся, что она никогдане узнает о мыслях, что одолевали владыку Северных гор с момента ее появления. Иначе она сбежит от него быстрее,чем от Ма Дунфана и Лу Чансуна вместе взятых.
В ту ночь Линь Юэ спала плохо, ей явно снился кошмар. Она металась по постели и через какое-то время снова заползла на него в поисках тепла, как сделала в прошлый раз. А потом ее Ци, взбудораженная кошмаром, инстинктивно проникла в его меридианы, и снова их сознания соприкоснулись, утянув обоих в воспоминания.
В этот раз он был старше, ему было лет пятнадцать, впрочем в то время он и сам точно не знал своего возраста. Он очутился в том дне, когда познал самое большое предательство в его жизни. Ему казалась, что молоденькая служанка, которая только поступила на службу, стала по-настоящему добра к нему, а потом выяснилось, что ее кто-то нанял убить его.
А теперь Линь Юэ переписала и это воспоминание. Раньше он не знал, как сумел справиться с таким сильным ядом, но сейчас был уверен, что это фея появилась в момент опасности и спасла его. В том сне произошло еще кое-что хорошее: его младшая версия оказалась довольно сообразительной и расспросила Юэ о том, что ей нравится. Так что теперь он знал, какие подарки ей будет дарить, как только окажется в состоянии это сделать.
Проснувшись, Жун Бао улыбнулся, впервые за многие месяцы не мысленно, а по-настоящему. Линь Юэ освободила его еще от нескольких сердечных демонов: теперь он больше не испытывал неприязни к прикосновениям и не ждал предательства от каждого встречного. Внутри словно появился еще один маленький источник силы, и благодаря этому он сумел вывести часть яда и вернуть подвижность мышцам лица.
Его чудесная фея все еще спала, и пользуясь этим, он вновь запустил парное совершенствование. К сожалению, в этот раз ему не удалось поднять ее еще на одну ступень, но продвинуться до середины стадии «Закалки тела» тоже было неплохо. Фея проснулась бодрой и радостной, надолго исчезла в скрытом пространстве, ивернулась с новой восстанавливающей пилюлей.
Когда лекарство растеклось по его телу теплой волной силы, Жун Бао глубоко вздохнул, открыл глаза и впервые по-настоящему посмотрел на Линь Юэ.
- Спасибо, - только и смог сказать он отвыкшими от слов губами.


    Возвращение (от лица Жун Бао)

    Возвращение (от лица Жун Бао)
Линь Юэ чуть не подпрыгнула от удивления, услышав его голос. А потом, когда осознание наконец достигло ее, она вскочила на ноги и захлопала в ладоши, как ребенок.
-Ты снова можешь двигаться - радостно воскликнула она.
Ее лицо озарила такая сияющая улыбка, что даже сумеречный свет в комнате показался ярче.
- Я знала, что ты справишься и одолеешь болезнь, но даже не представляла, что это случится так скоро! -воскликнулаона, порхая по спальне, словно бабочка, не в силах усидеть на месте. - Я думала, у тебя на это целый год уйдет.
Бао слегка приподнял уголок губ в слабой улыбке. От долгого бездействия мышцы лица еще плохо слушались, и улыбка вышла кривоватой, хотя и была искренней.
- Это все благодаря твоей помощи, - медленно, с большим трудом произнес он.
Линь Юэразвила бурную деятельностьи засуетилась: подоткнула под его спину подушки, чтобы ему было удобнее сидеть, и поправила одеяло.
-Не надо так много говорить, тебе еще нужно беречь силы, -наставляла она, словно заботливая сиделка. -Просто лежи и отдыхай. Я сейчас принесу тебе воды из источника, она чудодейственная, а потом сделаю еще одну восстанавливающую пилюлю. Если бы я знала, что они так хорошо работают, я бы приготовила их побольше!
Жун Бао смотрел как она отправляется в свое скрытое пространство, и в груди его разливалось тепло, не имеющее ничего общего с Ци. Эта женщина, его фея из другого мира, вчерапережила встречу с навязчивым ухажером, была напугана и раздражена, но стоило ему произнести всего одно слово, как она тут же забыла о своих тревогах и принялась суетиться вокруг него, словно ее собственные проблемы сразу потеряли всякое значение. Он не заслуживал такой заботы, но он был готов сделать все, чтобы оправдать ее доверие.
Линь Юэ обычно приносила воду в маленьких флаконах для лекарств, чтобы он не захлебнулся, но в этот раз вернулась с целым чайником. Впервые за долгое-долгое время Бао наконец-то мог напиться вдоволь, ощущая, как живительная влага разливается по телу, питая его, словно дождь - землю, потрескавшуюся от засухи.
Помимо этого фея принесла ему еще одну восстанавливающую пилюлю. Жун Бао принял лекарство, и теплая волна прокатилась по его меридианам, подтачивая остатки ледяного яда. Процесс выздоровления после этого пошел гораздо быстрее. Уже вскоре он смог сесть без посторонней помощи, а потом встать и сделать первые неуверенные шаги по комнате.Стоило пошатнуться, как Линь Юэ тут же подхватила его, не давая упасть.
- Я теперь такая сильная, что даже поднять тебя смогу! - похвасталась она, и Бао тут же мысленно поклялся себе не падать ни при каких обстоятельствах.
От его достоинства и так остались жалкие ошметки, а если фея поднимет его на руки, как в детстве, он точно умрет от такого позора.
-Ты сможешь восстановиться быстрее, если будешь медитировать в моем скрытом пространстве, -вдруг предложила она. -Там тебя никто не потревожит. Хочешь?
Линь Юэ смотрела на него с такой надеждой и готовностью отдать ему самое сокровенное, что у нее было, что у Жун Бао перехватило дыхание. Она приглашала его в свое личное убежище, туда, где она была в полной безопасности,игде создавала свои чудесные лекарства. И даже не колебалась, предлагая ему столь чудесный дар.
-Спасибо, - с чувством произнес он, не слишком представляя, как вообще полагается отвечать на такую безграничную щедрость.
Бао чувствовал глубочайшую благодарность за очередной жест доверия, но не мог выразить его словами. К нему еще никогда никто не был так добр, и он не знал, что полагается делать и говорить в подобных случаях.
Линь Юэ прикоснулась к бусине на книге, и золотистый свет окутал их обоих. Через мгновение они стояли на мягкой траве у журчащего источника под сенью трех персиковых деревьев. Жун Бао впервые очутился внутри скрытого пространства и с любопытством огляделся. Он ожидал, что это место будет намного меньше, что-то вроде большой комнаты, а тут оказался кусочек настоящего мира. Воздух был наполнен тонким ароматом цветущих трави едва и не звенел от Ци. Эта поляна идеально подходила для медитаций и восстановления.
-Можешь устроиться здесь или в доме, сам выбери, где тебе будет удобнее, -сказала Линь Юэ. -Тут никто не помешает, а я буду поблизости, если что-то понадобится.
Бао решил, что рядом с источником будет лучше всего, опустился на траву и закрыл глаза, чувствуя, как энергия этого места вплетается в его собственную Циивымываетпоследние крупицы яда.Фея в это время занималась своими делами и то читала книги неподалеку, то уходила в дом, то медитировала.
Прошло около недели, прежде чем Жун Баонаконец открыл глаза. Он больше не чувствовал в своем теле ни слабости, ни боли. Меридианы, очищенные и свободные, едва ли не гудели отпереполнявшей ихсилы. Его мышцы, долгое время скованные параличом, теперьсновабыли упругими и готовыми к действию. Он встал на ноги, и в этот раз ему не потребовалась опора.
-Пора возвращаться в реальный мир, -произнес он, и его губы сами собой сложились в усмешку. - Фэн Мо мне сильно задолжал, и пришло время платить по долгам.
Они покинули скрытое пространство, и Жун Бао отправился к выходу. Линь Юэон попросил пока остаться в спальне, чтобы не пострадалав драке, если свержение узурпатора пойдет по кровопролитному варианту.
***
Кстати, у меня сегодняскидки на все книги, не пропустите :)
А еще на пишите в комментариях, какиеэкстра-главы хотели бы почитать. Не обещаю, что все напишу, но самые интересные идеи тут точно появятся.


    Дворец (от лица Жун Бао)

    Дворец (от лица Жун Бао)
Жун Баопокинул поместье, на ходу накладывая на себя заклинание сокрытия. Его фигура растворилась в воздухе, став невидимой для остальных, и он бесшумно заскользил вперед, быстрый словно ветер. Он так сильно скучал по этому ощущению свободы, когда был скован парализующим ядом, что сейчас чувствовал себя едва ли не опьяненным от вернувшейся силы.
Баоотправился во дворец по кратчайшему пути. Эти места были его родиной, и он знал каждую тропинкуи переход,которыепозволялисократить путь.
Ворота были распахнуты настежь -Фэн Мо был настолько уверен в своей безнаказанности, что даже не приказывал запирать их. Он считал, что его власть нерушима, и никто не посмеет бросить ему вызов.
В арку был встроен магический массив,и едва Бао приблизился на расстояние пяти шагов, как тонкие, едва заметные нити Ци оплели его тело, и заклинание сокрытия спало, словно вода, стекающая с гладкого камня.
Стражники, стоявшие у входа, потрясенно застылипри виде бывшего владыки. Тот, что был пониже ростом и помоложе, даже выпустил копье из рук, и оно с глухим стуком упало на каменные плиты.Но прошло несколько мгновений, и стражники один за другим опустились на колени, склонили головы и поприветствовали его. Жун Баодовольно хмыкнул ипрошел через ворота, сделав им знак следовать за собой. Во двореи коридорах ему встретилось несколькослуг, которые при виде него замирали на месте, а потом тоже начинали кланяться, узнав бывшего владыку.
Никто не побежалтайкомк Фэн Моине попытался предупредить его. Предательне умел ни править, ни завоевывать уважение, его власть держалась лишь на страхеи на запугивании.Поэтому при первой же возможности слуги и стражники сразу покинули его сторону.
Жун Бао шел все дальше,и каждыйвстречный опускался на колении склонял голову, и не помышляя о сопротивлении. Некоторые, казалось, даже испытывали облегчение при виде него, а стражники, дежурившие внутри дворца, присоединялись к его все растущему отряду.
Баоподнялся по широкой лестнице, ведущей в главный зал, толкнул тяжелые резные створки, и они с глухим скрипом распахнулись. Фэн Мо сидел на троне, в окружении придворных. У него в этот час обычно проходил разбор новостей и прошений, но по большей части он занимался тем, что слушал лесть, которой его усердно умасливали подчиненные
Когда двери резко распахнулись, в первый момент он просто разозлился, что кто-то посмел прервать его, а потом рассмотрел вошедшего и побелел как мел. Он выглядел так, словно увидел призрака, который преследовал его многие годы. Фэн Мо был абсолютно уверен, что с Жун Бао покончено, ведь он сам проверялего меридианы после того боя, да и придворный врач подтвердил, что исцеление невозможно.
-Чему же ты удивляешься? -насмешливо произнес Жун Бао, глядя на бывшего подчиненного. -Ты ведь сам нашел мне жену, которая сможет меня исцелить.
- Ты!.. - Фэн Мо попытался что-то сказать, но слова застряли в горле.
Его взгляд метался по сторонам, выискивая пути к бегству, но стража уже окружила его плотным кольцом, и на лицах воинов застыло едва скрытое презрение. Узурпатораниктоздесь не любил, и даже те, кто когда-то был ему верен, уже успели пожалеть об этом.
Жун Баоизначальноожидал, что придется прорыватьсяво дворец с боем, но все обернулось иначе -настолько Фэн Мо успел всем надоесть. Он всегда был до крайности высокомерен, а после захвата власти так и вовсе каждый день наживал новых врагов, унижая даже самых преданных слуг.
Поняв, что сбежать не удастся, а помощи ждать неоткуда, Фэн Мо атаковал Жун Бао в отчаянной попытке прорваться. Но ни один его удар так и не достиг цели. Бао и до отравления был сильнее, а теперь, когда исчезли сердечные демоны, оттягивавшие на себя едва ли не четверть его запаса Ци, он стал еще более могущественным. Поэтому уже через минуту бой был закончен.
До встречи с Линь Юэ Жун Бао несомненно долго пытал бы предателя, а потом казнил, придумав самую мучительную смерть. Он бы смаковал каждое мгновение его страданий, наслаждался бы видом его ран. Но теперь он думал о том, что фея считала его надежным и благородныммужчиной. Он не мог уронить этот образ в ее глазах -не после того, как она поверила в него.
Вместо этого он положил ладонь на лоб Фэн Мо, и тотдернулся, чувствуя, как чужая энергия стремительным потоком вливается в его систему циркуляции Ци. Он попытался закричать, но воздух застрял в горле. Жун Бао, не меняя выражения лица, разорвал его меридианы один за другим. Духовные каналы лопались, как перерезанные струны, и сила, которую Фэн Мо копил десятилетиями, утекала сквозь трещины, исчезая в никуда. Опустошенный и обессиленный, он обмяк наполу, и теперь был слабее обычного смертного, который никогда не занимался совершенствованием.
-Ты думал, что я тебя просто убью? -усмехнулся Жун Бао, глядя на поверженного врага. -У меня есть идея получше.
Он планировал найти какую-нибудьпомешаннуюкошатницу в стране людей, которая обожала бы своих котов до безумия, и женить на ней Фэн Мо. Должность любимого питомца для такого гордого человека, как он, была куда более мучительна, чем любая казнь. Пусть терпит, пока его будут расчесывать, трогать за уши и хвост. Более унизительное наказание для него и придумать невозможно.
Вернув себе власть, владыка Северных гор тут же собрал большой пышный кортеж, чтобы перевезти свою «супругу» во дворец. Слуги засуетились, передавая приказы по цепочке, и вскоре ворота распахнулись, пропуская десятки людей, которые начали готовить паланкины, украшенныесеребром и мехами.
Но сам Жун Бао не стал ждать, пока будет готов весь кортеж. Он хотел лично сообщить Линь Юэ, что все закончилось, и она теперь может не бояться. Он поспешил обратно в поместье, чтобы поскорее ее увидеть.


    Найти свой путь (от лица Жун Бао)

    Найти свой путь (от лица Жун Бао)
Жун Баовошел в поместье, едва сдерживая нетерпение. Воздух вокруг него чуть ли не искрился от переполнявшей его силы, а на губах играла торжествующая улыбка. Он покончил с Фэн Мо быстрее, чем предполагал, и теперь хотел поскорее рассказать об этом своей фее.
Линь Юэ сидела в спальне и читала книгу. Услышав его шаги, она подняла голову, и на ее лице отразилось искреннее изумление.
-Ты так быстро вернулся? -спросила она, откладывая в сторону чтение. -Я думала, это займет весь день как минимум.
Жун Бао усмехнулся, чувствуя, как приятно ему ееудивление.
-Фэн Мо оказался даже слабее, чем я помнил. Похоже, он слишком расслабился, добившись власти.
Он быстро рассказал, как прошло свержение узурпатора иперешел к главному: предложил Линь Юэ переехать во дворец, в покои, которые теперь по праву принадлежали ему. Его фея заслуживала только лучшее, а покои владыки были самыми роскошными во всем дворце. Но ее реакция оказалась совершенно неожиданной. Вместо радости и согласия, она вдругзаявила, что теперь, когда онздоров, им было бы неприлично спать в одной комнате. Жун Баозастыл, не веря своим ушам.
«Неприлично? -мысленно возмутился он. -И это говорит мне та бесстыдная женщина, которая сама залезла ко мне в постель и показывала непристойные картинки из своего мира!»
Он вспомнил фото, которые она безо всякого стеснения демонстрировала ему: себя на пляже, других женщин в откровенных нарядах, да и в целом весь тот безумный мир, где она раньше жила.А теперь она говорила ему о приличиях!Ему даже показалось, что она вообще не понимает значение слова «неприлично» и употребляет его наобум.
Жун Бао сжал кулаки, чувствуя, как внутри закипает раздражение, смешанное с обидой. Он хотел было возразить, но вспомнил, как фея реагировала на Ма Дунфана и Лу Чансуна. Ей не нравилась навязчивость, она ненавидела, когда мужчины вторгались в ее личное пространствоили пытались что-то решить за нее. Если он сейчас проявит излишнюю настойчивость, она может и вовсе сбежать от него.
Бао глубоко вздохнул, сдерживая готовые сорваться с губ слова, и вместо этого произнес:
-Как скажешь. Тогда яприкажу подготовить смежную спальню.
Линь Юэ радостно улыбнулась и моментально согласилась, отчего Жун Бао почувствовал укол досады.
-Но для остальных мы являемся мужем и женой, - напомнил он. - Если прямо сейчас рассказать, что Ли Чэньюэ сбежала, а ты заняла ее место, то твоя репутация сильно пострадает. Мне потребуется несколько недель, чтобы все уладить, а потом мы сможем объявить о произошедшем.
Он не собирался вечно скрывать, чтонавязанная узурпатором жена скрылась в неизвестном направлении, а вместо нее появиласьЛинь Юэ -по сути, самозванка. Но ему нужно было время, чтобывычистить дворец от возможных предателей, и сделать его полностью безопасным. Тогда он сможет рассказать о ее настоящем статусе и жениться на ней по-настоящему.
Если же правда станет известна прямо сейчас, то это разрушит репутацию Линь Юэ. Ведь она жила с посторонним мужчиной и даже спала в его постели, чему есть свидетели среди слуг. Нужно сначала оборвать все длинные языки, чтобы не смели злословить, когда все откроется. Тем более, что Бао планировал сразу же после этого объявить ее своей невестой и сыграть свадьбу. Таким образом с ее репутацией все будет в порядке, никто не посмеет распускать сплетни о жене владыки Северных гор.
Пышный кортеж доставил Линь Юэ во дворец, и все подобострастно гнули перед ней спины, хотя еще вчера пренебрежительно относились к женщине, которую привезли из другой страны и выдали замуж за парализованного владыку. Теперь же слуги сбивались с ног, лишь бы выполнить любое ее поручение, а придворные лебезили, надеясь добиться расположения.
Из служанок Юэ оставила только Цзинь Хуа,ей было слишком непривычно, что столько народа толпится вокруг, желая угодить. Жун Бао провел расследование, и выяснилось, что Цзинь Хуа ничего никому не докладывала, верно храня тайны своей госпожи. Она даже с остальными слугами лишний раз не болтала, поэтому слухов о причудах человеческой женщины оказалось куда меньше, чем можно было ожидать. Фэн Мо же узнавал все только благодаря своим соглядатаям, которых было полно и в поместье, и в городе. Бао испытал нечто вроде облегчения от этого открытия -значит, Юэ не была окружена предателямии на самом деле нашла верную помощницу.
Разбираясь с делами, навалившимися на его плечи, он каждый день находил время, чтобы дарить своей фее подарки и окружать ее роскошью, которую она заслуживала как никто другой. Изысканные блюда, лучшие ткани, драгоценности и артефакты изсокровищницы, редчайшие книги и многое-многое другое теперь буквально складывали к ее ногам. Она принимала подарки с благодарностью, любопытством и радостью. Ее глаза загорались при виде очередного сокровища, и на губах появлялась улыбка. Жун Бао каждый раз чувствовал, как тепло разливается в груди при виде этой картины, и думал, что все делает правильно, а дело постепенно движется к свадьбе.
Тем неожиданнее было то, что однажды вечером Линь Юэ объявила, что им надо поговорить, и заявила:
-Мне кажется, моя роль здесь завершена. Ты выздоровел, вернул властьи разобрался со всеми угрозами.Теперь я могу спокойно двигаться дальше, ведь мне надо найти свой собственный путь.
Жун Бао почувствовал, как земля уходит у него из-под ног. Эти слова ударили его в грудь с такой силой, что он даже покачнулся.
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Линь Юэ не ожидала, что сразу после сна промаленького Бао-Бао она столкнется с его взрослой версией. В дораме Жун Бао потребовался год, чтобы перебороть яд, а тут еще и месяца не прошло, как он вдруг открыл глаза и первым делом поблагодарил ее. Приятно было знать, что она не ошиблась, оценивая его характер.
Радуясь, что у Бао-Бао наконец-то все хорошо, она решила приложить еще больше сил, чтобы помочь ему. Раньше он был скорее персонажем дорамы, которого она видела только на экране и на страницах сценария. Теперь же, когда она лично пообщалась с Бао-Бао и столько времени провела бок о бок с взрослым Жун Бао, ее отношение сильно изменилось. Он стал действительно важен для нее, и не каклюбимыйгерой истории, а как человек, которого она близко узналаикоторому полностью доверилась.
Линь Юэ отправилась в скрытое пространство, чтобы приготовить еще одну восстанавливающую пилюлю. Около десяти дней в лаборатории пролетели в непрерывной работе. Попаданкапочти не спалаи обходилась короткими медитациями, перебирая травы, измельчая корниивливая Ци вполученную заготовку. Дважды смесь оказывалась испорчена из-заслишком высокойтемпературы инедостаточнойконцентрации. Приходилось начинать заново, но упрямство не давалоейсдатьсяна полпути. Она думала о том, каким слабым выглядел ЖунБао, едва выговаривая слова благодарности, и это придавалоейсил. Каждый раз, когда пальцы начинали дрожать от усталости, она вспоминала его лицо и продолжалаработать.
Восстанавливающая пилюля оказала чудодейственный эффект, и Жун Бао прямо на глазах становилось лучше. Вскоре он смог даже подняться с постели и сделать несколько неуверенных шагов. Линь Юэ подумала, что в скрытом пространстве выздоровление пойдет еще быстрее и пригласила его внутрь. Тут можно было не бояться, что Фэн Мо появится в самый ответственный момент и все испортит. И раз Жун Бао теперь точно на ее стороне, у нее больше нет причин опасаться, что он, например, решит отобрать ее артефакт или как-то навредит.
Владыка Северных гор устроился медитировать ужурчащего источника под сенью трех персиковых деревьев и восстанавливался с поразительной скоростью.Прямо на глазах он буквально наливался силой, его плечи и осанка расправлялись, а кожа начинала едва ли не сиять от переполнявшей его энергии. Сидя так неподвижно, он день ото дня все больше напоминал прекрасную статую небожителя, и Юэ то и дело украдкой любовалась на такую красоту.
Всего неделя понадобилась Жун Бао, чтобы из едва ходячего больного превратиться в могущественного заклинателя.И его аура стала совсем другой, выдавая необычайную силу и привычку повелевать. Хоть Линь Юэ и была новичком во всем, что касалось совершенствования, но даже она могла заметить разницу.
Когда он наконец открыл глаза после долгой медитации, в них больше не былои следаслабости. Он поднялся на ноги так легко, словно почти ничего не весил, и его фигура в отблесках чудодейственного источникаказалась почти божественной. Линь Юэ смотрела на него и чувствовала, как внутри нее теплой волной разливается восхищение.
А потом Жун Бао вернул себе титул владыки Северных гор и дворец. Он быстро, почти буднично свергнул Фэн Мо, и весь этот процесс занял у него всего несколько часов. В дораме на это ушлидни, а то и недели, к тому же не обошлось без травм и превозмоганий. К счастью, эта реальность оказалось совсем другой, и Жун Бао даже ни единой царапины не получил.
Затем Линь Юэ словно попала в чудесную сказку, и ее жизнь во дворце оказалась роскошной до умопомрачения. Ее желания исполнялись быстрее, чем она успевала их додумать. Слуги бесшумно появлялись словно из ниоткуда, предлагая изысканные блюдаи напитки со всего мира. Ткани, драгоценности, артефакты, редчайшие книги -все едва ли не складывали к ее ногам. Линь Юэ чувствовала себя сказочной принцессой, окруженной вниманием и заботой.
Однако порой вся эта суета изрядноутомляла. Слишком много незнакомых лицбыло вокруг, слишком много подобострастных взглядови льстивых речей. Каждый слуга пытался угодить, предугадать ее желания, и порой это ощущалось так, словно они за ней сталкерили, отслеживая каждое движение или выражение лица. Поэтому она оставила при себе лишь Цзинь Хуа, к которой уже успела привыкнуть. Та хоть и суетилась вокруг госпожи, но делала это ненавязчиво, и ее искренняя преданность была приятным контрастом с остальным двором. Цзинь Хуа не лебезила, не пыталась подлизаться -она просто была рядом, выполняла свои обязанности и никогда не задавала лишних вопросов.
Так прошло несколько недель, и новизна угасла, аЛинь Юэвсе чащеначала задумываться о будущем. Дворец был прекрасен, но она чувствовала, что не хочет оставаться здесь навсегда. Она мечтала для начала познакомить этот мир с настоящей косметикой. Рецепты у нее уже были, ингредиенты тоже, а первые клиенты оставляли восторженные отзывы. Можно было развивать это дело, нанимать помощников, открывать лавки по всему Северному краю и за его пределами, ведь Жун Бао наверняка не откажется поддержать ее затею.По сути, он может обеспечить ей рекламу на государственном уровне.
Но еще больше ей хотелось совсем другого. Этот мир был полон чудес, и она чувствовала, что может достичь небывалых вершин, если будет расширять кругозор и учиться у настоящих мастеров. Жун Бао надарил ей столькодрагоценностей, что можно было с комфортом отправиться в длинное путешествие, найти учителей, увидеть другие страны и другие расы.
А когда она прокачает свое совершенствование, то сможет дажевернуться домой. Не навсегда, ведь ей слишком трудно было бы отказаться от магии, которую она толком еще и распробовать не успела. Но Ли Чэньюэ ведь говорила, что путешествия между мирами возможны, хоть и крайне опасны. И если Линь Юэ станет крутой заклинательницей, то почему бы не попробовать? Она скучала по своим котам, по родителям, по кофе и интернету. Даже такие обыденные вещи как просмотр сериалов и пиццаказалась ей сейчас недостижимой мечтой.
Поэтому однажды вечером она решила сказать Жун Бао о своем намерениипокинуть дворец:
-Мне кажется, моя роль здесь завершена. Ты выздоровел, вернул власть и разобрался со всеми угрозами. Теперь я могу спокойно двигаться дальше, ведь мне надо найти свой собственный путь.
К ее удивлению, Жун Бао внезапно побледнел и начал выглядеть так, словно его болезнь вернулась.
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Жун Бао смотрел на Линь Юэ и чувствовал, как внутри него разрастается ледяная пустота. Она говорила, что хочет уйти, так спокойно и буднично, словно о погоде, но для него эти слова прозвучали будто приговор.
Он совершенно не понимал, что пошло не так. Он ведь делал все, что, как ему казалось, должно было ей понравиться: дарил подарки, окружал роскошью, обеспечивал безопасность и свободу. Он не навязывался, не лез в ее личное пространство, старался быть именно тем надежным и благородным мужчиной, каким она его считала. И вот теперь она говорила, что ее роль завершена, словно все это время просто выполняла какую-то работу, а теперь уходит, ведь задание выполнено.
Он сжал кулаки так сильно, что ногти впились в ладони. Боль была приятным отвлечением от той грызущей тоски, что начала разъедать его изнутри. Он хотел закричать, схватить ее за плечи и встряхнуть, сказать, что она не имеет права так просто уходить. Но он знал, что это только испугает ее и заставит сбежать еще быстрее. Он видел, как она реагировала на настойчивость Ма Дунфана и Лу Чансуна, и не желал повторять их ошибок.
Жун Бао заставил себя несколько раз глубоко вздохнуть и начать думать. Он мысленно перебирал все крупицы сведений о мире Линь Юэ, которые она выдавала во время своей бесконечной болтовни. Она рассказывала о том, как парочки ходят на свидания, и говорила, что в ее мире люди часто живут вместе несколько лет, прежде чем пожениться, а Жун Бао сама эта идея показалась дикой.
И тут на него вдруг снизошло такое сильное озарение, что было сродни катарсису. Он все это время не учитывал разницу между их мирами! Для него, как и для любого местного жителя, все было предельно очевидно: он ухаживает за ней, чтобы жениться. Но для нее, выросшей в другом мире, его поведение могло казаться просто проявлением благодарности за спасение. Она не делала ничего из того, что полагается делать девушкам, которые вот-вот выйдут замуж, и только теперь Бао осознал, почему. Линь Юэ просто не знала, что происходит.
Бао уже хотел заявить о своих догадках и сказать, что желает сделать ее настоящей женой, а не фиктивной супругой, которую ему нашел Фэн Мо. Но слова застряли в горле, потому что он опять вспомнил о Ма Дунфане и Лу Чансуне. Оба они пытались навязать ей свое общество, были настойчивы до неприличия и в результате получили решительный отпор. Если он сейчас он заявит, что им надо пожениться, она может воспринять это еще одной попыткой ограничить ее свободу и сбежать, даже не дав ему шанса объясниться.
Линь Юэ нужно было завоевывать постепенно, как принято в ее мире. Ей требовалось время, чтобы привыкнуть к мысли, что он не просто друг, которому она помогла. Ей нужно, чтобы он ухаживал за ней открыто, как делают мужчины в ее мире, дарил цветы и говорил красивые слова, а не просто заваливал драгоценностями, как это было принято у кошколюдей. И Бао был готов к этому, он готов был ждать столько, сколько потребуется, и даже ходить на свидания, хотя не особо представлял, что это такое. Но что ему делать, раз она захотела уехать?
Оставалось только пойти на крайние меры, поэтому он собрался с духом и сделал глубокий вдох, чувствуя, как сердце колотится где-то в горле.
- Ты исцелила меня, - начал он, и голос его звучал тихо, но твердо. - Не только от яда, но и от сердечных демонов, что терзали меня долгие годы. Ты научила меня доверять, когда я думал, что доверие - это слабость. Ты показала мне, что в мире есть тепло и доброта, хотя я уже давно забыл, что это такое. Без тебя я снова буду замерзать от одиночества, поэтому, пожалуйста, останься со мной. Я больше не знаю, как жить без тебя. Стань моей женой по-настоящему, я хочу, чтобы ты стала моей спутницей на всю жизнь, и обещаю сделать все, чтобы ты была счастлива.
Линь Юэ замерла от удивления, она-то думала, что они друзья, и между ними установились теплые, товарищеские отношения. Она была уверена, что Жун Бао относится к ней с благодарностью и уважением, но не более того, ведь он был всегда так подчеркнуто вежлив. И тут вдруг такие признания, и сразу предложение замужества.
Она прикусила губу, обдумывая его слова, а внутри нее боролись противоречивые чувства. С одной стороны, самый красивый мужчина, какого она в жизни видела, только что сделал ей предложение. Тут у кого угодно сердечко екнет, ничего удивительного, что оно у нее сейчас колотится, словно после марафона. Но с другой стороны, она не была готова к такому серьезному шагу, особенно когда перед ней лежит огромный волшебный мир, а замужество подразумевает, что ей придется отказаться даже от мысли о путешествиях.
Она уже хотела сказать, что ей нужно время, что отношения строятся постепенно, и она не может принимать такие судьбоносные решения в одночасье, хотя он и симпатичен ей. Но Жун Бао опередил ее, чувствуя, что если даст ей сказать первой, то она может отказаться, и тогда он уже не сможет ничего изменить.
- В Северных горах есть своя сильная школа заклинателей, - быстро произнес он, стараясь говорить спокойно и убедительно. - Если ты хочешь совершенствоваться, то не надо никуда уходить. Учителя сами к тебе придут, самые лучшие мастера из всех, что есть в этих землях. Все книги о совершенствовании и все алхимические ингредиенты, какие только существуют, тоже будут в твоем полном распоряжении. Тебе не нужно искать свой путь где-то далеко, ты можешь найти его здесь, рядом со мной.
Он замолчал, глядя на нее с такой надеждой и отчаянием, что у Линь Юэ перехватило дыхание. Она видела, как он старается, как боится ее потерять, и это тронуло ее до глубины души.
Но Жун Бао понял, что даже этого недостаточно. Все его аргументы о школах и учителях могли показаться ей просто попыткой удержать, очередным ограничением свободы. Ему нужно было нечто более весомое, что-то такое, что она точно не сможет отвергнуть. Он собрал всю волю в кулак и выложил свой главный козырь, тот, на который ставил больше всего.
- Если останешься, - произнес он, и в голосе его послышалась едва заметная лукавая нотка, - то можешь трогать мой хвост и уши хоть каждый день.
И, словно в подтверждение своих слов, он выставил вперед свой роскошный хвост, который до этого был скрыт за спиной. Тот медленно распушился, словно приглашая прикоснуться. После того, как Жун Бао выздоровел, его мех, белый как первый снег, стал казаться еще красивее. Каждая шерстинка словно сияла, создавая ощущение, будто хвост сделан из чистого света, и выглядел он невероятно мягким и нежным.
Линь Юэ замерла, глядя на это великолепие. Она уже поняла, что кошколюди чрезвычайно нервно реагируют на прикосновения к хвостам и ушам. А тут вдруг роскошный снежный барс сам предложил потрогать, второго такого шанса ей могло и не выпасть никогда. Ее руки сами потянулись вперед, словно жили своей собственной жизнью, и кончики пальцев коснулись мягкого, шелковистого меха.
Она ощутила, как хвост слегка вздрогнул под ее прикосновением, но Жун Бао не отдернул его и не сделал попытки отодвинуться. Линь Юэ провела пальцами дальше, чувствуя, как мех струится сквозь них, подобно воде. Он был невероятно теплым и мягким, таким пушистым, что хотелось уткнуться в него лицом и никогда не отпускать.
Она посмотрела на хвост, потом на лицо Бао, потом снова на хвост. Жун Бао был надежным, заботливым и никогда не лез в ее личное пространство без разрешения. Он доверял ей, а она доверяла ему, так что, наверное, можно было пропустить конфетно-букетный период и ускорить события.
Пальцы Линь Юэ все это время словно сами собой поглаживали роскошный мех, и она поняла, что добровольно от этого ощущения уже не откажется. Ах, да кого она обманывает!? Этот большой белый котик сам дался ей в руки, и теперь она ни за что его не отпустит.
Она посмотрела на Жун Бао и медленно, очень медленно улыбнулась.
- Каждый день? - переспросила она с ноткой озорства в голосе.
Бао выдохнул с таким облегчением, будто с его плеч упала гора. Его глаза засияли, и на лице появилась та искренняя, радостная улыбка, которую она видела только во сне, когда он был маленьким Бао-Бао.
- Каждый день, - подтвердил он, и в его голосе звучала такая нежность, что у Линь Юэ сердце забилось быстрее. - И не только хвост. Все, что ты захочешь, все, что тебе понравится.
Она снова провела рукой по его хвосту, чувствуя, как тепло разливается по телу. Может быть, ей и не нужно никуда уходить, чтобы найти свой собственный путь. Может быть, он уже здесь, прямо рядом с ней.
***
Вот и конец книги ;) Спасибо всем, кто ставил лайки и комментировал, люблю вас всех ❤
Не расходимся, тут будут еще иэкстра-главы (кстати, можете в комментариях написать, о чем вам хотелось бы в них почитать). Ну а пока ждете, можете открыть другую мою книгу в похожих жанрах"В конце злодейка всех убьет?"
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